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Sasa Martelanc

UVODNIK

Po bozi¢nih poteh polstoletne Mladike

Miadika poslati svojim sotrudnikom in bralcem

bozicne pozdrave in bozicna voscila. Saj ga ni med
nami cloveka, da bi Sel boZic neopazen mimo njega, in v
nasem narodu menda ni odraslega, ki bi se mogel docela
izogniti mocnemu vtisu svetega vecera, cetudi se ponekod
trudijo, da bi bozic ¢rtali iz koledarja nasega ljudstva.

Biiz"a se sveti dan Gospodovega rojstva in tako Zeli

S temi besedami se je zacel uvodnik nase decembr-
ske Stevilke v Ze oddaljenem letu 1957, prvem letu izha-
janja. Bozi¢no misel nam je tedaj poslal nihce drug kot
dr. Jakob Ukmar, moz svetniskih potez, vesoljne mo-
drosti in globoke slovenske zvestobe.

Tej prijazni popotnici na sam predvecer nasega
prvega bozica je potem sledilo Se ve¢ kot petdeset po-
dobnih prazni¢nih utrinkov, poslanic, razmisljanj in
custvovanyj, ve¢ kot petdeset variacij na tisto lepo temo,
ki je po dveh tisocletjih neminljivo ubrana na skrivnosti
vecnosti in na hrepenenja cloveskega srca.

Prelistali smo pol stoletja bozi¢nih Mladik in na-
brali za Sopek izbranih besed, tehtnih misli in dobrih
zelja. Pridruzili pa smo jim tudi nekaj zapisov iz doga-
janja, ki je sovpadalo z bozi¢nim ¢asom ob sicer dru-
gacni tematiki.

Leta 1958 nam je bozi¢no misel poklonil pisatel;j
Karel Mauser kot prvi besedni umetnik iz zunajslo-
venskega prostora in bil tako na zacetku dolgega se-
znama nasih sodelavcev §irom po svetu. Nasa revija je
namrec ze ob samem rojstvu mislila tudi na rojake po
drugih celinah in je sku$ala vselej spremljati njihovo
nelahko zivljenje na tujem. Pisatelj Mauser je sprego-
voril o posebnem ¢aru nasih bozicev:

Skozi zamrznjena okna pesmi disijo, te nase lepe sta-
re bozicne pesmi, v katerih Se trepeta glas nasih dedov
in babic, ki so te pesmi molili in ne samo peli. Prisluhni!
Kako lepe in preproste so besede, kako globoka in iskrena
je vsebina. (...) Zgani se, prijatelj moj, in stopi nazaj v
preteklost. Stisni roko starim, njim, ki so nam te pesmi
ohranili, njim, ki so nam hise z Zegnano vodo kropili, da
je blagosloy bozji do danasnjega dne v njih ostal!

Nekaj let kasneje smo v drugacnem kljucu, pa v
podobni intonaciji, lahko brali potopisni utrinek na-
Sega trzaskega sodelavca Beneskinova:

Po kosilu sem si ogledoval plosce slovenskih pesmi,
ki jih je v Slovenskem domu cel kup. Vkljucili smo gra-
mofon in polglasno se je oglasila slovenska pesem. Nekaj
casa smo tiho poslusali. Potem je gospod Kunstelj dejal:
»Ta zbor je iz Slovenije. Cujete, kako nalahko in mehko
pojo. Slovenci v tujini ne pojo vec tako mehko.« Pesem
je bila bozicna. Nekdo jo je privatno posnel pri boZicni
polnocnici nekje v Sloveniji, pretihotapil magnetofonski
trak v Ameriko in tam izdelal plosco. Melodija znane bo-
Zicne pesmi je brnela v meni Se ves tisti vecer. V Sloven-
skem domu v sredis¢u Londona sem se pocutil kot doma.

V decembrski Mladiki kako leto prej, leta 1958,
pa se je bozi¢nim luc¢kam pridruzila cisto drugacna,
ognjevita. Naslov clanka se je glasil »Tlaka Slovencev«
in je na samem zacetku pojasnjeval: »Ta ¢lanek je vzet
iz gospodarsko-socialne $tudije o polozaju slovenske-
ga naroda v Jugoslaviji, ki je v tisku in bo izsla v krat-
kem v knjigi pod naslovom Nova tlaka slovenskega
naroda’. To je po ve¢ desetletjih prva stvarna studija o
gospodarskem in v zvezi s tem o politicnem polozaju
Slovencev v Jugoslaviji«.

Avtor knjige je bil Franc Jeza in Mladika se je s tem
javno postavila na stran njegovih zamisli o samostojni
slovenski drzavi.

Za bozi¢ 1966 pa smo ze imeli prvi okrogli jubilej
Mladike. Temu primerne so bile tedaj uvodne besede
njenega ustanovitelja in urednika JoZeta Peterlina:

Da je revija vzdrzala prvo desetletie, ni zasluga
morda samo izdajateljev, urednikov in sodelavcev, am-
pak vseh, ki so reviji kakorkoli pomagali do Zivijenja,
redno placevali narocnino in ji véasih s prispevki v ti-
skovni sklad tudi kaj darovali. Da je revija ohranila
tudi lepo zunanje lice, se moramo zahvaliti slikarjem,
ki so jo opremili vsako leto drugace, in tiskarni Graphis
in njenim usluzbencem, ki so se vedno trudili, da je bila
zunanja podoba revije ¢im lepsa.

Leta 1970 je bila nasa bozicna Stevilka spominska s
pridihom Zalostinke. Objavila je pesnitev Ljubke Sorli
z naslovom »Spomin na bozi¢ 1936«. Pretresljivi ver-
zi obujajo tragedijo-zlo¢in nad Lojzetom Bratuzem.
Pesnitev spremlja uredniski komentar, ki na zacetku
razmiSlja:



V takem predbozicnem vzdusju se Slovenec na tem
ozemlju, pa naj se ozre v bliznjo sedanjost ali v nedavno
preteklost, nekoliko grenko zamisli: ali je za nas sploh
kdaj idilicno naletavalo in pritrkavalo? Tako razmislju-
joc prebiramo kot jagode roznega venca nase bozice ne-
kaj desetletij nazaj, morda s tiho Zeljo na dnu, da bi na-
Semu mlademu rodu izluscili iz vse prehitro pozabljene
preteklosti kaksnega, ki nikakor ne sme izginiti iz sloven-
ske zavesti. Naj vstane v teh bozicnih dneh v nasem spo-
minu muceniski lik nasega goriskega rojaka LOJZETA
BRATUZA, ki je med bozicem in svecnico pred 34 leti
umiral — kot Zrtev brezumnega znasanja fasistov nad
tistimi, ki so ohranili Zivo naso besedo skozi mracen cas.

Tisti mracen cas je minil in priSel je drugacen, ko
je bila slovenscina spet svobodna, nisi pa smel v tem
jeziku razlagati mnogih svojih pogledov, vsaj ne pov-
sod. In tako se je nasa Mladika prav na bozi¢ 1969
pridruzila ogoréenemu protestu svobodoljubnih Slo-
vencev v nasi krajih, ko so jugoslovanske oblasti na
svojem ozemlju zaplenile knjigo Borisa Pahorja »Od-
isej ob jamborug, v kateri je v ponatisu zbral svoja
razmisljanja o slovenski narodni problematiki, ki jih
je zadnja leta objavljal v trzaski reviji Zaliv.

Sicer pa je tudi Mladika kdaj padla v nemilost te-
danjega rezima: tako je bil leta 1976 prepovedan vnos
njene sedme Stevilke v SFRJ. V tisti neposlu$ni $tevilki
je bil protest zaradi zloglasne obsodbe sodnika Franca
Miklav¢ica; dalje je javnost v njej izvedela, kako je ista
oblast preprecila Albertu Rejcu nastop v Dragi.

A povrnimo se k ljubeznivej$im temam, blize na-
Semu naslovu. Izbrali smo dva drobca izpod peres
dveh besednih umetnikov. Pesnik Vinko Belici¢ je
spomin na bozic leta 1961 obcutil takole:

V tem cudovitem petju angelov, ki imajo to no¢ svoj
najlepsi praznik, se fantu zdi, da ni vec na tem svetu.
V grlu cuti tesnobo, v oci mu silijo solze — vrh klanca
stoji ko ukopan in doZivlja najvecjo lepoto, ki jo more
obcutiti clovesko srce. Ti srebrni brezovi gaji, tiste mo-
drikaste dolinice, one daljne gore - vse stoji zamaknje-
no, vse poslusa himno, ki jo cudezna sveta noc igra na
svojo skrivnostno harfo, razpeto od zemlje do nebeskih
zvezd. V teh svetih trenutkih nihce ne misli na zemske
stvari; vse duse cutijo glasove s pravega doma, ki je ne-
skoncno dalec od zemskih stisk.

Precej let kasneje pa se je takole zamislil pisatelj
Alojz Rebula:

Znotraj pesniskega okvira, ki je navdihnil krscanski

va. Ki ni hlev iz plastike z idilicno planinsko streho, z
leziscem iz zlikanih slamic, s skrito elektricno zarnico,
ki obliva notranjicino s sanjsko barvasto svetlobo. To je
cisto resnicen palestinski hlev, s katerim je hotel boZji
dojencek uresniciti pred tridesetimi leti blagor, ki ga je
kasneje sporocil v govoru na gori: Blagor ubogim!

Z odbiranjem bozi¢nih odmevov se bomo ustavili
v slovenskem plebiscitnem decembru 1990, ko sta se
vecnostna in slovenska misel tako lepo ujeli in spletli
v praznicne besede Toneta Bedencica:

V svoji dolgi zgodovini je slovenski narod dozivel
mnogo bozicnih dni. Bili so veseli in Zalostni, bili so
polni miru in globokih dozivetij, bili so tudi krvavi v
ognju vojnih viher, bili pa so tudi Cisto vsakdanji. Le
takega bozica, kot bo letos, Se nismo imeli. Tokrat bo to
zares pravi SLOVENSKI BOZIC. (...) Ni naroda brez
vere. Slovenski narod je svoji veri ostal zvest do dana-
s$njih dni. Iz nje je rastel in oblikoval svojo kulturo in
istovetnost. Bozic, ki ga slovensko ljudstvo tako rado in
doziveto obhaja, mu bo letos z besedo DA prinesel novo
rojstvo. Stopil bo v novo stvarnost. Postal bo odgovoren
za sebe. Na novo bo zaZivela zavest o nas samih. Nase
korenine bodo spet oZivele in pognale rast narodnemu
drevesu. Koncno bomo postali svoboden in samostojen
narod z besedo in imenom in to sredi Evrope in na tej
lepi in enkratni zemlji.

Za konec pa Se dvoje zahval.

Prva naj gre naSemu ustanovitelju profesorju Jo-
zetu Peterlinu, ki smo se ga letos spominjali ob sto-
letnici rojstva in 35. obletnici smrti. On je zasadil
mladiko, ki je bila in ostala simbol neke vere, neke-
ga upanja in neke ljubezni. Dokler ni omahnil, je ob
sprotnem garanju spremljal tudi vse nase misli, ki so
vcasih poletavale do obzorij, kjer smo cakali na svita-
nja iz domovine.

Druga zahvala pa naj gre onemu Beneskinovu, ki je
nekoc¢ v Londonu ganjeno poslusal iz Slovenije preti-
hotapljene bozicne melodije. Njegovo sodelovanje pri
Mladiki je potem stalno narascalo in dobilo nazadnje
take dimenzije, da mu je uradna domovina pred leto-
snjimi prazniki podelila ugledno Schwentnerjevo na-
grado za zaloznistvo. Oni Beneskinov seveda ni nihce
drug kot Marij Maver, dolgoletni nadaljevalec profe-
sorjevega dela in poslanstva. Vsi pri Mladiki ti iskreno
cestitamo in ti zelimo srecen bozi¢, nas dragi prijatel].



Anica Zidar
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Tanka, mehka, ¢udovita vezenina

Novela je bila priporocena na 39. literarnem natecaju revije Mladika

... TONKA in MATIC sta se po petih desetletjih
vrnila s Tasmanije v rojstni kraj med dolenjske grice,
med breze, med Tonkina najljubsa drevesa, med to
neznost, kakor je veckrat pripomnila vsa razgreta.

V tujem svetu sta bila nekaj ¢asa razpeta med tr-
dim delom in pomanjkanjem. A vse to ji je zmanje-
vala Skrjanckova pesem iz domace dezelice, pogosto
je zadrhtela v njej, tako pri srcu ji je bila ta pticka s
¢opkom na glavi. Veckrat so bile poti v tujem svetu
ovinkaste, s spodrsljaji. Cas je vse razresil, le hrepe-
nenja po domu, po hiski, pokriti s slamo, po svetlih
jutrih ni mogel poérniti. Véasih ji je bilo tesno, kot
da ji nekdo mocno stiska srce, v oci so ji navrele sol-
ze. Zanjo je bila neresljiva uganka, zakaj rojstni kraj
¢loveka tako priklene nase. V toplih vecerih je §la s
citrami v svoj vrticek, iz njih je izvabila lepoto do-
macih zvokov. Pomirjali so vro¢ino v njej, saj jo je
begal obcutek, kot bi ji vrelo v prsih. Najveckrat je
zazvenela pesem o skrjancku:

Skrjanéek poje, Zvrgoli,
se bel'ga dneva veseli ...

Cez leta so se strune na citrah strgale, cefrale.
Z grenkobo je pripomnila: »Jokajo. Pogresajo stari
svet.« Mocno jo je zejalo po domaci besedi. Veckrat
se je Sepetaje, s posebno svetlobo v oc¢eh pogovarjala
sama s seboj: »Nase besede! Kako so tople, bogate! Z
njimi lahko razkrije$ vsa ¢ustva, ceprav so zakopana
globoko v dusi.«

... TONKINO OTROSTVO. Hiska z zelenimi
polkenci, s kmecko pecjo, z razpelom v kotu, z oble-
delimi podobami svetnikov na vegastih stenah, s
¢rno kuhinjo z ognji$¢em, z vonjem po repi, po zelju,
po zgancih, kljub temu pa tudi po toplih druzinskih
praznikih. Pe¢ polna otrok; babica jim je nizala pra-
vljice in zgodbe iz davnih dni. Pa kaksne! Dih jim je
zastajal. Ziveli so z naravo, bosi so skakali po rosi, lu-
zah, snegu. Mo¢no se je zasidral vanjo vonj po doma-
¢em kruhu iz kmecke peéi. Nikoli ga ni bilo dovolj.
Rezine so bile tanke, pretanke. Zeja po velikem kosu
se je udomadila v njej, po veliki zagozdi belega kruha,

potica pa je bila le vroca Zelja. Med vsem tem ji je
minevalo otrostvo. Otrostvo bosih nog, kot je Tonka
rada pripomnila.

... TONKINA MLADOST. Komaj pa se je srce
zganilo v drobnih Zzeljah, zatrepetalo, zagorelo, se je
vse osulo. Vojna! Tisockrat prekleta! Mladost med
pokanjem pusk, med grobovi, lakoto in strahom, ni
mladost. Crn ¢as z razcefranimi sanjami. Smrt pa se
je le utrudila. Orozje je utihnilo. Morije je bilo konec.
Sanje, vse pohabljene, so se pognale v novo rast. Sa-
nje po drugacnem svetu, po polnem zivljenju. Kmet
je bil vse bolj zapostavljen, odrinjen. Povsod revsci-
na. Le ona beseda je nekaj veljala ... Tovarna. V hiski
se je stiskalo sedem otrok, hribovski svet jih ni mogel
preziveti. Razkropili so se. Mati je v obupu stegovala
roke z eno samo Zeljo v srcu, da bi jih zadrzala. Thte-
la je: »Premalo srca sva jim dala. Zemlje ne nosijo v
srcu.« Oce pa je med ustnicami mlel kletvice, s srcem
pa je jokal. Bolecine so se preganjale po njem, kaj bo
z zemljo. Polozne njive so se mu zdele vsak dan bolj
strme. Starost je v oba trosila novo tezo. Cez ¢as se je
najmlajsi Janez vrnil iz mesta. S trdim glasom je bu-
tnil iz sebe: »Sto zlodjev! Mesto ni za kmeta. Ze ime
izgovarjajo s posmehom. Kmetavzar!«

... TONKINO ZIVLJENJE. Tonka se je na vso
moc¢ zagledala v sosedovega Matica. Kar hitro sta
pred oltarjem dahnila svoj DA. Po obeh pa so se pe-
hale skrbi. Vsak dan jih je bilo ve¢. Matic bi moral e
k soldatom. Na bolgarsko mejo; tam pa je Se vedno
vrelo, puske se niso umirile, vojake so v krstah vo-
zili domov. Strah je bil tako hud, da sta se odlocila:
pobeg, oba skrivaj ¢ez mejo. Njuna notranjost je bila
polna $pranj, ven so silili dvomi, strah, nova in nova
vprasanja ...

V Tonki se pogosto prebudijo misli na tiste case.
Poti so bile nevarne, tezke, negotove. S prestraseni-
mi besedami v njih trepetajo solze, razkriva njuno
pot, pot v tujino, v lepsi ¢as, pa tudi vrnitev med do-
mace grice.

»Pobegnila sva v viharni zimski noci. Mraz, vi-
soki zameti, neznani kraji, strah, lakota. Preplezala
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skalne previse, veckrat sva bila na koncu mo¢i. Kako
sva zmogla vse to? Z vso mocjo je naju gnala naprej
le zelja po drugacnem zivljenju; zelja, doseci mavri-
co, ta se je v meni obesala Ze v otro$tvu. Tezka, zdaj
se mi zdi precej nepremisljena, je bila najina pot.
Vmes so bili tudi trenutki streznitve, kesanja. Zakaj
sva zbezala? Odnehala pa nisva. Naprej! Le naprej, da
najdeva svoj otocek srece.

Nasla sva ga na otoku Tasmanija. Dezela naju je
priklenila z bogastvom zelenja, z recicami, spomi-
njala me je na dolenjski svet. Hitro sva se privajala,
zaCetek ni bil roznat. Delo se je kar samo ponujalo,
zasluzek pa tudi. Matic se je kmalu dokopal do svo-
jega zidarskega podjetja, delo je steklo. Sezidala sva
si hiSo, imenitno, nizko, z veliko lesa. Zasadila sva
vinograd, vrti¢ek z rozami, rozenkravtom in nagelj-
ni. Zivljenje je pokazalo nov obraz, teklo je lagodno,
skoraj brez zaskrbljenosti. Zdelo se mi je, da sem no-
tranje bogatejsa. V delu med tujimi ljudmi in v no-
vem svetu sem si nabirala Zivljenjsko doto, prijatelje,
nova spoznanja. Pa vendar so se vame Se splazili gre-
nak priokus, tesnoba v srcu in prav vol¢ja lakota po
dolenjskih gric¢ih. Tudi v Maticu je nekaj zatrepetalo,
nekaj med bole¢ino, upanjem, hrepenenjem. V oci
pa se mu je naselila nadlezna vlaga. Zamaknila sva se
v tisti daljni svet ... V svetla jutra, ko se svet na $iroko
odpre, iz hoste zavalovi pticji spev, sonce se razlije po
vsem hribu.

Tudi na Tasmaniji so bila svetla jutra; kenguru
mi je veckrat potrkal na okno, v bliznji hosti ziv di-
rendaj, a vse to mi ni napolnilo notranjosti. Vabile
so me bele breze, pesem Skrjancev. DomotoZje se je
nekoliko potuhnilo, ko so se rojevali sinovi. Trije so
prijokali, vsako leto eden. Kaksni pobje! Korenjaki!
Kot hrasti v nasi hosti. Andrej, Gasper, Jakob. S po-
nosom sem $epetala, da jim sam zlodej ne bo nikoli
prisel do zivega.

Z domacimi smo si dopisovali. Mo¢no so me za-
bolele njihove besede, trpke in nepricakovane, da
grici vse bolj samevajo, se praznijo; polomljena pol-
kenca tozijo v vetru, kot bi jokala; mlade so potegnili
mesto, tovarne, tujina. Z rodovitno zemljo delajo kot
svinja z mehom. Zarasca se, iz hoste sili grmicevje.
Na plodnih njivah pa rastejo bloki, povsod beton.
Kot bi me tezka roka lopnila po srcu. Ta svet vendar
ne sme umreti. Zelje po domacih logih so se spet div-
je pognale v rast. Moji pobje pa so me priklepali na
Tasmanijo; dobro so se pocutili, Ziveti sem morala z
njimi, z njihovo mladostjo. Matic je bil v¢asih ¢udno
skrusen vase. Pred nama se je vse bolj odpirala najina
daljna dezelica. Podoba za podobo: $krjanckova pe-

sem, zitno polje s strasilom, vaski perilnik, semenj,
cerkvica na Gori in zvonovi ... Bogastvo bary in zvo-
kov. Vsak letni ¢as je imel svojo pravljicnost.

... POTEM pa udarec. Smrt star$ev. Hitro sta
odsla drug za drugim. Pljuc¢nica. Ko ni ve¢ starSev,
se vezi z domom zrahljajo, e otrostvo nekako po-
temni. V sebi sem se Zrla, da je za njuno smrt nekje
tudi moja krivda. Se sedem kriZev nista neklepala.
Domotozje se je odslej pretkalo tudi z bolecino, ni se
vec unesla.

Ko nas je obiskal brat Janez, je bil zame praznik,
praznik rojstne vasice. Prinesel mi je dragocene spo-
minke. Kaksno bogastvo! Med njimi tudi $katlico
domace prsti. S pravo poboznostjo sem jo stiskala v
dlaneh. Kri je hitreje zaplala. V dusi pa se je razprla
vaska gmajna s tisocerimi glasovi, zajelo me je svoje-
vrstno valovanje toplote in spoznanje, da so korenine
domace dezZelice v meni Se ¢vrste, Zilave, moéne.

Nekaj pa se mi je ves ¢as zdelo ¢udno. Se danes je
tako. Ob vsakem bratovem obisku se mi je iz meglic
tistega oddaljenega casa zasmejal bera¢ Milos. Vagki
posebneZ. Solo je obesil na Kklin, el je med ibrénike.
Od hise do hise, z gréavko v roki, suh kot trlica. Brez-
zoba usta, preplasene o¢i, kocinast obraz. Pa stegnje-
na dlan za kos kruha, za $tamperle slivovke. Veckrat
sem mu stisnila v roke, vse prekrite s ¢rnikastimi zi-
lami, z zveriZenimi prsti svoj kos¢ek kruha. Nanj je
pritisnil modrikaste ustnice. Veliko se je pomenkoval
sam s seboj, preklinjal hudica z obsodbo, da mu je
ukradel sreco. Uteho je iskal v pijaci. Ta podoba re-
v$¢ine je mocno zasidrana v meni.

... PONEKA]J LETIH, ko so bili pobje ze pod vr-
hom, smo odsli na obisk v domaco vasico. Obcuti-
la sem napetost, razburjenje, kot bi nekaj pritekalo
prav iz globine duse. Pred domaco hiso je v meni vse
prekipevalo, vrelo. Skoraj sem se opotekla, oblil me
je znoj, prevzela ganjenost. Najraje bi se s poljubom
prizela k zemlji, pa sem se samo stisnila k orehu, za-
ihtela sem tako presunljivo, da so me pobje pogledo-
vali z zacudenjem, pa tudi kancek posmeha je bil v
njem. Pa Se nekaj me je stisnilo. Razocaranje ob spo-
znanju, da se hribovski svet fantov ni dotaknil, ni jih
ogrel, ni jim zlezel v notranjost. Pa sva jim z Maticem
z izbranimi besedami pripovedovala o tej dezelici, jih
ucila nase govorice, pesmi, a vse je pogoltnila tujina.
Nova, dotlej neznana bolecina je zagrizla po meni.

»Hm! Ta majhnost! Z dlanjo lahko vse pokrijes.
Samotnost. Ne, sem ne bomo prisli zivet. Ta svet nas
utesnjuje,« so se namrdnili. Le najmlajsi, Jakob, je se



okleval. Zastrmel se je v valovito dezelico, kot bi jo
vlekel vase, v njegovih oceh pa iskrice, najbrz je v sebi
obcutil nenadno nagnjenje do nje. Vse to mi je poro-
dilo upanje. V. meni pa vznesen obcutek, morda sem
le ujela koscek srece.

Po vrnitvi v Tasmanijo sem v sebi zacutila veliko
spremembo. Ni minil dan, da ne bi z bole¢ino mislila
na tiste modrikaste grice. Na obrazu nove gube, v no-
tranjosti pa zbeganost, veckrat je prav divje zakipelo,
stresalo me je ihtenje.

»Ljuba dusa! Domotozje te bo spravilo ob pamet.
Razjeda te. Na robu obupa si. Premislival Lahko se
vrneva,« je vneto govoril Matic.

»Dusa je bolna od hrepenenja. Ne morem je pu-
stiti tako lacne. Pocutim se, kot bi bila pribita k tlom.
Strah me je, strah za sinove. Kako bo z njimi?« sem iz
sebe porivala besede.

»Ne i8Ci vraga, kjer ga ni! Pobje imajo hrbtenico,
imajo zdravo pamet!« je odlo¢no pristavil.

Potem pa besede s fanti. Zacenjala sem z otoznim
glasom, kar tresel se je od solz: »Pobje, domov me
vlece! ...« Vec nisem zmogla. V meni vihar, kot bi me
hotel zdrobiti v tiso¢ kosckov.

»Kaj pa caka$? Zdaj pojdi, ko ima$ Se dovolj modi,
ko te Se Zeja po tistih grickih. Nase poti so ze zacr-
tane, dobro zacrtanel« so ji smeje odgovarjali. Do-
taknili so se mojih dlani, da bi mi razdrobili strah,
s tezo se je sesedal vame kot strupena pajcevina. Pa
vendar se mi je zazdelo, da jim je rahla senca zdrsnila
po celu. Misli so se mi kot jata preplasenih ptic za-
gnale v minuli ¢as. Sva dala z Maticem fantom dovolj
trdne temelje?

S posebno tezo je butnila vame Se misel, zajedljiva
in posmehljiva ... V. domacem svetu bos morala spet
poprijeti za delo. Nisi vec¢ v rosnih letih ... Za hip je
zavr$alo po meni, kot bi ostala sama sredi zamegljene
ceste. Potozila sem Maticu; $e vedno je prava kmecka
gréa; zna razdrobiti dvome. Od njega veje toplota, ki
pomirja. Z glasom, s polnim svetlobe in navdusenja,
je kar padlo iz njega: » Vem, da si se v sebi Ze odlocila.
Domov! Oba vidiva pot pred seboj. Ne obupaj! Tu
sva pustila lep kos zivljenja. Veliko sebe sva vgradila
v ta koscek sveta. Pobje so pognali korenine. Midva
pa imava Se dovolj mo¢i za najino jesen. Naj bo son¢-
na, po najini meri! Stari svet naju pricakuje. Seveda,
brez dela ne bo slo!«

Hrepenenje je narascalo. V sanje so se mi zapletli
$e zvonovi iz cerkvice na Gori. Vsako noc so s ¢arob-
no mog¢jo drseli po meni. Razigrano. Vabljivo. Vmes
pa Se petje Skrjancev. Kak$na prazni¢na ubranost!
Slovesni obcutki. Hrepenenje me je vse bolj srkalo
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vase. Po drugi strani pa je strah nametal vame ne-
kaj kot pijanost in vpraanja, ki so vse bolj drezala
... Sem dala sinovom dovolj srca, zdrave pameti, cu-
stev? ... tudi Matic se je zazrl nekam dale¢, kot bi
se spoprijemal sam s seboj. Z globokim, razrezanim
glasom je zamomljal: »Ej, Zivljenje dela ¢udne ovin-
ke, pa vendar je nase najvecje bogastvo.«

V meni je bilo vse pome$ano; nemir, pricakova-
nje, radost, skrbi ... Vse mocnejse je bilo $krjanck-
ovo zvrgolenje, pesem zvonov pa vabljiva.

... ODSLA SVA. Priznam, s solzami v oceh, s
tezkim srcem, z me$animi ob¢utki, a z upanjem, da
greva iskat jesen, tisto pravo jesen samo za naju dva.
Kupila sva kmetijo, kar dobro ohranjeno, blizu mo-
jega doma. Kozolec, hlev, Se kasca je zraven. Vse kot
v minulih ¢asih. Polna navdusenja sva se lotila dela.
S srecno roka sva uskladila stari in novi svet; lepo se
dopolnjujeta. Tudi sosedje, malo jih je, hise se mo¢-
no praznijo, so prijetni. Po Zivljenju cutiva pravo la-
koto. Kar ne morem verjeti, da res dozivljam vse to,
sanje se uresnicujejo. Zdi se mi, da sem dale¢ stran
od ponorelega sveta. Matic pa, kot bi se na novo ro-
dil; ne more se odtrgati od dela; kar naprej nekaj ure-
ja, barva, zadrzuje se v vinogradu. Ne vem pa, zakaj
se mi pogosto po vsej notranjosti razpre slika beraca
Milosa. Nasmehnem se, da me je prisel pozdravit,
obiskat, prosit za kruh.

Pred dnevi pa mi je na hostni poti med brezami
korak kar obstal. Kot bi zrasel iz zemlje, je stal pred
menoj sosed Alojz. Ziva Milo§eva podoba: zaras¢en
obraz, o¢i polne miline, modrikaste ustnice, suhljate
roke, prepredene s ¢rnikastimi zilami. Skljucen, kot
bi se sramoval samega sebe. Vame plane kot strela z
jasnega rezek krik ... Sodoben bera¢. Misli vrtajo ...
Kako ¢udno se vrti ta nas svet! V. mojem otrostvu je
prosjacil Milos. Kaj se bo zdaj na to pot podal Alojz!
To je greh! Velik greh! Vcasih so rekli smrtni greh. Pre-
kleto! Vse vec ga je po svetu, ceprav ga nihce ne seje.

Alojz s hripavim glasom takoj strga iz sebe, ustni-
ce se mu tresejo od ganjenosti: »Bezim pred seboj kot
hudi¢ pred krizem. Ko so zaprli fabriko, je bilo z me-
noj konec. Na pol mrtev sem. HiSa leze vase, nobena
se noc¢e moziti na hrib, starsi so pod ruso. Za vse sem
sam. Ne zmorem. Pijem.« Pljune, kot bi hotel iz sebe
izbezati vso grenkobo. Zamahne z gréevko. Odide z
majavo hojo. Ziva Milogeva podoba. Ostanem brez
besed, le v mislih mi trpko odmeva ... Sodobni berac.

Kadar si Zelim nabrati novih moci, se podam
med breze; zdaj so vimes pomesani Se bori. Hodim
po stezici, urejam spomine na igre v otroskih dneh,
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vojo lepoto, temnijo.

ANTIPOLITIKA ALI KAJ?

O b nedavnih volitvah v Slo-

veniji se nam opazoval-
cem za mejo naravnost vsiljuje raz-
-misljanje o nekih podobnostih in
analogijah med dogajanjem v itali-
janskem in slovenskem politi¢énem
svetu. Kolikor je seveda mogoée
in upravic¢eno delati take primer-
jave, saj je Italija velika, Slovenija
pa skoraj prav majhna drzava, prva
ima razmeroma dolgo demokra-
ticno tradicijo, druga pa se je sele
pred dvajsetimi leti izmuznila to-
talitarizmu. Italija je do nedavnega
imela desnosredinsko vlado, slo-
venska vlada pa je odlo¢no nosila
deklarativno levic¢arsko nalepko. V
Italiji je bil do zdaj na vrhu oblasti
politik-podjetnik, v Sloveniji pa,
nasprotno, podjetnik Sele priha-
ja na oblast. V Italiji se je levica
poldrugo desetletje in ve¢ zaman
trudila, da bi spodmaknila stoléek
uspesnemu podjetniku, v Sloveniji
pa se je levici v dveh mesecih po-
srecilo spraviti na prestol podob-
nega podjetnika, ceprav manjsega,
a po besedah nic bolj skromnega.
V Italiji vsi trdijo, da je nastanek
tehni¢ne vlade znak skrajno re-
snega gospodarskega stanja, ki
terja nujne ukrepe skoraj iz dneva
v dan, v Sloveniji pa se mukoma

in proti volji pripravljajo na ¢udno
koalicijo levice, sredine in kapitala.
Nikomur se niti ne mudi. Pod silo
razmer ali kakorkoli Ze, je v Italiji
nastala velika koalicija, ki podje-
tniku in njegovi stranki omogoca,
da se razbremeni odgovornosti, v
Sloveniji pa so zrtvovali levico, da
bi le preprecili zmago desnice.

Do tu nasprotstva. Kaj pa analo-
gije? Obe vladi sta odpovedali spri-
¢o ekonomsko-financne krize, ki
je zajela Evropo in svet, in priznali
svojo nemac. Levica v Sloveniji se
je odlodila za predcasne volitve, v
Italiji pa so skoraj istoc¢asno izbrali

mehkejSo varianto, tako imenova-

no tehni¢no vlado ali vlado v sili,
ki naj popelje drzavo iz ekonom-
sko-finanénega viharja. Naglo se
bo morala zateci k mo¢no nepopu-
larnim ukrepom, za katere noceta
biti odgovorni ne vedina in $e manj
opozicija, za katero bi lahko tvegali
trditev, da si zapravlja moznost za
zmago na prihodnjih volitvah.
Tudi v Sloveniji je kriza Ze dolgo
casa kaj vec kot groznja, na katero
prej$nja vlada ni znala odgovoriti
in je na koncu vrgla pusko v koru-
Zo, Cesar pa dotedanja opozicija ni
znala izkoristiti, ceprav je imela ve-
¢ino javnega mnenja na svoji stra-

ni: Se poleti bi zmagala morda celo
z absolutno veéino. Toda v SDS je
nekaj zaskripalo, nastala je Viran-
tova osebna lista in istocasno se je
pojavila tudi Jankoviceva prav tako
osebna lista. Rezultat je bil polom
dosedanjih vladnih strank, toda
istocasno tudi nepri¢akovana izgu-
ba konsenza za Jansevo SDS in vr-
nitev Nove Slovenije v parlament.
Zmago sta nepri¢akovano dosegli
obe novonastali osebni listi, ¢e-
prav sta sli na volitve brez pravega
programa in brez povezave s teri-
torijem, Jankovi¢ celo kot najbolj
voljeni kandidat. Njemu je volilno
bazo sicer zagotovila podpora Zve-
ze borcey, ki je zvesto sledila Kuca-
novemu in Stanovnikovemu klanu.
Potemtakem je res, da politicno
sceno v Sloveniji Se vedno obvladu-
jeta stara stebra prejSnjega rezima.
Morda res, toda vprasanje je, ali res
prispevata k reSevanju socialnih in
gospodarskih problemov v drzavi
ter vzpostavljanju njenih boljsih
politiénih razvojnih smernic. Svoji
levici gotovo nista naredila usluge.
Opozicija ni znala izkoristiti ugo-
dnega trenutka, a je vendarle okre-
pila svojo tezo v telesu volilcev. Se-
staviti vlado vsekakor ne bo lahko,
e teZje pa bo vladati.
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Peta Avenyja in smrtne zagate

Zaman upam, da bom hladnokrvna opazovalka ne-
kega sveta, zaradi katerega je imela moja mama tezje
zivljenje, kot so ga imele njene soletnice. Tudi nisem ve-
dela, da je ta del globusa nekaterim zelo u¢enim ljudem
simbol zla, kar si ocitam. Ko sem namrec po potovanju
v New York sprosceno pripovedovala, kako sem tam bila
srecna, so mi mlajsi sobesedniki vzdeli ime »teta iz Ame-
rike«! Bila sem nemalo zacudena, saj ze desetletja dolgo
tja potujejo Stevilni znanci. V. New Yorku je tudi nekaj
mlajsih slovenskih parov in se jim zaradi ameriskega
bivalis¢a nihce ne posmehuje. ZDA so tudi v vseh po-
tovalnih agencijah prestizni cilj poroc¢nih potovanj! Taki
potniki pac, ki se za politiko ali politikantstvo prav ni¢
ne zanimajo, kaj sele, da bi bili za ali proti imperialistom!

Mladi ljudje, ki so me z uzitkom zafrkavali s »teto iz
Amerikeg, so bili nasuntani, saj biti filoamerikanka ni rav-
no nedolzna zadeva. Se tolazim, ker vem, da bodo vsi taki
imeli Se veliko desetletij za razmislek o lazeh tega sveta!

Daimam namen opisati enega od mojih dolgih poto-
vanj, niso omenjene neprilike, Se manj kaksno posebno
navdusenje, ne, glavni vzrok tega opisovanja je spomin
na naklonjenost in prijaznost, ki bi se verjetno kadarkoli
prej in se bo kadarkoli v prihodnje zaman prikazala.

Sprehajam se po Ronskem letalis¢u s premic¢nim
kovckom, ki pozvanja za mano. Potelefoniram k mojim
najdrazjim, ceprav se jim ob zgodnjih urah nikoli ne
oglasim.

»Ni¢ ne skrbi! Zabavaj sel« tako me bodrijo in vosci-
jo srecno pot.

Se pridruzim skupini, recimo ji kar »nasa«, s katero
se hrupno odpravimo do letala, ki nas bo vzelo v svoj
trebuh. Cebljam s staro prijateljico Evico, ki mi dopo-
veduje, da bova morali vsako jutro preteci slavno alejo
najpomembnejsega mesta na svetu. Nic ji ne opore-
kam, saj so mi nenavadne aleje vsec. Posebno 3e, ce so
popolnoma nove, zame in za njo, sevedal!

V letalu se pri pultu v barcku spoprijateljiva z mlajso
potnico Zdenko. Aha, obeta se mi odlicna sogovornica,
ki ne skriva svojih misli!

Zdenka Zun poucuje likovno vzgojo, a se je dobro
priucila tudi angleskemu jeziku, ga takorekoc obvlada,
ker, v kolikor takoj veliko pove o svojih potovanjih, bo-

lie obvlada globalni prostor kot domace relacije. Hm,
beZi iz lezernosti vsakokrat, ko more. Moja strumna pri-
jateljica Evica pravi, da je zelo povrsen clovek in da se
gre svetovljanko, ker ima od neznanokod polno denar-
nico. Meni se zdi le simpaticna, predvsem pa nevsilji-
va. Morda sem jaz prevec vesela ob njej, zato me Evica
poslje na sedez ob oknu med neznance. Pravi, da bom
tam najvec videla, saj prvi¢ letim s charterjem v Rim.
In komaj se razgledam, sem Ze preplasena: skozi okno
opazim na krilu razpokoe in plahutajoco plocevino. Spr-
va cbnemim, potem pa si do Rima dopovedujem, da
so za take motnje odgovorni in placani kontrolorji, po-
sebej pa bi bilo neolikano, da bi se jaz, v mehaniki ne-
poucena, spuscala v kako paniko! Tisto, ali odvecno ali
sestavno prhutalo, mi je odvzelo glas ter vesele misli.
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Fiumicino! Koncno! Skupaj zvlecemo prtljago, poslu-
samo Evicina navodila, saj je ona neuradna vodicka, po-
tem pa se hrupno pogovarjamo, kot kaksna skupina, ki
se odpravlja na Himalajo. Ampak, mi potujemo cez oce-
an! Tja, kjer je starejsi del nase grupe ze veckrat pohajal,
med mlajsimi pa so taki kot jaz, ki grem prvic v New York.

Napravila sem si natancni nacrt, saj si mislim ogle-
dati vse, kar je v zvezi z Lorco, Bachmannovo, Dalijem,
Buniuelom, Singerjem, Millerjem, in mogoce, da se mi
bo v sedmih noceh in osmih dneh posrecilo videti v
Zivo pisateljico Morrisonovo. Poiskati nameravam sledi
slovenskega slikarstva v galerijah, saj je Spacal tam sta-
novall Vprasala bom za Gromovo monografijo, ki je na
Slovenskem ne najdem.

V letalu pregledujem umno izdelano mapo Man-
hattana. Sedim ob neznancu, ki pa mi, skraja nezau-
pno, a pozneje iskreno pove, da poucuje na univerziin
ima svojevrstne izkusnje v New Yorku. Ko mu omenim,
da pesnikujem, se namrdne. Poezije ne ceni. Kaj pa li-
kovno umetnost? To, pac, zelo. Nadalje se pogovarjava
o vseh urnikih mestnega prometa. Svetuje, naj se po-
sluzujemo avtobusov, podzemske pa ne, ker je v rokah
zmikavtov. Prav, si re¢em, in zaspim.

Prebudijo me filmski glasovi, saj je prevladala vo-
lja tistih potnikov, ki so si hoteli osveziti anglescino ob
gledanju nekaj nanizank. Filmski ki¢ za vse okuse, ob
cemer gre mojemu sosedu na bruhanje in si vtakne v
usesa primerno pripravo. Druga soseda pa skusa foto-
grafirati vse, kaj je vidnega skozi okno. Pa tudi sopotni-
ke iz nase skupine. Spominov bo na fotografijah zares
veliko. Zelim, da bi fotografirala ¢redo obla¢kov na zelo
sinjem nebu. Me vprasa: »S tvojim profilom?«

»Ne, ne, samo oblacke!«

Moj profil je cisto nemogoc¢ od tistih pomladnih
dni, ko je izsla prva pesniska zbirka v Trstu in so bile
moje mlade poteze zares sprejemljive.

In smo na cilju! Buljimo najprej v premicni pas, kjer
bi se morala pojaviti prtljaga. Kar dolgo cakam na svoj
kovcek. Potem me mozicek kriticno ogleduje, ce sem
na potnem listu jaz zares jaz. Tudi pregledi na letaliscu
so mimo, in ze obcudujemo iz starega hotelskega av-
tobusa za osem dni »nase mesto«. Vsi so radovedni, ne
samo tisti, ki smo tukajle prvic. Zelo stara palaca, nas
hotel, je po mojem ocarljiv, manj ocarljive so posame-
zne sobe, a smo Ze v vrvezu mnozice, ki caka na vecer-
jo, se pozdravlja, spogleduje, odhaja, prihaja, saj zares
pestro restavracijo napolnjujejo gostje.

Si pravim, kaksna sprememba za vse, ki smo nava-
jeni na domaci mir, znajti se v teh dimenzijah, o katerih
vem skoraj vse iz filmov. Pa tudi to vem, da je v enem
od takih hotelov nastal dobri manhattanski bog Inge-
borg Bachmannove. Ko to razodenem Evici in Zdenki,
sta navduseni, saj sta prebirali roman.

Da me Dobri Bog z Manhattana osrecuje, je kar lepa
zgodba. Drugo zgodbo pove Evica, kako se je po New
Yorku sprehajala s starejsim slovenskim pisateljem, ki
ni imel take srece, da bi ga bili na Slovenskem tiskali,
ker so ga odklanjali zaradi znanih politicnih predsod-
kov. A da je njen najljubsi prozaist. Sram me je, da ti-
stega, kar je izslo lani pri celovski Mohorjevi druzbi, ni-
sem prebrala, zato jo vzpodbujam, naj nam pove vsaj
obnovo.

Notranjost tega hotela je podobna necemu, kar me
spominja Se na nekaj, kar bi moralo biti podobno ve-
licastnosti staroegipcanskih piramid. Ah, utrne se mi
spomin na branje humoreske Faraon v fraku! Tudi tisti
Feiglov protagonist se je zna-
sel v New Yorku in se ¢udil,
prav tako zmedeno kot jaz. Le
da je on imel neke magicne
moci, jaz pa moram priklicati
iz spomina orientacijski cut,
ki sem ga imela pred dese-
tletji, ko sem potovala po
Severni Evropi. Ni¢ se ne zme-
nim za nasvete domisljavega
vodica, ki je nekaj zrecitiral, a
nam je nastel nekaj podatkov
iz starih vodicev. V New Yorku
ne bom iskala faraonov v fra-
ku, videti hocem umetnine. In
Evica? Je navdusena?

Pravzaprav se nasa dru-
scina sproti nekaj dogovarja,
ocenjuje in sklepa. Po dvi-
ganju v dvaintrideseto nad-
stropje oblezim kot snop
v skromni postelji. Na sreci



smo v sobi same take, ki jih zanimajo slike, arhitektu-
ra in knjige. Vseeno nam je, ce bomo jutri potovale s
podzemsko ali s helikopterjem. Morda Evico nekoliko
zanimajo tudi nakopicena bogastva, ki so marsikje na
ogled, mene pa najbolj mikajo ostaline Indijancev. Vse-
kakor hranijo zame nove elemente o triadi Lorka, Dalija
in Bunuela! Kako je Ze bilo? V tem mestu bi se lahko vsi
trije umaknili pred despoti, a pesnika bozja Previdnost
ni dovolj jasno opozorila. Evica meni, da bi ga, neprevi-
dnega, kot je bil, prej ali slej ugonobili tukajsnji gang-
sterji. Niti ona ni vedela, da so kdaj »ti trije« sodelovali.

»Zagotovo, ker je to zapisano v vec knjigah!«

»Ce pravis ti, verjameml«

»Torej pois¢imo tisti prostorcekl«

Pozno v noc cepiva v naslanjacih in iS¢eva vsaka v
svojih turisticnih prirocnikih, kje so kanile pristati sku-
paj muzealije tako imenitnih umetnikov. Skupaj kot
oni v svoji mladosti!

Zjutraj nam stvar pojasni slucajni hotelski gost, pac
dobri poznavalec tukajsnjih muzejev! Komaj verjame-
mo! PokaZe nam na veliki maketi Naravoslovni muze;j!

Nic se ne smem cuditi, saj sem ze iz dobrih in slabih
filmov razbrala, da ne deluje nobena logika. Po nasem
kopitu, namre¢. Se ko sem bila v Parizu, sem se kar vda-
la v anaksimenska razmerja.

Prvic po prihodu v hotel se pogledam v zrcalo.
Vame zre napol meduza napol neurejena nervoznica.
Se preoblecem, se skrbno pocesem, poiscem v kovcku
najlepse sandale, hops! Se eno ruto okrog vratu, uhane
do ramen, pa sem nekoliko boljsega videza!

Vzamem v roke turisti¢ni vodnik, in berem itinerarij
za prvi dan. Z Evico skozi drevored ginkobilob, kjer so
tista zanimiva procelja s stopnisci in stopnickami pito-
resknih oblik; saj mi je o tem grulila nekaj mesecev, od
tistega dne namre¢, ko sem ji potrdila svojo udelezbo
na rajzo cez ocean.

Poleg tega, da teceva, sva tudi razposajeni, kot di-
jacki, ko po pouku, vsi razigrani, kricijo po poti domov.
Svobodno! Tu naju nihce ne pozna, ni prometa, je Sesta
zjutraj, sredi avgusta, meseca, ko se mescaniin veleme-
$cani podajo na letovisca.

Tudi meni se poda ta »footting«. Med tekom se
grem Se vecjo predrznico od Evice, ker zdrvim do na-
brezja, in naletim na cistilce, ki se nezaslisano salijo, ko
me zagledajo. Zdrvim v loku nasproti Evice, ki je upe-
hana.

»Pridi, greva k trgovinam s svezim kruhom!«

»Imava zajtrk v hotelul«

»Bo zabavno dvakrat zajtrkovati.«

Se basava s svezim kruhom in hitiva v hotel. Prvi
gostje gosposko stojijo v vrsti, vsak s pladnjem pred
natakarjem, ki visokostno odmerja cajnike, krofe in
drugo pecivo. Svezega kruha ni na razpolago, pac pa
zavoham marmelado na kolackih, o kakrsnih mi je
neka »svetovna popotnica« pripovedovala, da so v

NEW YORK

New Yorku najboljsi. Tako se odloc¢im za kolacke. Hm,
ta marmelada je bozanskal

Nasa druscina se Ze dogovarja za avtobusni kro-
Zni izlet. Cez celo mesto, malo tudi po Bronxu, tako da
bomo imeli nekaj pojmov o razseznostih. Ni¢ ne ugo-
varjam. Vodic nam pripoveduje vse tisto, kar je bilo na-
pisano v vodicih se pred vojnami, slabo se sali, ker se
mu nihée ne smeje, a nihce ne daje pripomb. Stevilke
nadstropij visinskih pala¢, tocne letnice ustanovitve
brooklynskega mostu, teza njegovih sestavin, Stevilo
in karakteristika brodwejskih teatrov, znamenite in zlo-
glasne mestne cetrti. Seveda si ogledamo slavne vile
slavnih velmoz, in Se toliko podatkov v eni uri, da si ga
ne upam vprasati, kje se nahaja Millerjevo prebivalisce.
Logi¢no bi bilo, da bi se sprenevedal, da ga pozna, a kaj
vec, kar presega bulvarsko raven, nas »vodilni« ne ve in
ga ne zanima.

Prevajam neke podatke iz turisticnega priro¢nika:
kje so poceni restavracije, kje najkrajse relacije med
raznimi muzeji. Pois¢em podatke o muzejih Guggen-
heim, in se odlociva, vedno z Evico, za tistega v parku.
Tudi v ostali druscini se odlocajo po tri, po stiri skupaj
za razne obiske. Vidimo se zvecer, da si kaj povemo.

Tudi Zdenka soglasa z najinim na¢rtom. Ce smo v
treh, izra¢unam, bomo stroske za taksije razdelile na tri
dele. Se splacal

Pa gremo v troje v slikarsko magijo!

Se v nobeni galeriji niso bili tako prijazni, in pregle-
dala sem jih, ali obiskala najmanj tisockrat v »lutanju
za dusug, kot bi rekli Hrvati. Poplacana sem tudi »spi-
ritualnog, kakor bi rekli neobudisti. Saj, tu so najljub-
$i nadrealisti in ogromna sobana z doslej nevidenimi
Chagallovimi mojstrovinami. Nato, prostorcek z Dalije-
vimi skulpturami! In zdavnaj pozabljeni ruski dadaisti
iz let pred stalinovskimi pogromi! Nekateri so se zatekli
v New York, drugi »nedalec« od domovine, a zaman!
Bolje so uganili svojo bodocnost tile, katerih umetnine
obcudujemo in jaz neprekinjeno predavam o abstrak-
tni umetnosti. Kar me veseli, ker je vse, o ¢emer lahko
govorim, tako blizu poezijil

Sedimo v nekaksnem podzemlju. Tu je restavracija.
Vse tri pojemo z uzitkom minestro, zrezek, solato in pri-
kuho. Prickamo se, kdo bo placal.

»Si ti placala zajtrk, torej bom jaz vsaj zapitek pri
kosilul«

»Kar izvoli, saj imas visjo placo kot jazl« Tudi to ble-
knem, menda od srece, da sem lahko komu spregovo-
rila o slikarski magiji nadrealistov.

Ogledujem si goste v prostrani jedilnici. Starejsi,
lepo opravljeni velemescani, sebe v zrcalu sploh ne
maram videti, ker se bom uredila na straniscu, potem
ko bomo poobedovale!

(dalje)



Moje Zivljenje v Nem¢iji

o uspesni uvedbi nasih elektronskih aparatur

v severni Spaniji smo obiskali tretjo veliko

elektricno druzbo Fenosa v La Coruni. Bilo
je v zimi 1974-75. To prav dobro vem: ko sem se
zjutraj zbudil, so bile namrec¢ okenske $ipe v hotelu
Hesperia Finisterre prekrite z ledenimi rozami. Med
zajtrkom me je naravnost zeblo, kljub temu da je si-
jalo sonce. Turisti¢na sezona je seveda bila Ze zdavnaj
mimo in samo za par gostov se ni splacalo zakuriti,
tako da sem zajtrkoval kar v plascu.

Tudi to pot me je spremljal José Mari, s katerim
sva se prav dobro razumela. Ko ga je kdo vprasal,
od kod je, je vedno odgovarjal, da je 'madrileno’, to
je iz Madrida, ¢eprav mi je razkril, da se je on rodil
prav tam, v La Coruii. Njegov oce, ki je bil res 'un
madrileno’, je med drzavljansko vojno simpatiziral
z republikanci. Ko so zmagali fasisti, je bil aretiran
ter obsojen na prisilno bivalis¢e v La Coruiii, torej
dale¢ od glavnega mesta in sorodnikov. Vse zivljenje
ni smel zapustiti tega mesta in je tam tudi pokopan.
Tako sva se lahko odkrito in brez strahu, skoraj kon-
spirativno pogovarjala o marsi¢em, saj sva vedela,
da sva enakega miSljenja. Od takrat zasledujem v
§panskih in drugih casopisih, kako skusa danasnja
$panska vlada krcevito bolj ali manj prikriti in rela-
tivirati pokole, ki so jih izvedli zmagoviti fadisti po
drzavljanski vojni, podobno kot se dogaja pri nas v
Trstu in v Rimu.

Starsi José Marija so svoj ¢as ziveli v starem mestu
nedalec od hotela, kjer $e stoji cerkev Santa Maria del
Campo, v katero je on zahajal v mladosti in pred ka-
tero me je zelel fotografirati ob slokem molitvenem
stebru. Grajena je v mesanici romanskega in gotske-
ga stila. Iz svojega doma v
Madridu se je rad vracal v

Elektrarna In mesto La
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Corunia v letih 1974-75.

kraje, kjer je prebil mladost kot sin izgnanca v lastni
drzavi. Kako naj ne bi ob tem pomislil na tiste nase
Slovence, ki so kot zeleznicarji, ucitelji ali antifasisti
bili premesceni dale¢ od rodnih krajev, zato da bi se
na$ jezik iznicil in mi z njim!

Po Francovi smrti leta 1975 se je drzava zacela
usmerjati demokrati¢no na osnovi velike amnestije,
zaradi katere krivci za pokole niso bili postavljeni
pred sodisce in niso bile ustanovljene nikakrsne ko-
misije za ugotavljanje resnice. Vse je moralo preiti v
pozabo. Preziveli svojci so pa zaceli iskati lastne 'iz-
ginule'. S pretezno privatnimi iniciativami so $irom
Spanije zaceli izkopavati ostanke mrlicev in pisati
zgovinsko resnico mogoéni reviziji v brk. Strokov-
no pomo¢ nudijo antropologi in arheologi z raznih
univerz, ki se sklanjajo nad hrbtenicami in lobanjami
ter natanc¢no opisejo in fotografirajo, kar najdejo, kot
zahteva strokovna postenost. Na ta nacin jim uspe
dognati, kaj se je zgodilo. Direktor arheoloskega in-
Stituta na univerzi v Burgosu Eduardo Cristobal Vil-
lanueva, ki je vodil izkopavanja v mestecu Aranda de
Duero, je izjavil, da njegovi sodelavci niso nasli niti
ene denarnice, vzigalnika, fotografije, prstana, doku-
menta, nakita ... ne klju¢a. Noben 'rde¢i' se ni smel
vrniti domov, niti po smrti.

V Francovih casih so za 'rdece' veljali vsi repu-
blikanci, ne glede na to, ce so bili politi¢cno aktivni
levicarji ali apoliticni kmetje. Tisti, ki niso bili nje-
govi pristasi in se niso navdusevali za njegovo cen-
tralisti¢no Spanijo, kot se niso tradicionalno katoli-
ski Baski, so jih imeli za 'rdece’. Proti njim so fasisti
izvedli unicevalno vojno, pravo politi¢no ¢istko. Od

februarja do julija 1936 je
! Franco odredil sestavo in

£ izacii
PSS popularizacijo  seznamov
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27. SLOVENSKI KNJIZNI SEJEM

Zalozba Mladika se je tudi letos udeleZila osre-
dnjega slovenskega knjiznega sejma, ki je potekal
od srede, 23, do nedelje, 27. novembra, v Cankarje-
vem domu v Ljubljani. Mladika je skupaj z zamejski-
ma zalozbama ZTT in Novi Matajur bila prisotna na
stojnici z imenom Slovenska knjiga v Italiji. Z ome-
njenima zalozbama in z Gorisko Mohorjevo druz-
bo se je predstavila na skupni tiskovni konferenci,
sopriredila je literarno kavo s predstavitvijo knjige
Jane Kolari¢ in Tatjane Kokalj Zima z ognjenim sa-
lom in pripravila debatno kavarno o slovenski po-

eziji ob morju in njenem narodnostnem elementu, ki jo je vodila Vilma Puri¢ ob prisotnosti pesnikov
Miroslava Ko3ute, Majde Arta¢, Marija Cuka, Borisa Pangerca in Aceta Mermolje.

nasprotnikov Spanije, kakr$ni naj bi bili duhovniki,
zupani, delavci, sindikalisti ipd.

Enajst let star fant je tekel za tovornjakom vec kilo-
metrov. Na nakladalni povrsini je bilo pet neoboroze-
nih moz in trinajst s pistolami. Tovornjak se je ustavil
na jasi sredi borovega gozdica. Ko so mozje stopili s
tovornjaka, je eden prepoznal lastnega otroka: »Kaj
dela$ tukaj, sin? Vrni se domov«. Fant je videl, kako
je moral oce poklekniti, in mu zaklice: »Oce, doma ni
vec, nasa hisa goril« Po kratkem presledku mu oce veli,
naj gre k mami, k mami. Komaj se obrne, da gre proti
domu, zaslisi pet strelov.

Ko je tednik Die Zeit leta 2003 to objavil, je bil
tisti oce Ze sedeminsestdeset let mrtev, ustreljen brez
procesa 1. septembra 1936. Sin, s katerim je nemski
casnikar Zelel govoriti, ni ¢asnikarju dovolil stopiti
v hiso. Pravi, da se zgodovina ponavlja, da je danes
ravno tako nevarno Ziveti kot takrat. Novi premier
ga s svojo patriarhalno aroganco, zanicevanjem ljud-
stva, nagnjenjem do nasilja in posmeha, cinizma,
spominja na Franca ... neznani obiskovalci so lahko
spet fadisti v novi uniformi, zato nezazeljeni!

V istem borovem gozdicu je Senén Garcia leto
prej molce cakal $tiri dni, da so delavci s pooblasti-
lom prostovoljne organizacije Emilia Silve ekshumi-
rali njegovega oceta Pascuala Garcio. Skoraj v vsaki
vasi od Andaluzije do Galicije je kak nevidni grob: en
mrtev, dva mrtva, tiso¢ mrtvih. Stari so vedeli, kje so,
a so morali molcati, ker nova demokracija ni vzbuja-
la zaupanja. Spanska demokracija se je namre¢ zacela
brez premoscanja preteklosti. Zato je novinar Emilio
Silva ustanovil Zdruzenje za ponovno pridobitev zgo-
dovinskega spomina. Umorjeni so bili zakopani v sa-
dovnjakih, v obcestnih jarkih, na poljih ali blizu kake

deponije smeti. Baje je danes pokopanih ve¢ mrtvih
zunaj pokopali$¢ kot na njih.

Kratko sva z José Mari ¢akala pred hotelom na
avto, s katerim sva se odpeljala k Fenosi (Fuerzas
Eléctricas del Noroeste S.A.), kjer sem spoznal go-
spoda Toscana, resnega, vljudnega, mirnega, mla-
dega in strokovno pripravljenega inZenirja. Tudi on
je zelel preizkusiti novo tehniko, zato je bil naro¢il
nekaj aparatov in je zdaj Zelel, da kontroliramo, &e
so pravilno montirani, da jim posredujem zazeljene
in nujne nasvete ter da jih spravimo v pogon. To je
lahko reci, a pomeni veliko dela. Zaceli smo delati
na prostem ze zjutraj. V malih kabinah, kjer je treba
bivati in delati tudi po ve¢ dni, so med dvema viso-
kovoltnima napeljavama koncentrirano vgrajene vse
merilne, za$¢itne in avtomatizacijske naprave dveh
daljnovodov. Pozimi, posebno c¢e piha veter in se
temperatura vrti okoli nicle ali nizje, moras biti toplo
oblecen, poleti pa, ko pripeka sonce, se Zivo srebro
dvigne tudi preko 45° Celzija. Ne eni ne drugi pogo-
ji niso najbolj primerni za delo, ki zahteva popolno
koncentracijo. Ne vem ve¢, koliko ¢asa smo se tam
zadrzali, spominjam se pa, da smo delali tudi pono¢i.

Ni se nama mudilo, zato naju je inZenir Toscano po
opravljenem delu popeljal malo naokoli proti severo-
zahodni obali Galicije z brezkonénimi pe$c¢enimi pla-
zami s plitvo vodo, v kateri kar mrgoli ribic, Skampov,
malih kosmaceyv, rakovic, sipic, polzkov in ne vem Cesa
Se. Nemogoce je opisati, kako pestra je posledi¢no tudi
ponudba v restavracijah, ko primerno pripravljeni in
razporejeni po Stevilnih malih kroznikih, s prilozeno
limonino rezino in petersiljem, ti morski sadezi zado-
voljijo najprej oko in nato Se posebno okus.
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BOREC ZA SLOVENSKO DRZAVO

Primoz Sturman

Spomini na Franca Jezo 6. del)

voje spomine na Franca Jezo nam je posredoval

casnikar Primorskega dnevnika Martin Brecelj

(1953). Takole se ga spominja: ,,Franc Jeza je bil
izredna osebnost. Kot na mnoge druge je tudi name
naredil velik vtis. Lahko bi celo rekel, da me je na
neki nacin zaznamoval, saj je v mojih oceh odrasca-
jocega cloveka zrasel v simbol avtenti¢ne Zivljenjske
drze.”

»Ze kot figura je bil nenavaden. Po eni strani je
bil fizicno droben in krhek, po drugi strani pa ¢lo-
vek velikega srca in Zelezne volje. Po eni strani zopet
skromen in nevsiljiv, po drugi strani vizionar in ne-
ukrotljiv idealist, ki je veliko zrtvoval za svoje ideje
in vrednote, saj je bil veckrat v zaporu, bil je v na-
cisticnih taborisc¢ih in je naposled vecji del svojega
zivljenja prezivel kot apolid.”

»Spoznal sem ga konec Sestdesetih let preko strica
Draga LegiSe, dolgoletnega glavnega in odgovorne-
ga urednika Novega lista, pri katerem sta Franc Jeza
in njegova soproga Tinka sodelovala, on kot nosilni
pisec, ona pa v tajnistvu. Nekajkrat sem bil tudi pri
Jezovih doma na Opcinah. Jezo sem sicer sreceval na
raznih prireditvah, najveckrat v Slovenskem kultur-
nem klubu in v Drustvu
slovenskih izobrazencev v
Trstu. Ko sem bil v vod-
stvu Slovenskega kultur-
nega kluba in tudi njegov
predsednik, smo Jezo ne-
kajkrat povabili, da bi nam
predaval. Spominjam se,
kako si je neko¢ tocke za

zhornlk

DEMOKRACIJA

za druibena vprofanja

lovala v Rossettijevi ulici v Trstu. Tam se je namre¢
tiskal Novi list, pri katerem sem veckrat pomagal kot
korektor in za katerega sem obcasno tudi kaj napisal.
Se vedno vidim Jezo, kako je prinasal v svoji veliki
torbi zadnje prispevke pred tiskom nove Stevilke.
Kljub prezaposlenosti je vedno nasel ¢as za pogovor.
Veckrat smo stopili v bliznjo kavarno. Bil je odprt
¢lovek in rad se je pogovarjal z mladimi. Zanimalo
ga je, kaj mladi mislijo. Sploh je ljubil Zivljenje.*
»Pogovarjali smo se o najrazli¢nejsih stvareh. Rad
sem ga spraSeval o njegovi preteklosti in od njega
zvedel tudi marsikaj SirSe zanimivega. Tako je npr.
pripovedoval, kako je imel na gimnaziji v Mariboru
in na Ptuju ve¢ sosolcev, ki so bili po rodu Nemci.
Tem dijakom oz. njihovim druzinam so v prvi Jugo-
slaviji veckrat poslovenili priimke, kar je Jeza obso-
jal kot primer nacionalizma. O dachauskem peklu
ni rad govoril, a kar je povedal, je bilo navadno zelo
stvarno. Zanimalo me je tudi, kako je leta 1948 zbe-
zal iz Jugoslavije. Ce me spomin ne vara, je povedal,
da je mejo preckal pono¢i nekje na Kobarigkem.*
»Sicer pa je najraje govoril o kulturnih zadevah
in o aktualnih politicnih vprasanjih. Seveda sem

ALTERNATIVA

zhornik
za druibena vprafanja

predavanje zabelezil kar (
na tramvajsko vozovnico.“

»Najveckrat pa sem se
z Jezo sreceval v sedem-
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sledil njegovim politi¢cnim publi-
kacijam, zlasti zbornikom, ki jih
je tiskal v samozalozbi in jih veci-
noma sam delil. Vtis sem imel, da
opravlja dragoceno delo. Jezova
ideja o samostojni in demokratic¢-
ni Sloveniji mi je bila Ze od mladih
nog blizu, ker je bil tudi moj oce
zagovornik podobnih stalis¢. Za-
vedal sem se, da se Jeza s tem izpo-
stavlja, in to v vec ozirih. Mnogi so
ga imeli za malce usekanega uto-
pista, drugi - z jugoslovanskimi
varnostnimi organi na celu - pa

bil neuklonljiv.*
»Zanimali so me tudi Jezovi

FRANG JEZA

L : 0 KLJUCNHL YPRASANJIN
za nevarnega sovraznika. A Jeza je RANE

KARANTANSKO - SLOYENSKE ZGODOYINE

BOREC ZA SLOVENSKO DRZAVO

vencev in Slovanov nenaklonjeno
nemsko zgodovinopisje. Kljub
temu, da je Jezova teorija o izvoru
Slovencev dozivela upravicene kri-
tike, najbrz smemo vsaj njeno pars
destruens nekoliko ovrednotiti.”
»Jezova poliedri¢na narava je
premogla tudi pisatelja. Priznati
moram, da me njegove fantastic-
ne zgodbe niso nikoli kdove kako
pritegnile, pa ¢eprav najbrz pome-
nijo izviren prispevek k slovenski
knjizevni zakladnici. Z velikim
zanimanjem pa sem prebral Da-
havske bloke. Gre za delo, ki $e da-
nes ni dozivelo pravega priznanja,
saj se lahko primerja z najboljso

pogledi na slovensko zgodovino.
Njegova teorija o skandinavskem
oz. vandalskem izvoru Slovencev
me ni nikoli prepricala. Spominjam se, kako smo mu
ugovarjali, ko jo priSel razlagat v Slovenski kulturni
klub. Vtis sem imel, da smo ga s svojimi v¢asih tudi
mladostno prevzetnimi pripombami celo spravili v
zadrego. Danes pa mislim, da je tudi s temi svojimi
nekonvencionalnimi pogledi na slovensko preteklost
Jeza opravil navsezadnje koristno delo, saj je poma-
gal rusiti stereotipe, ki jih je svojcas uveljavilo do Slo-

SCHWENTNERJEVA NAGRADA MARIJU MAVERJU

Jezova knjiga o zgodovini Slovencev.

tabori$cno literaturo.®

»V svojem spominu hranim
tudi nekaj utrinkov iz casa po-
slednje Jezove bolezni. Potem ko ga je prvi¢ zadela
mozganska kap, si je toliko opomogel, da sva ga §la
s stricem LegiSo obiskat na dom. Kot ponavadi sem
skusal z njim razpravljati o vsem mogocem, ko me
je nenadoma ustavil: 'Ves, jaz sedaj ne smem misliti'.
Ta njegova izjava me je prizadela. Da nekaj taks$nega
pride iz ust ¢loveka, ki ga je bila sama misel in volja,
je bilo res pretresljivo.“

©do

chwentnerjeva nagrada za zivljenjsko delo, ki jo podeljuje Zdruzenje
knjiznih zaloznikov pri zbornici ZKGM za prispevek k razvoju zalozni-

Stva in knjigotrstva, za dosezene uspehe v zaloznistvu in knjigotrstvu

ter kot priznanje za delo v razvijanju bralne kulture v Sloveniji in med

Slovenci zunaj meja domovine, je letos $la odgovornemu uredniku nase

zalozbe Mariju Maverju. Nagrado, ki je plastika v zasnovi akademskega

kiparja Mirsada Begica, so Mariju Maverju izrocili na otvoritveni slove-

snosti letoSnjega 27. knjiznega sejma, ki je ob prisotnosti samega pred-

sednika RS Slovenije Danila Turka potekala v torek, 23. novembra, v Lin-

hartovi dvorani Cankarjevega doma na predvecer odprtja osrednjega
slovenskega knjiznega sejma.

Marij Maver, ki je vseplosno znan zamejski javni in kulturni delavec, je

- leta 1976 po smirti prof. Jozeta Peterlina prevzel glavno urednistvo revije

Mladika, ki je pod njegovim vodstvom postala konstanta v slovenskem

zamejskem kulturnem prostoru. Tudi zalozba Mladika se je pod njego-

vim yodstvom razvila v profesionalno ustanovo, ki se je izkazala v vseslovenskem prostoru.

Nasemu Mariju Maverju vsi na urednistvu iskreno cestitamol!
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Milan Gregoric

Alojz Kocjangi¢

Oftrostvo, mladost in zorenje

Alojz (Stanislav) Kocjandi¢ se je rodil 21. maja
1913 v Kubedu, v kmecki druzini oceta Matije in
matere Ane Skergat kot zadnji od osmih otrok, od
katerih so preziveli le trije. Doma so ga klicali Stan-
ko, vendar je pozneje prevladalo ime Alojz, s katerim
je tudi podpisoval svoja dela. Kocjanciceva druzina
je sla skozi burne case, ozje druzinske, pa tudi $irse
druzbene. Njegovega oceta je gnal skozi zZivljenje ne-
mir in neukrocene energije, ki so ga pehale v mnoge
tezke preizkus$nje. V svojih sanjah, kako bi okrepil
borno domaco posest, ga je npr. kmalu zamikala
Amerika in si ni niti malo pomisljal pustiti doma
zeno z nepreskrbljenimi otroki. V nekaj letih se je vr-
nil razocaran in nacetega zdravja. Ko si je opomogel,
ga je nemir gnal v novo avanturo in se je lotil pre-
vozni$tva kamna iz okoliskih kamnolomov v bliznji
Trst. V ocitni zelji, da bi si hitro opomogel in uresni-
¢il svoje sanje, se je spustil v igre na stavo in zakockal
ves zasluzek, z domaco hiso vred. Umrl je mlad kot
zrtev delovne nesrece, ko je bil Alojz star komaj kako
leto. Druzina je nato morala poiskati zavetje pod tu-
jimi strehami, tudi izven domacega kraja. Ta usoda
brezdomstva, podoba vihravega oceta in lik matere
mucenice, ki ji je domaci kraj odrekel gostoljubje, se
je globoko zarezala v Kocjancicevo otrosko duso ter
je tudi bolestno odjeknila v njegovi poeziji.

V njegov spomin se je mocno vtisnil tudi prihod
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Alojz Kocjancic v DS leta 1990 (levo); Alojz Kocjanéic, Marija Ceicut, Anka Peterlin in Aleksander De Luisa (desno).

italijanske vojske v Kubed novembra 1918. Bil je med
otroki, ki so pasli na Vardi, ko se je nenadno prika-
zala »¢rna kaca kolesarjev, vozil, konj, pehote, ki se
je vlekla po cesti nad Devico Marijo, pocasi dosegla
Kubed in se raztepla po vasi. Prestraseni pastirji so
zgnali skupaj Zivino in jo pognali v dir proti domu.
Njegova otroska dusa je tudi tanko zacutila, kako so
se lacni vaScani kmalu drenjali okrog italijanske voja-
Ske kuhinje, ki jim je, za ugoden zacetni vtis, ponujala
vizobilju riza in makaronov. »Kdo bi ljudem to zame-
ril, je nekoc¢ zapisal, »ko pa je bilo leto lakote (1917)
$e tako blizu in je bilo toliko moskih zdoma, bodisi da
so padli v vojni, ali pa se iz nje $e niso vrnili.«

Mocan vtis je na svojega malega ministranta Aloj-
za napravil tudi kubejski zupnik Ivan Brezavscek, si-
cer doma s Tolminskega. Bil je nadarjen govornik,
dober pevec in pravi istrski Cedermac, ki je z veliko
upornostjo kljuboval raznarodovalnim pritiskom,
ki so sledili zastonjskemu rizu in makaronom. Mali
Alojz je tako zacel srkati vase vse, kar se je pomemb-
nega dogajalo okrog njegovega »gospoda«. Postal mu
je vzornik kot clovek, pevec, govornik in predvsem
kot upornik, kar vse je vplivalo tudi na Kocjancice-
vo izbiro poklica in poznejso zivljenjsko usmeritev.
Pri njem je zacel crpati tudi spoznanje o ogrozenem
slovenstvu in moc¢, da se postavi v bran svojih ljudi.

Velik pecat so Kocjancicu dala tudi semeniska leta
v Gorici. Ceprav je bilo semenisce italijanska $olska




ustanova, so v njej prevladovali
slovenski dijaki ter je bilo v njej
tudi ve¢ slovenskih profesorjev.
Tam se je spoznal s Stevilnimi
svojimi sodobniki (Lado Piscanc,
Stefan Tonkli, Stanko Vuk idr.). V
semeniscu se je srecal tudi s svo-
jimi velikimi novimi vzorniki, to
je uglednimi slovenskimi in hrva-
skimi osebnostmi, ki so mo¢no za-
znamovale svoj cas, kot npr. Bozo
Milanovi¢, Vinko Vodopivec, Loj-
ze Bratuz, prof. Ivan Juvanéi¢ idr.
Ti in drugi pokon¢ni ljudje so iz
italijanske ustanove naredili valil-
nico primorskih Cedermacev in
prostor izredne nacionalne oza-
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ucinek ...Visek je bilo solo petje
operne pevke, domacinke, Kse-
nije Vidali, ki je pela Gounodovo
Ave Marijo ... Bili smo presu-
njeni«. Dogodek, seveda, ni usel
ocem fasisti¢nih oblasti, ki so po-
tem izvajale sankcije proti orga-
nizatorjem. Prvo sluzbeno mesto
Kocjancica je bil takrat Ze prete-
zno poitalijanc¢en Buzet, kjer pa se
je uprl zahtevi, da bi moral mase-
vati, peti in moliti v italijanskem
jeziku, na kar je bil na svojo zeljo
de istega leta premescen v Kosta-
bono, kjer je sluzboval polnih 25
let (1938-1963). Nekaj ¢asa je od
tam upravljal tudi Zupniji Smarje

vescenosti. Zgodaj se je Kocjancic
tudi zaljubil v glasbo in se z vsem
srcem vrgel na glasbeno vadnico.
O svojem zorenju v semeni$cu si je 1929. leta, ko je
stradna pozeba opustosila olj¢nike, zapisal v dnev-
nik, »da je bil mladostni zagon tako silen, da ga tudi
mnozi¢no odmiranje sadnega drevja ni moglo zavre-
ti«. SemeniSce je zapuscal s solzami v oceh. Maturo
je §irSa druzba bogoslovcev konéala z nepozabnim
pohodom na Visarje, Rabelj, Predil in Mangart. Ko se
je po koncanem izletu vozil proti Trstu, je v dnevnik
zapisal, »da se je v njem vse zganilo. Prevzeli so me
spomini na vso to bozjo lepoto, ki sem jo dozivel v
gorah, na izbrano druzbo tovariSev in ob teh vtisih
sem prepeval in vriskal v sebi«. Po kon¢ani maturi je
stopil v gorisko bogoslovje in ga je tudi v roku konéal
ter bil 29. junija 1937 posvecen v duhovnika. V spisih,
ki so mi bili dostopni, nisem zasledil nobenih infor-
macij o tem obdobju njegovega zivljenja, ter ostaja
tako za enkrat Se neraziskano. Glede na to, da je svo-
ja lepa zivljenjska dozivetja zlival na papir v pesmih,
dnevniku ali proznih sestavkih, bi lahko sklepali, da
leta v bogoslovju niso spadala med nje.

Alojz Kocjandic.

ko delo

sno sk
Zacelo se je z novo maso v Kubedu, 4. julija 1937,
ko je pettiso¢glavo mnozico zajelo elementarno nav-
dusenje ter se je sprevrgla v pravo narodno manife-
stacijo, ki so jo mnogi primerjali s kubejskim tabo-
rom leta 1870. Peli so narodne in nabozne pesmi.
Akademski kipar Joze Pohlen je dejal, »da se nikoli ni
slisalo tako monumentalnega petja ... Peli so zdruze-
ni pevski zbori z izredno mocjo in ubrano. Odme-
valo je do sosednega hriba Lac¢na in to je e okrepilo

Il

in Pomjan. To je bil ¢as, ko je bilo

fadisticno nasilje na vrhuncu ter

je bila na obzorju ze velika morija
druge svetovne vojne. Poleg tega je bil takrat istrski
¢lovek izpostavljen tudi velikim, naértovanim go-
spodarskim pritiskom (davcni vijak idr.), kar je po-
gnalo na boben na tisoce slovenskih kmetij, ki so jih
potem pokupovali italijanski priseljenci. Poleg tega
je istrska in tudi trzaska iredenta tedaj »oblekla svoje
¢rne srajce, vzela bikovko v roke in revolver za pas,
napolnila svoje ¢utare z ricinusovim oljem, se orga-
nizirala v skvadre in zacela svoje kulturno poslan-
stvo po Primorskem«. Zaradi vztrajanja pri uporabi
slovenskega jezika v Cerkvi je imel velike sitnosti, a
ni klonil. Fasistom je odgovarjal, da je Kristus po-
slal svoje apostole in jim narocil »pojdite in ucite vse
narode na zemlji«, kar pa se lahko opravlja samo v
jeziku, ki ga ljudje razumejo.

V Kostaboni je dozivel tudi vse vojne grozo-
te okupatorskih hajk, najprej italijanskih in potem
nemskih. Smarje so npr. trikrat gorele. Od 150 sta-
novanjskih his, kolikor jih je bilo v vasi pred prvim
pozigom, jih je po tretjem pozigu ostalo e kakih pet-
najst. Pogorelim je bilo treba pomagati, da prezivijo.
Zatekli so se v poljske koce, v zasilno popravljena
pogorisca, ali pa se stisnili pod streho sorodnikov.
Kocjancic¢ jim je bil veliki zaséitnik, zaupnik in do-
brodelnik.

Novembra 1963 je bil premescen v zupnijo Kla-
nec, od koder je upravljal tudi Zupnijo Grocana-
Draga. Slovo od Kostabone je bilo tezko. O nedelj-
ski masi, ko je razglasil svoj odhod, je dejal: »Tja do
oznanil je $e nekako slo. Ko pa sem sporoéil, da bom
premescen, se mi je v grlu zadrgnil glas in nisem mo-
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gel naprej. Solze so mi zalile o¢i, pa ne samo meni.
Pri darovanju pa je bilo $e hujse, ko sem gledal od
blizu svoje farane, ki so imeli vsi solzne oc¢i«. Svojo
veliko hvaleznost in vdanost so mu izkazali ob slo-
vesu in $e potem po odhodu v Klanec, saj skoraj ni
minila nedelja, da ne bi imel kakega obiska.

Kljub tezkemu slovesu od svojih Istranov je Ko-
cjancic sprejel premestitev vdano, reko¢: »Bogu sem
obljubil pokors§¢ino in se ne smem upirati«. Preme-
stitev so mu krajani Klanca olajsali tudi tako, da ga
je prvi vecer po prihodu cerkveni pevski zbor pre-
senetil s podoknico, ob ¢emer mu je srce zaigralo od
veselja, in stik je bil tako vzpostavljen. Na Klancu je
sluzboval prek 15 let, tja do upokojitve leta 1974 in $e
po njej. Iz raznih spisov zvemo, da je v Zupniscu vec-
krat vladalo pomanjkanje, saj je zupnik svoje skro-
mne dohodke, tako kot v Kostaboni, pogosto razda-
jal drugim, ki so bili v $e vedji stiski kot on. Zaradi
tega je imel tezave pri odvajanju dajatev Skofiji, kar
je, med drugim, obremenjevalo njihove medseboj-
ne odnose. Kmalu se je v novo okolje dobro vzivel,
in ko se je po vecerni masi vracal truden domov iz
katere od podruzni¢nih cerkva, »si je v avtu pel in
vriskal. Pa ne da bi bil pijan od malo kraskega vina
... marvec od srece, da verujem z lahkoto v bozjo in
¢lovesko dobroto«. Veliko znakov je, da so ga tudi
ljudje na Malem Krasu sprejeli in spostovali. V zgo-
dovinskem spisu Vas Klanec pa je zapisal, da se ga je
lotil tudi zato, »da bi se nekoliko oddolzil Klancu in
njegovim ljudemc.

Kocjancicev cloveski lik

O Kocjancicevem cloveskem liku je veliko price-
vanj. Naj se dotaknem le nekaterih. Lucijan Jakomin,
zidarski mojster iz Kubeda, ga je npr. takole opisal:
»Bil je moder ¢lovek. Vse, o ¢emer je govoril, je bilo
dobro premisljeno. Vsaka beseda je bila na svojem
mestu in je imela pravo tezo ... Bil je tudi ponizen ...,
kakor eden izmed nas ...Vsakogar je prijazno poz-
dravil. Bil je tudi zelo usmiljen. Ce je bilo treba komu
pomagati, je to naredil, ce je le mogel. Bil je mila, do-
bra in postena dusa. Ali trd kot kamen, kadar je §lo
za resnico in pravico«. Duhovniski sobrat in prijatelj
Dominik Pegan je izrekel podobne misli v nekoliko
bolj pesniski obliki in dejal: »V njem je bila moc¢ vseh
njegovih istrskih kmetov, moc¢ istrske zemlje, a tudi
trdota kubejskih skal. In grenkoba pelina, seveda.
Ampak tudi milina oljk in zdravilnost rozmarina,
sivke in zajblja«. Za Ines Cergolj Pesorda je v cerkvi
osvajal srca s svojim zanosnim petjem, zunaj nje »pa
je bil ¢isto drugacen, preprost, iskriv, z ocarljivo mi-
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lino v oc¢eh, resnih besed, a obenem dobrohoten«.
Pesnik Tone Pavcek, ki ga je zanesla usoda na Mali
Kras in potem $e v Istro, je Kocjancicu zapel nasle-
dnji slavospev: »Sredi Istre stoji ves tak, kot je istrska
zemlja sama: skromen in kamnat, zamaknjen vase, s
pogledom k zvezdam in navznoter, v duso stvari. Je
miren in skromen, zbran za dobro dejanje in besede,
reven na vpogled, a bogat v srcu«.

O narodnoosvobodilnem boju je menil, da se
premalo zavedamo, kako vazna prelomnica je bil v
zivljenju nasega naroda. Po njegovi zaslugi je bila
Slovenska Istra v celoti zdruzena s Slovenijo. In kon¢-
no, je dejal, »se je po Stevilnih zadusenih uporih na
Slovenskem vendarle eden srecno koncal in ta nasa
svoboda je bila priborjena za ceno krvi in nad¢love-
skega trpljenja«. Vendar, je $e dodal, se je s svobodo
prikradlo v dezelo tudi novo zlo. Povojni rezim, zgra-
jen na ideoloskih zablodah in na nedemokrati¢cnem
temelju, je kmalu zacel s trdo roko uveljavljati svoj
nov druzbeno-ekonomski sistem ter je zacel obracu-
navati s Cerkvijo, razlicno misle¢imi in tudi z istr-
skim kmetom, ki je pretrpel veliko grenkih dni pod
pritiski novih oblasti, da bi se organiziral v kmecko
obdelovalne zadruge. Kar vse je, med ostalim, vpli-
valo na tragi¢no odlocitev ljudi, da zapustijo svoje
domove, se odlocijo za tujino, ¢esar niso storili niti
pod fadizmom, ali pa se preselijo v bliznja mesta na
obali. Vse to ni moglo pustiti brezbriznega tenko ¢u-
tecega Kocjancica, ki je vzdrhtel Ze ob kakem mnogo
manj$em bole¢em dogodku okrog sebe. Ceprav spo-
$tljiv do NOB in zadrzan v kritiki novega rezima, je
neko¢ togoten izbruhnil: »Poglejte, kaj so naredili iz
nase Istre, ko so uvedli zadruge. Naredili so razdor.
Zdaj smo pri koncu. Ne pustijo, da bi ljudje hodili v
cerkev ... Ce gre§ k masi, te dajo na spisek. Plasijo
ljudi, jih stiskajo, kakor jih je prej fasizem ... Ampak
veste, kakor so delali, tako so tudi koncali«.

Pesniti je zacel Ze v semeni$cu, vendar se je s svo-
jimi poezijami in teksti zacel oglasati Sele po vojni,
pri cemer je imel zaradi rezimskih pritiskov tudi ne-
kaj tezav. Leta 1962 je v opremi Jozeta Pohlena izsla
Kocjanéi¢eva zbirka Savrinske pesmi. Na pobudo pi-
satelja Marjana TomsSica je bila zbirka dopolnjena in
je 1982. leta iz8la pod naslovom Brumbole. Po njego-
vi smrti leta 1992 je pod urednisko roko Cergoljeve
izsla zbirka njegovih pripovedi o ljudeh Slovenske Is-
tre in Malega Krasa pod naslovom Ljudi opeval sem,
vode in skale. Knjigarna Libris je potem, oktobra
2001, ponatisnila $e njegove Savrinske pesmi. Ve¢
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Knjiznica Dusana Cerneta

Predbodniki

~ slovenske osamosvojitve
v nasem zamejstvuy

UVODNE BESEDE

Ob 20-letnici samostojne Slovenije je Knjiznica Dusana Cerneta (KDC) pripravila razstavo
Predhodniki slovenske osamosvojitve v nasem zamejstvu, ki so jo v Peterlinovi dvorani v Trstu
‘odprli 12. decembra. Tisti »ponedeljkov vecer« sta skupno priredila Drustvo slovenskih izo-
brazencev in KDC in je bil v znamenju zvestobe slovenstvu. Ob odprtju razstave je obsegal e
predavanje strokovnjaka za slovensko izseljenstvo in diplomata dr. Zvoneta Zigona Slovenci v

_ svetu — iz spomina v prihodnost.

Glavna akterja razstave sta bila Sasa Martelanc in Ales Brecelj, pobudnik je bil predsednik KDC
Ivo Jevnikar, koordinator pa odbornik KDC Matjaz Rustja. V vsestransko pomo¢ je bila knjiznicar-
ka Lu¢ka Kremzar De Luisa. Brecelj, Martelanc in Rustja so ob odprtju razstave tudi spregovorili.

Zaradi zelo pozitivnega odziva, ki ga je doZivela po obsegu sicer skromna razstava knjig,
tiskovin, fotografij in dokumentov, smo pri KDC sklenili, da gradivo v nekoliko obogateni obliki
objavimo v Mladiki. :

Razstava je pricevanje o gibanjih, drustvih in osebnostih, ki so pri nas v viharnem povojnem
¢asu drzno, pokonéno, vizionarsko in dalekovidno - z iskrenim slovenstvom v srcu ter koprne-
¢o idejo svobode in demokracije
v dusi - »molili in delali za samo-
stojno slovensko drzavog, kot je
ob odprtju dejal Rustja. Veliko jih
je takrat na tihem upalo, sanjalo o
neodvisnosti, malo pa se jih je tej
ideji tudi konkretno predalo. Bili
so tudi zanicevani, in ne samo v
tako imenovanem levem taboru,
pac pa tudi v lastnih vrstah demo-
krati¢nega tabora. Videli pa so naj-
dlje. Posebno mesto je med njimi
imel Franc Jeza. Hvalezni jim mo-
ramo biti in nasa dolZnost je, da jih
ob 20. rojstnem dnevu udejanje-
nja njihovih idealov poc¢astimo.

G . ! Ales Brecelj, MatjaZ Rustja, Zvone Zigon in Ivo Jevnikar na odprtju razstave
Knjiznica Dusana Cerneta v Peterlinovi dvorani v Trstu (foto KROMA).




Predhodniki slovenske osamosvojitve v nasem zamejstvu

Zhornik Tabor 1951

Jeseni 1951 je v Trstu in Celovcu izdla publikacija
Tabor kot zbornik umetnosti in razprav. Med njeni-
mi sodelavci so bili Mirko Javornik, France Koren,
Martin Jevnikar, Vinko Belici¢, Joze Peterlin, Metod
Turn$ek, Avgustin Zele in drugi. To so bili v veliki
vecini izobrazenci, ki so zaradi vojnih dogodkov v
osrednji Sloveniji prisli leta 1945 v zamejstvo. Bili
so zelo aktivni pri obnavljanju slovenskega Solstva
in slovenske kulturne prisotnosti na Trzaskem, Go-
riskem in tudi na KoroSkem. Nekateri izmed njih,
posebno tisti, ki so bili kot univerzitetni studentje
v povezavi z Akademskim klubom Straza, katerega
je vodil Lambert Ehrlich, doma iz Zabnic pod Sv.
Visarjami, so imeli za primorske Slovence nekoliko
nenavadne poglede v zvezi z usodo slovenskega
naroda.

Medtem ko se je vecina avtorjev ukvarjala s
kulturnimi vprasanji, najdemo v zborniku dva pri-
spevka z izrazito politicno vsebino, ki je zagovarjala
neodvisno slovensko drzavo. V uvodniku z naslo-
vom Nova pota in v prispevku Slovenski polozaj
7957, katerih avtor je bil po vsej verjetnosti pisatel;
in publicist Mirko Javornik (uvodnik je bil namrec
nepodpisan, pod razpravo o slovenskem polozaju
1951 pa stoji psevdonim Peter Kle-
pec), je bila odlo¢no postavljena
teza, da se morajo Slovenci priza-
devati za nastanek samostojne
in neodvisne drzave Slovenije. V
obeh ¢lankih so podani vzroki
za taksno izbiro. Navajajo se tudi
stalis¢a pobudnikov Gibanja za
slovensko drzavo, ki je zazivelo
leta 1950, da je Jugoslavija »kot
politicna drzavna edinica umet-
na tvorba«. \I vodstvu gibanja
so bili med drugimi Stefan Fa-
lez, Ludvik Leskovar, Dusan
Humar in Ciril Zebot, ki so leta
1950 poslali v javnost S/oven-
sko izjavo s tole vsebino:

»V skladu z naravnim ho-
tenjem slovenskega naroda
po svobodni narodni bodoc-

nosti postavija ta iziava sledece zahteve:

Zdruzena republika Slovenija, prosta vsake zuna-
nje nadvlade in notranjega samodrstva.

Kantonalna zveza Republike Slovenije s Svobod-
nim trzaskim ozemljem, ki bo koncala prepire za ta
nedelfivi prostor na severovzhodnem Jadranu in s tem
omogocila, da bosta Trst in njegovo naravno zaledje -
Slovenija — obnovila svojo skupno gospodarsko viogo
v Srednyi Evropi.

Avtonomno clanstvo te republike v taki zvezno
urejeni Evropi, kakor jo bodo prizadeti narodi vza-
Jjemno sprejeli kot najbolj primerno, da sluzi njih
svobody in blagostanju ter skupni varnosti pred ko-
munizmom in kakrsnim koli totalitarnim ali imperi-
alisticnim sistemom.«

V ¢lanku Slovenski polozaj 1957 je Peter Klepec
podal daljse razmisljanje, ki poudarja, da je bistvo
tega polozaja »cetverno razocaranfe slovenskega
naroda: razocaranje nad njegovim vodstvenim slo-
Jjem, razocaranje nad dosedanjo politicno usodo,
razocaranje nad slovanstvom ter razocaranje nad
Zahodome. Pri razlagi prvih dveh razocaranj izsto-
pa ostra kritika oblasti v Titovi Jugoslaviji, ki vlada
s terorjem ter »z vsem/ Zalostnimi prilastki ideoloske
/in policijske totalitarne diktature«. Prav tako ostra
je kritika na racun politike, ki so jo v

stari Jugoslaviji vodili Jugo-
slovanska narodna stranka
(JNS), v kateri so bili zasto-
pani tudi slovenski liberalci,
in Jugoslovanska radikalna
zajednica (JRZ), v kateri so bili
predstavniki katoliske Sloven-
ske ljudske stranke (SLS). Tem
slovenskim politikom ¢&lankar
ocita brezidejnost, nenacel-
nost, pomanjkanje ali zatajeva-
nje pravega slovenskega nacio-
nalnega cuta, oportunizem in
Se kaj. Tudi tisti predstavniki teh
strank, ki so po nastanku sociali-
sticne Jugoslavije delovali v be-
gunstvu v okviru Narodnega od-
bora za Slovenijo, katerega je vodil
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Miha Krek, predstavnik JRZ oziroma SLS in minister
medvojne jugoslovanske kraljeve vlade v Londonu,
niso uzivali njegove podpore.

Potem ko je kritiziral vseslovanstvo, ki je bilo v
bistvu v sluzbi interesov Rusije oziroma Sovjetske
zveze, in ko je obrac¢unal z Zahodom, ki ni pokazal
razumevanja do slovenskega naroda, je Klepec na-
kazal reSitev predvsem v popolnem ozdravljenju
»Slovencev kot celote od komunizmac in v »samo-
stofni slovenski demokraticni narodni drzavi, pro-
stovolfno vkijuceni v skupnost svobodne Evrope,
temeljeci na priznanju suverenosti posameznih na-
rodov, ne kakih umetnih drzavnih tvorbx.

Polemicni Peter Klepec je v svojem razmislja-
nju kritiziral tudi slovensko politiko v tedanji Coni
A Svobodnega trzaskega ozemlja (STO). S svojim
ostrim peresom se ni lotil samo prevladujocega
levega tabora, ki je bil takrat razklan na vecinske
komuniste - kominformiste pod vodstvom Vittoria
Vidalija in na manjsinske projugoslovanske komu-
niste. Lotil se je tudi politikov nelevicarskih Sloven-
cev v Coni A, predvsem tistih, ki so se zbirali v bolj
liberalni Slovenski demokratski zvezi (SDZ). Tem je
med drugim ocital »mescanski nacionalizem brez
stvarne soclalne vsebine, o cigar barvi se danes ne
vemo natancno, kaksna je«. Ocital jim je tudi, da
so skusali zavzeti cimvec mest, ki jih je Slovencem
nudila anglo-ameriska vojaska uprava Cone A STO.
»Kjer so se vsidrali« je zatrdil, »so izvajali diskrim/-
nacijsko osebno politiko proti nekomunisticnim S/o-
vencem drugega prepricanja.«

Teze, ki so utemeljevale nastanek svobodne slo-
venske drzave in zgoraj omenjene kritike krajevnim
slovenskim politikom, so izzvale ostre odgovore. V
Primorskem dnevniku z dne 1. januarja 1952 je izsel
dolg clanek z naslovom Zmeda, neresnost, neiskre-
nost in potvarjanja, pod katerim stoji kratica Rr. V
njem clankar ugotavlja, da se v prvih dveh clankih
zbornika Tabor, »kfer sta aviorja zakamufiiranas,
razvijajo »pogubne mislic. Nadalje opozarja na ime
enega od sotrudnikov Tabora (zelo verjetno meri
na Javornika), o katerem meni, da se »/ahko oglasa
v slovenski favnosti le sprico svoje popolne moralne
otopelosti. In tisti, ki ga pozname, ne mislimo pri tem /e
na leta osvobodilne borbe, temvec nam je v spominu v
zvezi z nfim Ze tudy ¢as pred vojno«. Ugotavlja tudi, da
izid zbornika »n/ naletel na topel sprefem niti pri nasih
politicnih nasprotnikih«. \n res je v Demokraciji, glasi-
lu SDZ, Rudolf L. Marc v dveh stevilkah, in sicer z dne
26. oktobra in 16. novembra 1951, v dveh ¢lankih z
naslovom Peter Klepec in njegova resnica... obra-

cunal predvsem z njegovimi izvajanji. Ugotavljal je,
da so oba glavna politi¢na ¢lanka v Taboru »z narav-
nost revolucionarnimi samoslovenskimi programj
previdno pregrnili z anonimnostfos. To se mu ne zdi
mozato, posebno ker so ti programi»napisani s tako
neskromno oblastnostjo«. Nato ostro odgovarja na
Klepceve ocitke na racun vodstva SDZ in o njegovih
monopolisti¢nih teznjah v zvezi z odnosom do Za-
vezniske vojaske uprave. Poudarja, da je slovensko
solstvo v veliki meri v rokah nedomacinov in da isto
velja za radio. Nato opozarja, da Klepcevo pisanje
spominja na »ne prevec slavno strankarsko prete-
klost osrednjih Slovencev«.\l drugem nadaljevanju o
Petru Klepcu Marc Se bolj poseze v odnose in zamere
med »begunci«in »domacini«.\l odgovoru na clanek
Danasnji »gost« odgovarfa vcerajsnjemu »gostus,
ki ga je prof. Oton Muhr objavil v Katoliskem glasu
z dne 1. novembra 1951, Marc ugotavlja, da so Slo-
venci v Trstu vedno sprejemali rojake iz drugih slo-
venskih dezel, a niso bili za to, da bi se tu igrali na
klerikalce in liberalce. In Se:»Borimo se z vsemi silami
proti komunizmu tudi zato, ker poznamo na tej zem-
lji eno samo nacelnost: slovenstvol« Kdor tega ne
razume in hoce »biti najprej komunist. klerikalec ali
liberalec, to je strankar, je in ostane beguneck.

Katoliski glas je o zborniku 7abor porocal nee-
novito. V svoji 39. stevilki z dne 27. septembra 1951
je delo pohvalil s temi besedami: »Morda je (zbor-
nik) najpomembnejsa in najtehtnejsa politicno-pro-
gramska, politicno-kriticna in kulturno-kriticna pu-
blikacifa, ki so jo svobodni Slovenci objavili po zadnji
vojni«. Kasneje, v 42. stevilki z dne 18. oktobra 1951,
pa stoji zapisano: »AnjiZica ima vec resnih razprav
In je kot taka pomembna. Zaradi prvih dveh sestav-
kov (Nova pota in Slovenski polozaj 1957), ki imata
politicno in polemicno ost, pa je mnogo izgubila na
svoji vrednosti kot zbornik razprav.« Urednistvo Ka-
toliskega glasa so motili napadi, ki jih je bil v obeh
clankih delezen Miha Krek, nesporna avtoriteta v
katoliskih vrstah zunaj mati¢ne domovine.

To neenovitost v porocaju o 7aboru je krepko
podcrtalo Delo, slovensko glasilo kominformistic-
ne Komunisti¢ne partije STO, v svoji Stevilki z dne
10. novembra 1951. V rubriki 7u pa tam je clankar
nadalje ugotavljal, da so o Jugoslaviji kot umetni
tvorbi radi pisali italijanski fasisti. O pozivu, naj bi
se Slovenci prizadevali za svojo samostojno drzavo,
pa je menil, da so v zborniku temu vabilu pozabili
dodati, naj bi bila takSna Slovenija »v okviru ZDAx,
ker samo tako »b/ bif program jasnejsi«. Polemicni
zapis pa se zakljucuje s tem ironi¢nim vprasanjem:



»Morda pa bi ‘taborcem' savojska hisa posodila ka-
kega princa kot nekoc Nezavisni Hrvatskiz«
Vsekakor pa velja podcrtati dejstvo, da so se te-
danje slovenske nekomunisti¢ne politicne organi-
zacije na Trzaskem, in sicer Slovenska demokratska
zveza (SDZ), Slovenska krsc¢ansko socialna zveza
(SKSZ) in Skupina neodvisnih Slovencev (SNS) od-
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locno distancirale od tez proti obstoju Jugoslavi-
je, ki so bile objavljene v obeh omenjenih clankih
zbornika 7abor. To njihovo stalisce je bilo objavlje-
no v Demokracijiz dne 2. novembra 1951 in v Kato-
liskem glasu z dne 8. novembra istega leta.

Ales Brecelj

Pisatelj, prevajalec in politicni
publicist Mirko Javornik (Cerkni-
ca 1909 - Washington 1986) je v
svojih trzaskih povojnih letih Siril
in utemeljeval idejo o neodvisni
slovenski drzavi tudi v nasem za-
mejstvu. Med drugim je imel po-
memben delez pri senzacional-
nem zborniku 7abor 79517, Se prej
pa je vzbudilo veliko pozornost
njegovo predavanje 27. junija
1950 v dvorani Marijinega doma
v Ul. Risorta v Trstu. Ob sklepu
kulturnih vecerov Slovenske pro-
svete je nastopil s temo Narodova
potin smerter med drugim dejal:

Mirko Javornik

»Ce hocemo Slovenci svoj po-
glavitni ciff — pravico in mozZnost
za Zivifenje — doseci, ce se hoce-
mo kot narod in ljudje ohraniti
moramo najprej za vso sfovensko
skupnost doseci svobodo. Bit svo-
bode je v tem, da je clovek sam
svof gospod. Bit narodne svobode
pa je, da je narod gospodar svoje
usode. Ni svoboden, in
toref ne more Ziveti, kdor
mora sluziti ali hlapce-
vati komur koli, tudi Ja-
stnemu bratu. Pogosto
zna biti bratova roka
trsa od tuje in svo-

boda niv zamenjavi enega tujega
gospodarja z drugim, kakor nas
spet krvavo uci vsa slovenska zgo-
dovina. Svoboden fe clovek, ki je
sam gospodar v svojem domu, in
svoboden je narod, ki ima lastno,
samostofno drzavo.«

Sasa Martelanc

Na fotografiji ob portretu pisatelj
Mirko Javornik, héerka Alenka ter Sasa

Martelanc in Marij Maver. Posneto oktobra 1960 na krovu ladje
Vulcania tik pred Javornikovim odhodom iz Trsta v Ameriko.
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Slovenski kulturni kiub in Slovenska misel

Slovenski kulturni kiub je v Trstu nastal na je-
sen 1956 po zamisli prof. JoZeta Peterlina. Zbiral je
predvsem dijasko, pa tudi delavsko mladino pod
geslom slovenstva, demokracije in krscanske etike.
Bil je Sola za javno nastopanje; uvajal je v kulturno
delo, umetnisko snovanje ter prijateljsko solidar-
nost. Leta in leta je SKK prirejal sobotne vecere s
predavaniji, literarnimi in koncertnimi nastopi pa
tudi druzabna srecanja s plesi. Veliko je bilo tudi
gledaliskih in sorodnih nastopov po dvoranah na-
Sega zamejstva. Klub je povezoval vesele mlade lju-
di; ¢lanstvo se je veckrat priblizalo Stevilu sto.

V Slovenskem kulturnem kiubu je tekla beseda
tudi o tako »skandaloznih« temabh, kot je bila misel
na suvereno drzavo Slovenijo. To je po zamisli Sase
Martelanca in Franca Mljaca ter s pristankom prof.
Jozeta Peterlina prislo do izraza tudi v klubskem gla-
silu Slovenska misel, ki je izSlo v dveh stevilkah leta
1956 in 1957. Ze prvi uvodni ¢lanek 29. oktober je
ob spominu na zgodovinske dogodke ob koncu leta
1918 na Slovenskem izpeljal misel o nujnosti in lo-
gi¢nosti samostojne slo-
venske drzave.

Med drugim je bilo
receno:

»Nasa tradicija samo-
stofne drzave ocitno ni
bogata. Prva priloZnost \
pa, ki se nam fe ponudi-
la, je temeljito pokazala,
da smo Slovenci tudi za
kaj takega sposobni. In to
Jje mnogo vaznejse kot pa ‘
dejstvo, da nam je zarads
tufega meca in lastne nepre-
misiienosti PRVA priloznost
tako kmalu usla iz rok. Naj
nam bo ta daljna izkusnja
pred 38 leti v opomin in spod-
budo za cas, ko se nam bo
ponudila TRETJA priloznost. ‘
In v tem smislu bomo prazno-
vali 29. oktober kot slovenski
drzavni praznik tudi vnaprey.

2 Lopgnaka
T MG

A Ly A!‘I'n
Aokranye glagh
Bl onensliogs thonnans Kk

T8

Del praznovanja bo v nasih srcih posvecen spominu
onth 33 dni, ostalo pa ohranimo v obliki energije za
nas dan vsenarodnega vstajenjak

Datum, ki ga ima ¢lanek v naslovu, se kot re-
¢eno nanasa na tisti mesec leta 1918, ko se je po
razpadu Avstroogrske monarhije spreminjal ze-
mljevid Srednje Evrope in je glavnina slovenskega
ozemlja dobila obrise drzavnosti. Bil je to zelo kra-
tek cas pred uradnim nastankom Kraljevine Srbov,
Hrvatov in Slovencev (potem Jugoslavije), in je
Slovenija, sicer v povezavi s Hrvasko, bila avtono-
mna enota z lastno vlado in Se drugimi atributi dr-
zavnosti. Mladim pri Slovenskem kulturnem klubu
se je ona sicer nepopolna samostojnost zdela vre-
dna spomina, zato smo vrsto let na vsak 29. okto-

ber prirejali v Klubu svecane slovenske vecere.
Grafiéni emblem Slovenske misii je na naslovni
strani prikazoval olj¢éno vejico in nagelj, na sredini
pa je bil mec. Na neko kriticno pripombo s tem v
zvezi je urednistvo poudarilo, da sta oljka in nagelj
simbola krscanske omike in
slovenstva, potem je bilo pa

1 zapisano:

»Mec bi moral biti jam-
stvo, da bosta oljka in na-
gelj lahko v bodoce mirno
uspevala po vsej svobodni
domovinj. Stati bo moral
nekoc¢ na strazi ob Soci,
Dravi in Kolpi. Ze danes
pa nam pomeni pravic-
nost. budnost, varnost,
samoobrambo ter po
potrebi upravicen pro-
tinapad. Seveda ne na
bojnih poljanah, marvec
pri duhovni pripravi na
naso bodocnost: dokler
namrec¢ nhe bo lik sa-
mostofne in neodvisne

Slovenska misel, glasilo
Slovenskega kulturnega
kluba.
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Iz zacetnega obdobja Slovenskega
kulturnega kluba: izlet k Belopeskim
Jezerom.

lenci¢. Zunanja oprema in ilu-
stracije: Sergij Vesel in Franko
Pis¢anc.

Po drugi stevilki S/ovenska
misel ni vec izsla. Glavnina nje-
nih sotrudnikov se je namrec
selila k Mladiki, ki se je ze pri-
pravljala na svojo prvo stevilko
in je letos docakala 55. letnik
neprekinjenega izhajanja. Tudi
Mladlika se ni ognila tako vaznim
problemom, kot je vprasanje su-
verenosti lastnega naroda. Tu ve-

domovine v srcih in hotenjih vseh njenih sinov, vsaj
toliko casa Slovenife tudi na mednarodnih zemijevi-
dif ne bo.

Pisalo se je leto 1957, bili smo sredi hladne voj-
ne, vse je s5e odmevalo po dramati¢nih dogodkih
na Madzarskem, bili smo tudi $e pod vtisom malo
prej ugaslega Svobodnega trzaskega ozemlja. In
bili smo dvajsetletniki z zanosom, znacilnim za
mladost. Danes se ta ali oni lahko tudi nasmehne,
ampak tisti ogenj, pa naj je bil Se tako zanesen in
neroden, je bil zares pristen.

Pri obeh stevilkah Slovenske mi-
s/f so s pravimi imeni,
psevdonimi, kraticami
ali brez oznake sodelo- .
vali: Marijan Bajc, Diomi- -
ra Fabjan, Vijolica Fonda,
Irena in Muca Klakocer,
Magda Martelanc, Sasa
Martelanc, Marij Maver,
Franc Mljac, Sergij Pahor,
Gregor Pertot, Marjan
Slokar, Drago Stoka (prvi
predsednik SSK), Livij Va-

Prvi pripravijalni sestanek julija
1956 na Jerasovi trati nad Ukvami
v Kanalski dolini. Govori eden
izmed prijateljev Kluba, briljantni
pisatelj Janez Prepeluh (psevdonim:
Mihael Jeras, od tega prijateljsko
imenovana trata).

lia poudariti, da je v njeni bozi¢ni

Stevilki ze leta 1958 izSel odlomek
iz Studije Franca Jeze Nova tlaka slovenskega naro-
da, ki je razlagala narodno stisko Slovenije v jugo-
slovanskem komunisti¢cnem primezu — in to Se pred
samim izidom one eksplozivne knjige. S tem je bilo
dovolj jasno poudarjeno, da z zamislimi neustras-
nega avtorja soglasa.

Sasa Martelanc




Predhodniki slovenske osamosvojitve v nasem zamejstvu

Prof. Oton Muhr

»Sanje imajo to cudno lastnost, da se vcasih uresnicijo«

Prof. Oton Muhr se je rodil
leta 1918 pri Sv. Juriju ob Pesnici
v Slovenskih Goricah, umrl pa je
leta 1972 v Gorici. Tam je pouce-
val Ze med vojno na obnovljeni
slovenski gimnaziji. Domovina
mu je bila zaradi objektivnih ovir
in nacelne opredelitve zaprta.

Njegovoime je tudinajtesneje
povezano s prvim obdobjem slo-
venskega $olstva na Primorskem
v ¢asu Zavezniske vojaske upra-
ve. Temperamenten, pravicen
do decimalk v redovaniju, prezet
s ¢arom anti¢ne kulture, pa tudi
custveno dovzeten za vsakrino
lepoto srca in duha - ta nepozab-
ni profesor grscine in latinscine je
bil tudi ucitelj slovenske domo-
vinske ljubezni. Dihala je iz vsa-
kega njegovega namiga mimo
strogo ucne snovi, vodila pa je
slej ko prej k vrhunskemu cilju,
imenovanemu slovenska drzava.
V njegovih ucbenikih so se tudi
v navadnih stavkih, namenjenih
za prevajanje v klasi¢na jezika,
skrivala jasna sporocila: »Mnogi
narodf nimajo svobode, ces

da so majhnix, »Suzenjstvo
ostane suZenjstvo, pa naj
ga se tako vneto imenujejo
svobodo, »Ta narod si je
priboril svobodo, dasi so
mnogi nasprotovalfc.
Zunaj Sole pa je spre-
govoril brez takih sim-
bolnih signalov, narav-
nost in prepricano, da
te je prevzel z logiko in
vero v pravilnost vrhun-
skega slovenskega cilja.
Mnogi nekdanji dijaki
se ga Se danes spomi-
njajo kot prvega razglasevalca
ideje o neodvisni slovenski drzavi.
Tudi po preselitvi v Zdruzene
drzave je pomagal pri Sirjenju za-
misli o neodvisni Sloveniji. Svojim
prijateljem in bivsim dijakom je v
svojih pismih govoril tudi takole:
»List Slovenska drzava bi Zele/
imeti clanke iz vseh strani sveta,
kjer Zive Slovenci, posebno pa se-
veda iz krafev, kjer Zive Slovencs
kompakitno kot manjsina. (...) Mi-
mogrede povedano

naj bo to: zelo lahko in celo

zelo verjetno bo prislo do tega, da
bomo Slovenci naravnost prisilje-
ni ostatf sami, ker odnosi med Hr-
vati in Srbi se nikakor ne izbolfsu-
fejo, temvec celo slabsajo. (...)

Vas bi prosi| da bi napisa-
li ¢lanek z naslovom: Slovenska
miselnost med djjastvom v Trstu.
Obenem bi Vas prosil, da bi se tudy
za nadalje od casa do casa ogla-
silf s kakim clankom ali dopisom. «
(Pismo objavljamo v celoti na
naslednji strani).

Le malo pred odhodom iz Tr-
sta je bil prof. Oton Muhr med
predavatelji na studijskem tecaju
Slovenske dijaske zveze. S svojim
govorom o narodnosti in sloven-
ski drzavi je zapustil nepozaben
vtis. Morda je tukaj priloznost, da
se spomnimo ze zelo pozabljene
mladinske organizacije, ki je ob
drugih uspesno delovala v Trstu. O
tem podrobneje pise Marijan Bajc.

Sasa Martelanc

Prof. Oton Muhr izza meje gleda proti
domovini.
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New York,datum podtnega Ziga.

Spostovani !

To pismo Vam pi%¥m bolj na prosnjo glavnega odbora sloven—
skega drZavnega gibanja,vendar Vﬁﬁ tudd jaz osebno prosim,da po svo-
jih mo&eh pomagate.

Pred tednom me je obiskal eden mojih dobrih prijateljev,ki
Zivi trenutno v Clevelandu.fazlozil mi je neke nadrte,ki jih imata
Slovensko drZzavno gibanje in list Slovenska drZava,obenem pa me pro-
gil,8e bi mogel in hotel po svojih moeh kaj pomagati.Moj odgovor
je bil pozitiven,

P Ligt Slovenska drZava bi Zelel imeti &lanke iz vseh strani
svdta,kjer Zive Slovenci,posebno pa Ze seveda iz krajev,kjer Zive
S510venci kompaktno kot manjSina.S tem bi se ustvaril videz,da ima
gosto razpredeno mreZo,kar bi psiholo3ko dobro vplivalo.

Mimogrede povedano naj bo to:%elo lahko in celo zelo verjet-
no bo priglo do tega,da bomo Slovencli naravnost prisiljeni ostati
sami,ker odnosi med Hrvati in Srbi se nikakor ne izboljsujejo,temved
celo slabdajo. ajnovejSe izjave hrvatskih voditeljev(kaj misl ijo
Ustai, je itak jasno, jaz mislim tu dr.*™a8ka in njegove) kaZejo,da
Hrvati brez ozira na stranke mislijo edino na samostojno drZavo.

To sem Vem napisal v tola®bo,nisem pa s tem povedal svojega na-
ziranja,v tolaZbo namreg,da si ne boste gnali k srecu,da kaj rusite.

Kot Ze zgoraj receno,bi Zelel list imeti &im ved dopisov
iz vseh Erajev svebta.Seveda bi bili zaZeleni tudi dalj3i &lanki,ki
bi obravnali splosSne slovenske zadeve ali tudi krajevne,kjer dopis-
nik zivi,a seveda sub specie,ki‘ﬁﬁfzastopa list.

Zato bi Vas prosil,da bi’v najbliZji prihodnosti napisali
¢lanek in ga poslali ali podpisanemu(987 Seneca Ave.,Ridgewood 27,
New York,N,Y,,USA) ali naravnost na uredni¥tvo lista(kar podpisani
raje vidi):Slovenska drZava,c/o Senica,646 HEuclid Ave.,Toronto 4,
Ontario,“anada.

Vas bi prosil,da bi napisali 8lanek z naslovom:

Slovenska miselnost med SIovenskim dijastvom v Trstu

Obenem bi Vas prosil,da bi se tudi za nadalje od 8asa do da-
sa oglasili s kakim ¢lankom ali dopisom,

Da Vas varujejo pred preganjanjem &n ,obrekovanjem’',lahko
¢lanek napisete pod psevdonimom.

Pfﬁisréno Vas pozdravlja in se zahvaljuje

;;yuhr Oton)
i

Prof. Muhr se je po sili povojnih razmer izselil v Zdruzene drzave, od koder je svojim nekdanjim dijakom in prijateljem posiljal tudi
taksnale pisma. Dopis je s konca leta 1958.
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Slovenska dijaska zveza

Po koncani drugi svetovni vojni je bila ze 15. av-
gusta v trzaski zupniji Novega Sv. Antona obnovlje-
na masa za slovenske vernike. Kmalu je skrb zanjo
prevzel dr. Joze PreSeren. Prva leta mu je uspelo pri-
tegniti v to prostorno cerkev (kljub zgodnji sedmi,
kasneje osmi uri) Stevilne slovenske ljudi, ki so ta-
krat Ziveli v mestnem srediscu. Cerkev je bila zlasti
ob vedjih praznikih polna.

Obenem z organiziranjem nedeljske in praznic-
nih mas v slovenscini je dr. PreSeren kaj kmalu raz-
vil zivahno vsestransko dejavnost. Z velikim zago-
nom se je posvetil tudi dijakom, ki so takrat polnili
obnovljene slovenske Sole. Ustanovil je Slovensko
dijasko zvezo, h kateri je pritegnil Stevilne sloven-
ske niZje in visjesolce. Zanje je organiziral tedenske
sestanke po raznih starostnih stopnjah. Na sestan-
kih je vsakokrat podal duhovno misel, osrednji del
srecanja pa je obsegal razgovor o aktualnih vpra-

{ridnevinl
studijskl
teta)
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sanjih. Pri tem delu sta mu vec ¢asa pomagala tudi
dr. Ivan Vrecar, dolgoletni veroucitelj in profesor
filozofije na takratni realni in klasi¢ni gimnaziji, ter
duhovnik Joze Jamnik, ki je skrbel za Zensko vejo
organizacije.

Dr. Prederen pa se ni omejil samo na tedenske
sestanke, ampak je organiziral tudi mese¢ne du-
hovne obnove, letne duhovne vaje, poletna letova-
nja v Kanalski dolini, najve¢ v Ukvah.V Slovenski di-
jaski zvezi je veljala stroga organizacijska disciplina,
vsebina sestankov je mlademu ¢loveku pomagala,
da se je ze zelo zgodaj seznanjal tudi z ideolosko
problematiko in jo zacel presojati z vidika katoliske-
ga svetovnega nazora.

Poleg prej omenjenih sestankov in srecanj pre-
tezno verske vsebine je dr. Preseren v okviru Slo-
venske dijaske zveze, zatem tudi Zveze katoliskih
izobrazenk iz Trsta in Slovenskega katoliskega
akademskega drustva, poskrbel za nekajdnevne
studijske tecaje, na katerih so sodelovale ugledne
osebnosti s Trzaskega, Goriskega in od drugod. Ko-
nec avgusta in v zacetku septembra leta 1956 so v
Marijanis¢u na Opcinah nastopili naslednji ugledni
predavatelji: Jakob Ukmar, Stojan Brajsa, Mirko Ja-
vornik, Martin Kranner, Matej Postovan, Oton Muhr,
Vinko Belici¢, Joze Peterlin, lvan Theuerschuh in An-
ton Kacin. Naslednja dva tecaja sta bila v Marijinem
domu v Ul. Risorta. Leta 1957 so predavali: Miro
Stalcer, Lojze Sustar, Anton Kacin, Mirko Javornik,
Matej Postovan, Franc Mocnik, Vinko Belici¢, Joze
Peterlin in JoZe Jamnik. Na zadnjem iz niza teh te-
cajev pa so predavali Stanko Janezi¢, Janez Vodopi-
vec in Franc Prijatelj.

Ko so se kasneje razmere spremenile, je Sloven-
ska dijaska zveza leta 1959 prenehala delovati. Dr.
Preseren je svoje organizacijske sposobnosti na-
menil skavtskemu delovanju.

Marijan Bajc

Vabilo na studijski tecaj na Opcinah, ena izmed pobud
Slovenske dijaske zveze.
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Razvoj misli in predstave
0 osamosvojitvi Slovenije v Dragi

Vsakoletni studijski dnevi Dra-
ga, ki jih na pobudo prof. Jozeta
Peterlina od leta 1966 pa vse do
danes organizira Drustvo sloven-
skih izobrazencev v Trstu, so bili
in so forum, na katerem se je dalo
svobodno razpravljati predvsem
o problemih, ki se ticejo sloven-
stva, demokracije in same demo-
krati¢ne rasti Slovenije. V kraski
vasici Draga, kjer so se ti Studijski
dnevi zaceli, in potem v parku
Finzgarjevega doma na Opcinah,
kjer se je ta prireditev nadaljeva-
la, so bili ob predavanjih mikro-
foni odprti vsakemu Slovencu iz
matice, zamejstva in zdomstva,
ki bi hotel kaj povedati o zgoraj
omenjenih temah.

V samih predavanjih in v njim
sledecih diskusijah so se kresale
misli tudi o samostojnosti Slove-
nije, in to vsaj od leta 1969 dalje.
Pisatelj in publicist Franc Jeza je
namre¢ 31. oktobra 1969 v raz-
pravi Kaksno pot naj izbirajo Slo-
venci za najboljso mednarodno
uvelfavitev zelo jasno povedal, da
ta pot predpostavlja samostojno
slovensko drzavo. Med njego-
vimi izvajanji je mogoce najti te
misli: »Po vsem tem se ne more-
mo zogniti logicnemu zakljucku,
da se moremo Slovenci kot narod
uveljaviti samo kot samostojen,
samonikel, vsestransko razvit in
po svoji izvirnosti in ustvarjalnosti
(...) zanimiv narod.« Predavatelj
je apeliral na Zvezo komunistov
Slovenije, da »bi morala odkrito
povedati Beogradu, da tako ne
gre vec naprej, in se posiuziti ne-
odtujljive pravice vsakega naroda
do samoodiocbe ter proglasiti, da

se Slovenija odcepi od Jugosiavije,
ce ne bo zadosceno njeni zahtevi
po cimvecfi neodvisnosti v soZitju
z jugoslovanskimi narodic. Tudi
inz. Dusan Nendl|, raziskovalec na
Tehniski visoki soli v Aachnu in
Jezov predgovornik na isto temo,
je poudaril tole misel: »Razviti
moramo slovensko drzavnisko mi-
slienje in slovenski drzavniski cut,
ne oziraje se na to, v sklopu kate-
re drzave se nahajamo. Dokazati
moramo drugim narodom, da je
nacelo sodelovanja enakoprav-
nih mocnejse kot pa nacelo po-
liticnega nasilja in prevar.« Pred
Nendlom in Jezo je nastopil tudi
pisatelj Boris Pahor, ki je v svojih
izvajanjih poudaril, da se mora-
jo Slovenci otresti od preteklih
dogodkov vceplijenega strahu
in se mozato obnasati v odnosu
do zgodovine, kot se je to zgo-

dilo med 2. svetovno vojno. Pri-
pomniti velja, da teza o nujnosti
nastanka samostojne Slovenije ni
bila v tisku nelevicarskih zamej-
skih Slovencev delezna vedjih
kritik (Katoliski glas, 4. septembra
1969, in Novi /ist, 4. septembra
1969). Na levici pa so bili le Jezovi
pogledi oznaceni kot groteskni
in ne na ravni »kakrsno zahteva
zasedanje, ki naj bo studifsko, .
kriticno in tudi polemicno, a ven-
dar in predvsem resno«. (Primorski

dnevnik, 2. septembra 1969)
Casnikar in pisatelj Sasa Mar-
telanc je 3. septembra 1977 v
predavanju  Slovenska misel,
vzpluj sicer govoril ob obletni-
ci tragi¢ne smrti zborovodje in
skladatelja Lojzeta Bratuza, ki je
preminul 16. februarja 1937 kot
Zzrtev hudega fasdisticnega na-
silja. Nakazal je tudi vprasanje
narodne sprave med

Slovenci. Na koncu
svojega predavanja
je izrazil nekaj lepih
misli o tem, kaj je do-
movina: »Domoving je
nad drzavo, celo nad
nekim  zemlfepisnim
prostorom, pa seveda
nad vsemi prilikami
in neprilikami, ki fih
prinasajo valovi casa,
vedno nemirni in ved-
no se spreminjajoci.
Slovenska domovina
sega od srca do srca,
od Sentilja do SeZane

Prvi zbornik s studijskih
dnevov v Dragi, posvecen 3.
Srecanju (leta 1968).
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in od Karavank do Kolpe, potem
pa se onkraj Karavank, do Jadra-
na ter preko valovanja Soce in
Rabe. (...) Da ima glavno rezervo
sokov v matici, pac ni treba po-
sebej pripominjati. Ta domovina
menda ne vznemirja nikogaronify,
ki so pri vsakdanfem delu teko-
cega upravifanfa nazadnje cisto
majhnega planeta, imenovanega
Zemlja. Vznemirja pa naj nas, po
vecnih impulzifi zvestobe, ljube-
zni in clovecanstva.« Zanimivo je,
da je bilo to njegovo predavanje
ze predhodno, ob predstavitvi,
delezno kritike v nepodpisanem
clanku v Primorskem dnevniku z
dne 3. septembra 1977. Clankar
je namrec nanizal to misel: »G/e-
de govornikov pa je bil se zlasti
zanimiv zakljucek programske
izjave Sase Martelanca, ki vidi v
narodni spravi' ter v pluralizmu v
Sloveniji in torej rusenju sedanyje-
ga socialisticnega in samouprav-
nega sistema, trajne vrednote za
aanes in za jutri.«

Dr. Ljubo Sirc, profesor za
teorijo mednarodne ekonomi-
je na Univerzi v Glasgowu na
Skotskem, je v Dragi predaval 3.
septembra 1983 na temo S/ove-
nija v osemdesetif letih.\ svojem
posegu je sicer pretezno govoril
o ekonomskih problemih Ju-
goslavije in Slovenije, pri ¢emer
je zagovarjal preureditev jugo-
slovanske federacije, vendar
je spregovoril tudi o poskusih
uvedbe izenacenja poucevanja
knjizevnosti v celotni drzavi in
takole dejal: vAmpak, kako je mo-
goce, da s takim nacrtom pridejo
na dan danes, ko fe toliko govo-
ra o federacifi, o tem in o onem
(...). Eno je gotovo, da se mora to
nehati in nehalo se bo samo, ce
bodo republike, predvsem Slove-
nija, ki nas najbolj zanima, imele
oblast, kakrsna jim gre, sicer se
bomo ponovno vracall na te stare

Draga leta 1971.

neumnosti. Ne samo, da
bodo imele oblast, kakr-
Sna fim gre, ampak da za
to oblastjo ne bo nobene
druge oblasti, ki bi lah-
ko delala stvari, ki jihh po
svoji organizacifi vidna
oblast ne more storiti.«

V debati po predava-
nju je Ze omenjeni inz.
Dusan Nendl poudaril,
da se Slovenci v Jugosla-
viji vedno bolj pocutijo
kot tujci in da to velja
zlasti za mlade. Po nje-
govem pa Slovenci v ma-
ti¢ni drzavi naj ne bi bili
pripravljeni na razpad
federacije. Oglasil se je
tudi dr. Jurij Koce, bivsi
poslanec v parlamentu
Kraljevine  Jugoslavije
za stranko JRZ (Jugoslovanska
radikalna zajednica), v kateri so
bili vclanjeni tudi predstavniki
predvojne slovenske katoliske
SLS (Slovenske ljudske stranke).
Dr. Koce je med drugim omenil,
naj bi Slovenija ostala v federa-
tivni Jugoslaviji samo pod pogo-
jem, da postane res avtonomna.
Omenil je Se, da v novi Jugoslaviji
sicer obstaja pravica republik do
odcepitve, a da je govoriti o tem
tvegano. To je dokazal primer so-
dnika dr. Franca Miklavcica, ki je
bil zaprt samo zato, ker je v svoj
osebni dnevnik zapisal, naj bi se
Slovenija odcepila.

Problematika o osamosvojitvi
Slovenije je prisla zelo konkre-
tno na dan tudi ob odmevnem
predavanju znanega pisatelja
in publicista Bojana Stiha, ki je v
Dragi spregovoril na temo Vpra-
salna pola sodobnega slovenstva
1. septembra 1984. Stih je sicer
pretezno govoril o svoji veri v so-
cializem, ki pa naj bi bil, kot ga je

ZBORNIK

DRAGA '3:'71

ze definiral lvan Cankar, »uparnye,
hrepenenje in romanje k svobo-
di«. O slovenski osamosvojitvi je
spregovoril bolj posredno, in si-
cer kar v uvodnem delu predava-
nja, ko je izrekel to misel: » 7rdim,
aa fe leto 1918 nas najbolf tragi-
cen in usoden zgodovinski datum.
Zakaf vsa nasa nacionalna upa-
nja, ki so bila pred letom 19718 ve-
lika, morebijti prevelika za prostor,
na katerem Zivimo Ze tisoc in vec
let, so se razodela kot iluzifa, pri-
vid in tudi kot zgresen'nacionalni
politicni program.«

Zanimiva za slovensko narod-
no vprasanje je bila tudi Draga
1987, na kateri sta najprej nasto-
pila dva predstavnika iz izseljen-
stva, in sicer dr. Rudolph Sussel iz
ZDA ter dr. Andrej Fink iz Argen-
tine. Oba predavatelja sta opi-
sala stanje slovenske emigracije
v ZDA oziroma v Argentini. Dr.
Fink, ki je nastopil 5. septembra
1987, je v svojem predavanju S
Presernom pod Juznim Krizem

11
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21. STUDIJSK]I DNEVI

TRST 1987

Zbornik Drage leta 1986.

prikazal stalis¢a jedra slovenske
politicne emigracije v Argentini,
ki odlo¢no odklanja NOB in med-
vojno revolucijo v Sloveniji. Pou-
daril pa je, da ta emigracija pod-
pira zahtevo po demokrati¢ni in
samostojni domovini.

Studijski dnevi Draga 1987 so
se zakljucili z nastopom dr. An-
dreja Capudra, ki je 6. septem-
bra 1987 predaval na temo Pof
v obljubljeno deZelo. Predavatelj
je v metafori¢no bogatem jeziku
ugotavljal, da nasa civilizacija slo-
ni na judovstvu in krscanstvuy, in
nakazal, katere so po njegovem
razlike med prvim in drugim. Pot
v Kanaan se lahko uresnicuje v
clovekovi najgloblji notranjosti,
ko posameznik odkriva najvisjo
resnico o sebi. Debata po tem
predavanju pa ni bila tako me-
taforicna. Obljubljena dezela je
namrec¢ za marsikaterega disku-
tanta postala Slovenija, ki naj se
osamosvoji. Med razpravljalci je
bil tudi prof. Lojze Peterle, ki je
v imenu Drustva 2000 predsta-
vil v odobritev peticijo, da bi se
ustanovila samostojna sloven-
ska cerkvena pokrajina oziroma

samostojna slovenska skofovska
konferenca. Peticija je bila sogla-
sno sprejeta.

V Dragi pa sta v tistih letih
nastopila tudi dva predstavnika
drugih narodov iz Jugoslavije.
Tako je 5. septembra 1986 spre-
govoril znani hrvaski intelektua-
lec Predrag Matvejevi¢. Govoril je
o temi Maticne dileme med naro-
dnostjo in drZavijanstvom, vendar
je njegov poseg prvotno nosil
naslov A/i je mozno kako novo ju-
goslovanstvo? Sam je med svoji-
mi izvajanji pritrdilno odgovoril
na to vprasanje. To novo jugo-
slovanstvo je predstavil kot tole-
rantno in torej taksno, ki spostuje
vse drugacnosti in kulturne razli-
ke med jugoslovanskimi narodi.
Opozoril je, da Jugoslavija ni na-
stala kot plod pritiskov na njene
narode, ampak je bila posledica
neke odlocitve teh narodov za
skupno zivljenje. Njegovo preda-
vanje pa ni prepricalo velike veci-
ne diskutantov. Med Studijskimi
dnevi Draga 1986 je bil gotovo
dosezen trenutek, ko je vecinsko
mnenje udelezencev bilo za sa-
mostojno Slovenijo.

V Dragi je nastopil tudi Do-
brica Cosi¢, eden najvidnejsih
sodobnih srbskih pisateljev in

Predbodniki slovenske osamosvojitve v nasem zamejstvu

publicistov. 3. septembra 1988
je predaval na temo Glas Donave
na slovenski tribuni. Spregovoril
je med drugim o usodi Srbov v
SFR Jugoslaviji, zlasti po sprejetju
ustave iz leta 1974. Ugotavljal je,
da se je srbski narod za to Jugo-
slavijo najbolj zrtvoval, vendar
je bil v njej »nacionalno neena-
kopraven, politicno, gospodarsko
in kulturno dezintegrirans, izpo-
stavljen albanskemu nasilju na
Kosovem, podvrzen asimilaciji
na Hrvaskem, v Bosni in Herce-
govini pa pritiskom muslimanov.
Cosi¢ je nakazal reditev v radi-
kalnih demokrati¢nih reformah
celotne jugoslovanske ureditve,
v ustvarjanju pluralisti¢ne druz-
be, v kateri bi bile zagotovljene
osnovne clovekove svoboscine,
»Vv Zgodovinskem spoznanju sebe
in svojih moci, v skladju razuma
in upanja«.\l primerjavi z Matve-
jevicevimi tezami pa Cosiceva
izvajanja niso vzbudila prehudih
kritik med udelezenci debate, ki
je sledila predavanju.

V isti Dragi je 4. septembra
1988 nastopil tudi pisatelj Alojz
Rebula s predavanjem Kam plo-
vemo. V' njem je bilo kar nekaj
pesimisticnih misli o slovenstvu
v matici, zamejstvu in zdom-
stvu, vendar je kot svetlo tocko
omenil »Ljubljansko poletje« z
mnozi¢nimi protesti na Ro3ki
cesti zaradi aretacije in sojenja
lvanu Borstnerju, Janezu Jansi,
Davidu Tasicu in Franciju Zavrlu,
ki so bili obdolZeni razkrivanja
jugoslovanskih drzavnih tajno-
sti. Svoja izvajanja je zakljucil z
mislijo, da Slovenci »v vseh treh
Slovenifah bomo hirali predvsem
zaradi svoje nemoci, svoje lastne
impotence, duhovne in bioloske«.
Med razpravo po predavanju je
bilo precej posegov, ki so bili na-

Na Dragi leta 1988: Alojz Rebula s preda-
vanjem Kam plovemoa.
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Jubilejna Draga po osamosvojitvi
Slovenije leta 1990 (levo) in v prelomnem
letu 2000 (na desni).

ravnani v smer slovenske osamo-
svojitve. Skoraj soglasno je bila
tudi sprejeta solidarnostna izjava
za omenjeno cetvorico mladih
slovenskih moz, ki je vsebovala
Se podporo delovanju Odbora za
clovekove pravice.

Krona studijskih dni v Dragi
1989 je bilo nedvomno predava-
nje pravnika in politika dr. Fran-
ceta Bucarja z naslovom S/ove-
nifa med Evropo in Balkanom. Dr.
Bucar je 3. septembra 1989 zelo
lucidno analiziral polozaj v Slo-
veniji in SFR Jugoslaviji. Poudaril
je, da je jugoslovanska federacija
realsocialisticna tvorba, ki je ob
propadu realsocialisti¢ne ideje v
Vzhodni Evropi zapisana izginot-
ju. Ideja je torej mrtva, ostajajo
pa strukture, ki se sicer opirajo
na praznino, vendar imajo vse
vzvode oblasti. Vsekakor so po
njegovem mnenju Slovenci pred
odlocilno prekretnico v svoji na-
rodni usodi, in to »enako in mor-
da se bolj, kot so bila to leta 1848,
7918, 1941, 1945«. Cas je torej pri-
meren, da Slovenija izstopi iz Ju-
goslavije. V zakljucnem delu svo-
jega nastopa je dr. Bucar povedal
Se te misli: »Zivimo v drzavi, kjer
se srecujemo z zamislimi o nje-
ni ureditvi, ki so v diametralnem
nasprotju z nasimi pojmovanyi o
nasih nacionalnif interesifi |(...).
Ze sedaj, vsekakor pa v najbliz-
Ji bodocnosti, se bomo soocili z
zelo agresivnim nastopom teh sif
(Milosevic ga je Ze predloZif). [zde-
lati zelo neposreden nacrt, kako
se pripraviti na to soocenje, kako
se mu uspesno zoperstaviti in ka-
ksne sile za to mobilizirati, se kaze
kot najbolj neposredna in nujna
nacionalna naloga.«

V debati, ki je sledila, so nasto-
pili in pozdravili udelezence Dra-

ge dr. Hubert Pozarnik v imenu
Slovenske demokraticne zveze,
dr. Dimitrij Rupel, lvan Oman kot
predsednik Slovenske kmecke
zveze in prof. Lojze Peterle v ime-
nu Slovenskega socialno-krs¢an-
skega gibanja. Nato je spregovo-
ril Mate Roesmann iz Clevelanda
v ZDA v imenu Slovenskega dr-
Zzavnega gibanja, se pravi orga-
nizacije, ki je dolga leta gojila
misel o svobodni Sloveniji in ka-
tere ¢lani so nastopili tudi v Trstu
in Celovcu leta 1951 v zborniku
Tabor in Ze tedaj zahtevali njeno
osamosvojitev. Roesmann je pre-
bral poslanico, ki jo je Slovensko
drzavno gibanje namenilo slo-
venskemu narodu v domovini, v
kateri je navduseno pozdravljalo
prodor slovenske drzavne ideje.
Pred mikrofon je stopil tudi znani
publicist Vinko Oslak in povedal,
da se je na Opcinah 2. septembra
1989 sestal pripravljalni odbor za
ustanovitev Svetovnega sloven-
skega kongresa, katerega glavna
naloga bo povezovati Slovence v
matici, zamejstvu, zdomstvu in
izseljenstvu kakor tudi seznanjati
svetovno javnost s problemi slo-
venskega narodnega vprasanja.
Spregovoril je Se Bojan Brezigar,
dezelni svetnik stranke Sloven-

NA PREHODU =~

VM TRETJE TISOCLETIE

ska skupnost, ki je pozdravil na-
¢rt o ustanovitvi Slovenskega
svetovnega kongresa, saj je v
njem videl poskus zdruzevanja
vseh sil, ki jih premorejo Slovenci.
Oglasil se je tudi inz. Dusan Nen-
dl, ki je podcrtal misel dr. Bucarja,
da naj bodo Slovenci subjekt, in
ne samo objekt politicnega do-
gajanja. Posvaril je Se, naj bo slo-
venski odnos do Zahoda trezen
in ne naiven. Zahod bo Sloven-
cem pomagal, ko ga bodo ti pre-
pricali, da je resitev slovenskega
problema v njegovem interesu.
Med zadnjimi je nastopil tudi du-
hovnik Stanko Zerjal, stari gost
Drage, ki je ugotavljal, da Bucar-
jevo predavanje naravnost klice
po narodni spravi. Zanimali so ga
tudi odnosi med Slovenci in Hr-
vati, ki so v razpadajoci Jugoslavi-
ji imeli podobne probleme.

Po debati je Sergij Pahor,
predsednik Drustva slovenskih
izobrazencev, povabil prisotne,
naj podpisejo Majnisko dekla-
racijo. Poudaril je, da bi ta lahko
veliko pomenila »za nadalfnji
razvoj slovenskega naroda ne
samo v matici, ampak tudi zunay
njenih meja.

Ales Brecelj
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Odmevi v reviji Zaliv

Tik pred rojstvom neodvisne Slovenije je v Trstu
izsla zadnja Stevilka revije Zaliv, ki jo je Cetrt stoletja
izdajal Boris Pahor kot glasilo za kulturo in knjizev-
nost, s cedalje vecjo pozornostjo do tega, kar pise v
poslovilnem uvodniku:

»Slo je v prvi vrsti za odklon teze o preZivelosti
narodnega principa, teze, ki jo je zagovarjala inter-
nacionalisticna eshatologija in zaradi katere je bila
naeni strani maticna republika ob svojo suverenost,
na drugi pa usoda tokraj mefe Zivecega slovenskega
prebivalstva odvisna od ideoloskih politicnih pro-
gramov.«

V' nenehnem zavzemanju za ohranjevanje in
utrjevanje slovenske identitete, za ta bistveni po-
goj narodovega Zivljenja in bodocnosti, se je Zaliv
neizbezno sreceval tudis signali o slovenski drzavni
zamisli. Ni je sicer popolnoma osvoijil, vendar:

»Sklicevanje na preddolomitsko osvobodilno
gibanje je bilo namrec tudi zahteva po pluralizmu,
po tradicionalni demokraticni druzbeni ureditvi, po
prvenstvu slovenske samobitnosti in narodovega

Boris Pahor in revija Zaliv iz leta 71968.

suverenega odlocanja. In v tem smislu se je potem
nujno ponudil nacrt o novem statusu slovenske re-
publike v jugoslovanski zvezi, statusu, ki naj bi pri-
sel do izraza v konfederalnem sporazumu. O tem
Jje bil v revifi govor Ze pred dvema desetletiema, za
konfederacijo pa se fe revija odlocala predvsem iz
previdnosti glede na riziko, ki bf pretil Sloveniji zara-
di razmerja njenih sosedov. Bili pa so tudi sodelavci
revife, ki niso skrivali svofe izbire o docela samostojni
slovenski drzavi, prof Jost Zabkar na primer.«

Zgodilo se je Se vec: zaradi ¢lankov v Za/ivu sta
bila v Sloveniji obsojena na zaporno kazen Franc
Miklav¢ic in Viktor BlaZi¢ iz Ljubljane, ki sta v svoje
oporecnistvo vkljucevala tudi zahtevo po slovenski
suverenosti.

Slovenska drzavna misel je tako lahko imela svo-
je izlozbeno okno in razumevanje tudi v reviji véli-
kega gentlemana slovenskega Zahoda.

Sasa Martelanc
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Predhodniki slovenske osamosvojitve v nasem zamejstvu

Cas slovenske
pomiadi

O zivahni podpori naporom za slovensko de-
mokratizacijo, za spravo in za neodvisno sloven-
sko drzavo v casu slovenske pomladi in boja za
mednarodno priznanje podrobno poroca knjiga
Samostojna Slovenifa, bodi pozdravijena! Osa-
mosvajanje Slovenife v zamejskem periodicnem
tisku, 1988-1991 - Katoliski glas - Novi list - Dom
- Mladika, ki sta jo uredila Marija Ce3¢ut in Marko
Tavcar, izdala pa Goriska Mohorjeva druzba, letos
v Gorici.

NY :
amostoing

SO

Drnmsaryaga, ife S

g afanfe Sovensy
¥ zamgjiiian, fPeriadiinam, b}ﬁ:l 1988, [: =
4 / d o7
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DOM MIApyy,

Franc Jeza kot horec za samostojno Siovenijo

Pisatelj, publicist, casnikar in politi¢ni delavec
Franc Jeza se je rodil leta 1916 na Spodnji Hajdini
pri Ptuju. Osnovno solo je opravil v domaci vasi,
gimnazijo pa je obiskoval v Mariboru in na Ptuju.
Ze kot dijak je sodeloval v listih Mlada setev, Miadli
Prekmurec, Klasfe. Po maturi se je vpisal na pravno
fakulteto v Ljubljani, a je moral Studij prekiniti za-
radi vojne. Studij je kon¢al mnogo let kasneje na
Univerzi v Gradcu, kjer je diplomiral iz etnografije
in etnologije. Kot student je v predvojni Ljubljani
pripadal Slovenskemu katoliskemu akademskemu
drustvu Zarfa. Kmalu po okupaciji Slovenije se je
Franc Jeza z bratom Maksom kot krs¢anski socia-
list vkljucil v OF. Med akcijo za osvoboditev nekega
zaprtega somisljenika so ga italijanske zasedbene
oblasti prijele. Bil je obsojen na dosmrtno jeco in
odpeljan v zapore v mestu Volterra v Toskani. Ko
se je po kapitulaciji Italije septembra 1943 vrnil v
Ljubljano, je bil kmalu kot pripadnik OF priprt in
odpeljan v nemsko koncentracijsko taborisce Da-
chau oziroma Uberlingen ob Bodenskem jezeru. Po
koncu vojne je junija 1945 spet prisel v Ljubljano in
se nato zaposlil pri Slovenskem porocevalcu.

Ker se ni mogel strinjati s cilji in metodami re-
zima v Jugoslaviji, se je jeseni leta 1948 odlocil za
pobeg na Zahod. Nekaj mesecev je prezivel po be-
gunskih taboriscih v Italiji (Alatri pri Frosinoneju,
Cinecitta pri Rimu), nato pa se je za stalno naselil
v Trstu, ki je bil takrat pod anglo-amerisko vojasko
upravo. Do leta 1954 je delal pri zavezniski poro-
cevalski agenciji AlS, s prihodom lItalije v Trst pa je
kot nedrzavljan izgubil stalno sluzbo. Do smirti leta
1984 se je prezivljal kot honorarni sodelavec na Ra-
diu Trst A in tesno sodeloval s tednikom Novi /ist.
Za slovenski radio je pripravil veliko dramskih del,
novel, povesti, prevodov, ocen, predavanj in ¢asni-
karskih sestavkov. Sodeloval je se pri Stevilnih slo-
venskih zamejskih in zdomskih ¢asnikih in revijah:
Mladika, Pastircek, Slovenska svoboda (Minchen -
Trst), Slovenska drZava (Kanada), Smer v slovensko
drzavo (Argentina) idr. Bil je tudi ustanovitelj in so-
urednik revije Stvarnost, ki je kasneje prevzela ime
Stvarnost in svoboda. Napisal je tudi roman Moc /ju-
bezni (Celovec, 1967), etnografsko-jezikovni in zgo-
dovinski studiji Skandinavski izvor Slovencev (Trst,
1967) in O kijucnih vprasanfifi rane karantansko-
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1981) in Neodvisna Slo-
venifa (Trst, 1983). Vse je
izdal v samozalozbi.
Jeza je bil tudi moz
dejanj. V Trstu je od za-
cetka 60. let prejsnjega
stoletja vodil Akcijski
— odbor za neodvisno
Slovenijo in okoli nje-
ga zbral nekaj mladih
zamejskih  razumni-
kov. Sestavljal je tudi
letake z zahtevo po
neodvisni Sloveniji
in jih pretezno sam
zatikal za brisalce
avtomobilov s slo-
venskimi  registr-
skimi tablicami v
Trstu. Pisma z enako vsebino je
posiljal v Slovenijo na naslove posameznih izobra-
zencev, a tudi politikov, npr. Viktorju Avblju, Vidi
Tomsic in drugim. V letaku z naslovom
Poslanica slovenskemu na-
rodu za leto 1963 je zahtevo
po neodvisnosti Slovenije
postavil zelo ostro: do nje
naj bi prislo tudi z uporabo
sile. Vse to delovanje ni osta-
lo neopazno. Jugoslovanska
politicna policija ga je nad-
zirala in v Ljubljani so o njem
zbirali podatke v dosjeju z
znacilno Ssifro »Separatist«. Ta
sluzba ga je leta 1963 poskusi-
la ugrabiti, vsaj v
70. letih je tudi
prisluskovala
njegovi tele-
fonski liniji.
Marsikateri

SLOVE N‘CI | |

Zakaj Malawi, Basutoland,!
Gvajana, Barbados?

Zakaj ne SLOVENIJA?

Dovolj nam je Jugoslavije
Dovolj nam je diktatur in gospo-
darskega izkoriséanja

_ Dovolj nam je Rankovicev, Ste-
fanovicev in drugih takih ovicev!

Hoéemo SVOBODO

Hoéemo NEODVISNOST
in dobro gospodarstvo

Hotemo slovensko drzavo!

AKCIJSKI ODBEOR
ZA NEODVISNO SLOVENIIO

slovenske zgodovine (Buenos Aires,
1977), zbirko kratke proze Nevidna
meja, dokumentarno delo Spomini iz
taborisca (Gorica, 1985) idr.

Franc Jeza je od prehoda 50. v 60.
leta prejSnjega stoletja dalje vneto
zagovarjal potrebo po obstoju sa-
mostojne in demokrati¢no-plurali-
sticno urejene slovenske drzave. Bil
je v stikih z zagovorniki slovenske
samostojnosti po svetu, pa ceprav
so bili idejno drugace usmerjeni.
Jeza je o tej temi napisal nesteto
¢lankov in razprav, ki so bili obja-
vljeni v nekaterih zgoraj omenje-

*a drutheng vprosanjy

nih casnikih. Leta 1959 je v Trstu prej ome-
izdal knjigo Nova tlaka slovenskega naroda, v kateri njeni poda-

je podal studijo o gospodarskem polozaju Sloven- tek prihaja iz danes dostopnih taj-
cev vJugoslaviji. V njej je skusal s pomocjo statistic- nih arhivov v Sloveniji. Z njimi

nih podatkov dokazati ekonomsko izzemanje Slo- se ukvarjajo raziskovalci,
venije. To stanje bi bilo mo¢ po njegovem resiti le z kot so npr. Igor Omerza,

ustanovitvijo neodvisne drzave. Kasneje je to svoje Jure Ramsak in Primoz
gledanje se bolj dopolnil in osvetlil iz vseh zornih Sturman.

kotov v zbornikih Alternativa (Trst, 1978), /niciativa

(Trst, 1979), Demokracija (Trst, 1980), Akcija (Trst, Ales Brecelj
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njegovih pesmi je bilo tudi uglasbenih, predvsem po
zaslugi Ubalda Vrabca, Zorka Hareja in Ivana S¢eka.
O Kocjancicevih pesmih je Cergoljeva dejala, »da so
veren in iskren odraz notranjih stisk in radosti ..., pa
da je Slovenec, ki je na stezaj odprl slovenska vrata
Istri«. To je menil tudi Pavcek, da je namreé prisel
Kocjancic, »duhovnik in svecenik besede, in Istra je z
njim za zmeraj tudi v poeziji, zares postala slovenska,
on pa njen pesnik.

Kocjanciceva jesen Zivljenja,
odhod in zapusc¢ina

Enkrat sredi 70-tih let smo vsak na svoj nacdin
znova odkrivali njegove, v krivi¢no pozabo potisnje-
ne Savrinske pesmi. Ko sem jih dobil v roke, sem od-
hitel v Klanec ter ga zaprosil, da mi proda vseh nekaj
preostalih izvodov knjiZice, ki sem jih potem razde-
lil med prijatelje in znance. Pri tem me je nejeverno
gledal, misle¢, od kod neki se je naenkrat vzel ta. Ta-
krat v nasi dezeli $e ni bilo pomladi, vendar smo jo
nekateri ze cutili v zraku. Nekaj se nam je podiralo
pod nogami in pri iskanju novega smo se samodejno
vracali k virom, kjer so stvari bolj ¢iste. In tedaj smo
tr¢ili tudi na njega, ki nas je nevsiljivo vabil: »Pridi
brat, / da odkrijem svoj zaklad, / da ti povem, kako
sem mlad, / kako razko$no sem bogat«. Srecanja z
njim so nas duhovno povezala in kot ¢udezni otroci
smo nato z njegovimi pesmimi v rokah in srcih zace-
li nase dolgo skupno popotovanje po Slovenski Istri,
tudi po veckrat, v Dekane, gkoﬁje, Koper, Kostabono
in drugam. Ljudje so ¢utili, da se z njegovo vrnitvijo
vraca $e kaj drugega. V srcih je vzKklilo novo upanje
in nova pric¢akovanja, iz katerih se je potem rodila
slovenska drzava. Zal je ob tem valu navdugenja ka-
nila na Kocjancic¢a $e poslednja kaplja pelina, ko se
je moral ob petstoletnici fresk v Hrastovljah, skoraj
pozabljen, dobesedno vriniti na oder s svojimi pe-
smimi. Tone Pavéek, ki je bil navzoc¢ ob tem prizoru,
je o njem kasneje zapisal: »Bral jih je zanosno in za-
neseno. Tok verzov, svecan in obreden, je donel po
pokrajini in $el kot Abelova daritev k nebu. Besede
drugih govorcev so se odbijale od kraskega roba, od
njegovih skal in pobite padale k tlom v nepraznicno
pritlehnost. A ko je on pel in molil s svojimi Savrin-
skimi pesmimi za blagoslov nebu, za sreco rodov, se
je istrska zemlja zganila, vztrepetala in prisluhnila«.
Kocjancic se je sre¢no prepuscal temu nepricakova-
nemu elementarnemu valu navdusenja, a je ob njem
tudi omagal in izdihnil 19. novembra 1991. In neke-
ga sivega, mrkega ter deZzevnega dne smo se od njega
poslovili na kubejskem pokopaliscu. »Zdelo se je,

je ob tem zapisal Pavcek, »kot da tudi nebo z ljudmi
joce za njime«.

Po njegovi smrti smo se mu skus$ali vsaj delno
oddolZiti za vse, kar nam je dal. V Kopru smo or-
ganizirali simpozij o njegovem zivljenju in delu ter
izdali zbornik. Obcini smo predlagali poimenovanje
ene izmed ulic ali trgov po njem, kar ostaja $e odprto.
V Kostaboni so mu krajani ob cerkvi postavili do-
prsni kip. Na podlagi njegovega zapuscinskega volila
smo pripravljali v hii na gradu v Kubedu spominsko
sobo, a smo zaradi odporov dedicev sredi priprav
morali odnehati. Iz podobnega razloga Se ni bilo
mogoce pregledati tudi njegove osebne zapuséine v
kleti hiSe, med katero bi se lahko skrivali tudi njegovi
dragoceni dnevniki iz drugega obdobja njegovega 7i-
vljenja. Tako ostaja dolg do njega $e odprt.

Ps.: Citati v sestavku so vzeti iz zbornika Zivlje-
nje in delo Alojza Kocjancica, knjiZica Annales, 36,
ZRS Koper, 2003. Sestavek prebran na spominskem
veceru v Klancu, 23. 11. 2011 ob 20. obletnici njego-
ve smrti.

Viadimir Kos
Lepsi kot sen

Odkar je BoZji Sin se uclovecil
in v vekov vek postal Marijin sin,
je biti clovek silna cast; Se vec:

je biti dedic z vecno imovino!

Tako preprosto je! In velicastno,

da tja do smrti prav ne moremo
prebaviti resnice, ki jo ¢as

prepleta s sneznimi kristali v Bozic.

Tu BoZji Sin pociva v jaslih s slamo;
Marija z Jozefom za hlev skrbi;

se Angelov ni te resnice sram:

cel zbor pastirjem sreco muzicira.

Vse to je nam, ljudem, sam Bog namenil -
zato, ker je Ljubezen brez meja.

Zato je Bozic lepsi kakor sen:

resnica je, ki tli z darovi - zate.
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Erika Jazbar

Pogovor z

»Zaradi vpliva latinskega sveta

smo si temperamentno precej blizu«

fn’., n\d“f@ C._,Lj!t ‘-Lé“

atica Cukjati je argentinska pravnica slovenskega rodu, rojena je v Buenos Airesu starSem iz
politicne emigracije. Kot rada poudarja, je ena prvih, ki se je rodila v slovenski skupnosti, ki se
je v povojnem Casu naselila v drzavi. Po poklicu je odvetnica, _wo}o eamosto;no pisarno ima v

argentinskem velemestu.

Sedmo leto je tudi predsednica Slovenske kulturne akcije (SKA), osrednje kulturne ustanove, usta-
novljene leta 1954. Med predsedniki in odborniki SKA so bili prvovrstni slovenski intelektualci in izo-

brazenci, v desetletjih so snovali knjizno zbirko, ki Steje priblizno sto enot. V zadnjih letih izdaja SKA
predvsem revijo “Meddobje” in skrbi za kulturne dogodke v Slovenski hisi. Tu domujejo vse osrednje
slovenske organizacije in se nahaja v sredis¢u Buenos Airesa.

Z njo smo se pogovorili o delovaniju te za Slovence pomembne ustanove pa tudi o dilemah glede jezika
in perspektivah oz. prihodnosti. :

Najprej bi Vas prosili, da bi se nasim bralcem
predstavili, spregovorili o sebi in druZini ter o
tem, kako ste se znasli v Argentini.

- Mati Katerina je iz Vranje Peci nad Kamnikom,
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oce Ivan iz St. Gotarda pri Trojanah. Oba sta bila
iz $tevilne druzine. Kot begunca sta se spoznala v
avstrijskih taborisc¢ih in se od tam leta 1949 odse-
lila v Buenos Aires. Rodila sem se v tem veleme-
stu in zivljenja dale¢ od velikih mest si ne morem
predstavljati. V druzini nas je bilo devet otrok, jaz
sem najstarejsa; razen dveh, ki sta izbrala ro¢ne
poklice, smo vsi koncali univerzitetne Studije.

Starsi so izhajali iz slovenskega kmeckega sveta
in so se morali prilagoditi razmeram novega latin-
skega velemestnega okolja. Sedem let v Avstriji pa
jim je odprlo pogled v drugacen svet. Oce je prav
dobro prezivljal druzino z mizarskim delom, mati
pa se je popolnoma posvetila nam otrokom.

Zenske moje generacije so si marsikaj pribori-
le, vendar nekje v zraku je tudi lebdelo preprica-
nje, da ce se zeli zenska posvetiti umetnosti ali in-
telektualnemu delu, se mora dejansko odpovedati
zakonskemu stanu.

V otroskih in mladostnih letih je imel name mo-
¢an vpliv stari o¢e po mamini strani. Bil je globoko
veren, inteligenten in razgledan. Ob njem sem ze

kot osnovnoSolka uzivala pomembne privilegije:
hodila sem sama v kino, smela sem prisostvovati
druzinskim srecanjem, ko so bili le starejsi, ko sem
obiskovala srednjo $olo, mi je dovolil, da sem bra-
la knjige, ki so bile na indeksu. Se danes ga vidim,
kako mi je pravil, stara sem bila kakih deset let:
“Katica, sem mogki, vendar ti povem, da za zensko,
ki misli s svojo glavo in si zeli uveljavitve v poklicu,
je najbolj$i moz na tem svetu le ovira za uspeh”. Pri
sebi sem si pa mislila: ”To si velja zapomniti’.

Strastno sem prebirala knjige in iz teh je zrasla
zelja po potovanjih, po spoznavanju novih krajev,
navad, ljudi. Po kon¢anem uciteljiscu sem se eno
leto odlocala med literaturo in advokaturo. Izbra-
la sem pravilno, literatura pa je ostala pomemben
del mojega zivljenja.

Doktorat sem opravila v Sevilli, v mestu, ki ga
je Bog zame ustvaril, popolnoma me je ocaralo
in me osvaja $e danes. Ko sem ga prvi¢ obiskala,
sem imela obc¢utek, da ga poznam od vekomaj. Po
pravici povedano, nikjer nisem tako doma kot v
Andaluziji.

Skrivnostna bozja pota so me nato pripelja-
la nazaj v Argentino, kjer se $e danes posvecam
advokaturi, poklicu, ki ga ljubim in bi ga hotela
opravljati do svojega zadnjega dne.



Porocena sem s Tinetom Debeljakom ml. Mis-
lim, da me je Bog v Zivljenju izredno blagoslovil na
vseh podrogjih, saj se prav dobro razumeva, verjet-
no, ker imava skupne zivljenjske ideale in podobne
okuse, ¢eprav tudi velike znacajske razlike.

Sedmo leto ste predsednica SKA. Kako se je razvi-
jala ta pomembna slovenska kulturna sredina?
~ Ko se je slovenska politicna emigracija preselila v
Argentino, je bila glavnina ljudi, rekla bi kar 90-
95%, kmeckih katoliskih druzin, ki so prihajale iz
razlicnih krajev Slovenije. Obrtnikov in trgovcev je
bilo zelo malo. Preostalih 5-10% slovenskih emi-
grantov so bili prvovrstni intelektualci; to niso bili
navadni odvetniki, pesniki ali izobrazenci, temve¢
med glavnimi akterji kulturnega zivljenja v pred-
vojni in medvojni Sloveniji, od koder so se uma-
knili zaradi revolucije, ki bi jih sicer uti$ala oz. jim
je stregla po zivljenju. V. Argentino so prisli ure-
dniki osrednjih ¢asopisov, odli¢ni literarni kritiki,
besedni ustvarjalci, umetniki, filozofi, politiki, tudi
zupani, in sicer dr. Tine Debeljak, Ruda Jurcec, dr.
Nace Lencek, dr. Vinko Brumen, prof. Alojzij Ger-
zini¢, Zorko Sim¢i¢, Nikolaj Jelo¢nik, France Papez,
dr. Milan Komar, Bozidar Fink, dr. Marjan Marolt,
Stanko Kociper: prava skupina eminenc na kultur-
nem podrocju. Vsak med njimi bi lahko bil predse-
dnik SKA. Biti ¢lan SKA takrat ni bilo kar od muh,
parametri so bili zahtevni, marsikomu, pa ¢eprav je
tudi veliko naredil na svojem podrocju, ni uspelo.
Ce se posalim, lahko mirno povem, da me ta-
kratna elita verjetno ne bi sprejela v svojo sredo.

Kako se je nadaljevala zgodba SKA? Kaksna je
danes slika?
Z leti so nekateri mlajsi ¢lani imenitnih druzin iz-
gubljali stik s skupnostjo in slovenskim jezikom,
sinovi kmeckih druzin pa so dostudirali na uni-
verzah. Slednji so okrepili delovanje po domovih,
kjer je bilo v prvih desetletjih manj kulturnega
zivljenja, predvsem pa je bilo skromnej$e. Danes
so predsedniki Sestih slovenskih buenosaireskih
domov univerzitetno izobrazeni; vsak Dom ima
svojo dramsko druzino, ki vsako leto postavi na
oder pomembno igro, ki je vedno v slovenskem
jeziku, in svoj pevski zbor. Vsako leto imamo v
skupnosti vsaj Sest kvalitetnih iger, ki z izmenja-
vami gostujejo tudi po drugih slovenskih domo-
vih. Da o koncertih sploh ne govorim.

Ce je to po eni strani razveseljivo, saj se kultur-
no delovanje krepi na kvaliteti in v SirSem krogu,

Katica Cukjati med intervjujem.

po drugi strani pa SKA-ju kréi delovanje, saj usta-
nova, ki ji predsedujem, nima ve¢ “monopola” nad
kulturo, obenem se pa “nasi” reziserji, umetniki,
dirigenti in drugi kulturni delavci raje posvecajo
najprej delu v Domu, kateremu pripadajo.

SKA je bila znana predvsem po kvalitetnih knji-

Znih izdajah, kako je s tem v zadnjih letih?
= Mladih, ki bi pisali leposlovna dela v slovenskem

jeziku, dejansko ni. Najboljsi slovenski pisci so
se preselili v Slovenijo, in sicer Andrej Rot, Tone
Rode, Mirjam Jereb, Gregor Batagelj, Pavle Fajdi-
ga. Pisci starejSe generacije, tiste, ki se je izobraze-
vala deloma v Sloveniji, pa Ze nekaj let objavljajo
v Sloveniji. Za casa jugoslovanskega rezima, ko v
domovini ni bilo svobode, je pri SKA izhajalo na
desetine knjig, ki jih je bilo v Sloveniji nemogoce
tiskati. Po letu 1991 se je slika seveda spremenila.

Za nove slovenske knjizne izdaje pri SKA zaen-
krat ne vidim moznosti. Zadnjo pesnisko zbirko v
slovenskem jeziku je pred osmimi leti izdal Tone
Rode, vendar v Sloveniji, z naslovom Mesto pristan.
SKA Ze deset let ne izdaja svojih knjig, to velja tako
za prozo kot za poezijo. V zadnjih letih smo tiskali
le v sozalozbi. Nase objave se omejujejo na kultur-
no revijo “Meddobje” in na Glasilo SKA.

Kaj si lahko obetate za prihodnost? Kako odgo-
varjate na dano situacijo?

=" Po dvajsetih letih smo se pri SKA odlocili, da raz-

pisemo literarni natecaj z naslovom “No¢ rime pod
Juznim krizem”. Gre za poskus. Prijavijo se lahko
avtorji poezij v slovenskem in $panskem jeziku, za
prvo mesto pa mora biti poezija napisana v sloven-
§¢ini. Naslednje leto bomo poizkusili s prozo.
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Vcasih dozivljamo lepa presenecenja. Med
proslavo za obletnico osamosvojitve Slovenije je
v imenu doma Triglav prebrala krasno poezijo v
slovenskem jeziku starej$a Slovenka, ki je prisla
v Argentino kot del povojne emigracije, ima ko-
renine v Nabrezini in odli¢no piSe. Nova sloven-
ska pesnika sta Martin Susnik in Damjan Ahlin,
ki piseta v obeh jezikih, njune slovenske poezije
objavljamo v “Meddobju”. Svoje kastiljske pesmi
pa posiljata argentinskim revijam. Gregor Papez
je avtor izredno kvalitetnih pesmi, cedalje vec pa
pise v $panscini. Tu je $e Vinko Rode, ki objavlja
pretezno v slovens¢ini, gimnazijo je obiskoval v
slovenskem tabori$¢u v Avstriji. Skratka, nekaj
upanja je Se.

Kaj bi povedali o vsebini kulturne revije “Med-
dobje”?

“Meddobje” ima danes kot ze vrsto let le kulturno
vsebino. Ko je bil predsednik SKA Ruda Jurcec, je
pisanje segalo tudi v politiko. Zaradi tega je imel
velike konflikte z ostalimi ¢lani SKA.

V “Meddobju” objavljamo naso poezijo v slo-
venskem jeziku, prevode poezij iz Spanskega jezi-
ka, prozo, zapise o kak$ni razstavi, Crtice, razprave
in $tudije. Svoje mesto so nadli tudi eseji sloven-
skih raziskovalcev, ki so nas obiskali, kot mravlje
vse preiskali, prestudirali in zapisali. Niso bili vsi
za to, da bi iz§lo v “Meddobju’, ¢es da gre za avtor-
je iz Slovenije, nekateri smo pa vztrajali pri tem,
da so vendarle pisali o nasi stvarnosti in da je pri-
merno, da se objavi v “Meddobju”. Spet drugi so
bili mnenja, da so morda taki zapisi objektivnejsi,
ker gre za zunanje opazovalce. Tako so izle anali-
ze o slovenski skupnosti v Barilochah, v Mendozi,
o slovenski likovni umetnosti.

Med Slovenci v Argentini nimamo sociologov,
ki bi se zanimali za
naso stvarnost, kar
je velika skoda. Bilo
bi ogromno podro-
¢ij za raziskovalno
delo in mi se jim ne
posvecamo. Ze 25
let se sucemo okoli
arhiva  politicne-
ga dela arhitekta
Viktorja Sulcica, ki
je gradivo zaupal
SKA-ju. Sulci¢ je
bil znan arhitekt in

umetnik, bil pa je tudi aktiven v tukaj$njih jugo-
slovanskih organizacijah. Iskali smo osebo, ki bi
se temu posvetila, bi arhiv pregledala, prestudi-
rala in uredila, da bi lahko bil dostopen javnosti.
Letos smo jo konc¢no nasli in smo tega zelo veseli.

“Meddobje” tiskamo v 400 izvodih, ena cetrti-
na izvodov gre po svetu, kaksna redka stevilka na
privatni naslov v Slovenijo, posiljamo ga predvsem
mnogim institucijam v Slovenijo. Naj omenim Se
to, da pri “Meddobju” ne poznamo honorarja.

Katera slovenska dela berejo Argentinci sloven-
skega rodu?

Tisti, ki se zanimajo za slovenstvo, so zelo na te-
kocem glede knjiznih novosti v mati¢ni domovi-
ni. Ko gredo na obisk v Slovenijo, se jih vecina
vrne s kovcki knjig, véasih knjige podiljajo z ladjo.
Tudi v Slovenski hi$i pomagajo z narocili, uradni-
ca Zedinjene Slovenije ima seznam knjig in pogo-
sto ji telefonirajo, da posreduje narocila. Tiskarne
nam podarjajo knjige, ki ne gredo vec v promet v
Sloveniji ali ostajajo na zalogi, placati moramo le
postnino, k nam prihajajo tudi zanimive pedago-
ske knjige. Pred leti je bila do nas pozorna zlasti
Celovska Mohorjeva druzba, danes smo povezani
predvsem z Druzino.

Kako poteka klasi¢na sezona SKA?
Sezona se zacne konec marca, ko stece Solski
pouk, in traja do konca novembra, pa ceprav se
pogosto dogaja, da z zunanjim gostom podalj-
$amo tja do polovice decembra. Letos smo na
primer na Sv. Tri kralje imeli predavanje Lojzeta
Peterleta. Nekateri so se bali, da bo zaradi datuma
in neznosne vroc¢ine prisotnih malo ljudi, bilo pa
je prenatrpano.

Za vsako sezono imamo vsaj dvanajst zelo

Katica Cukjati na Dragi leta 1981.
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Meddobje, slovenska publikacija, ki
izhaja v Argentini.

kvalitetnih kulturnih wvece-
rov oz. predavanj iz najra-
zlicnej$ih podrocij, posta-
vimo dve razstavi domacih

DR AMATIE A IRANCE PAPEE JBCENTHA), R RCESINE DRAME (1]
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meddobje
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INTERVJU

umetnikov, priredimo kon-
certe in gledaliske predstave.
Predavatelji in drugi prota-
gonisti nasih vecerov priha-
jajo brezpla¢no.

Dogodke prirejamo pre-
tezno v Slovenski hisi, kjer
imamo na razpolago veliko
in malo dvorano. V ostalih
Sestih domovih pa je zelo
razvejana druStvena dejav-
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nost, od zborovske do gle-

daliske, mladinske, $portnih turnirjev in srecanj,
ki jih prirejajo zveze Zena, zbori, odrske skupine,
fantovske in dekliske organizacije.

Delovanje SKA je omejeno na Slovensko hiso?
Kulturna predavanja potekajo samo v Slovenski
hisi v organizaciji SKA. Slovenska hisa je na nek
nacin nekaj umetnega, saj pravo drustveno zivlje-
nje poteka po domovih. V Slovenski hisi, ki je nasa
centrala in se nahaja v mestu, je sredic¢e Zedinje-
ne Slovenije, krovne organizacije, ki povezuje vse
nase ustanove, sedez SKA in dusnopastirskega 7i-
vljenja, slovenski srednjeSolski te¢aj Marka Baju-
ka ter uredni$tvo tednika Svobodna Slovenija.
Slovenska hisa v bistvu nima zaledja, vendar pa
ima moc¢no moralno avtoriteto. Tisti, ki prihajajo
v Slovensko hiSo, prihajajo zaradi srecanj, vsako-
dnevno zivljenje pa poteka po domovih.

Kulturni veceri potekajo izkljucno v slovenskem
jeziku?
V zadnjem obdobju se nam nekateri predavatelji
ponujajo v Spanskem jeziku, kar smo nekajkrat
tudi izpeljali. Vendar se je izkazalo, da ni bilo ve-
likega navala $pansko govorecih slovenskih obi-
skovalcev. Le za malenkost je bilo vec¢ publike,
zato ne vem, ¢e bomo nadaljevali v tej smeri. Ta
pojav nam utrjuje prepricanje, da je brez sloven-
skega jezika slovenstvo precej ohlapno.

S strani slovenskih ob¢in in drugih ustanov pa
je veliko zanimanja za nase pokojne ¢lane, med
katerimi so kipar France Ahcin, umetnica Bara

Remec, dr. Tine Debeljak, pisatelj Karel Mauser,
Ruda Jurcec.

Tako smo pred kratkim priredili pri SKA po-
memben vecer o Lojzetu Novaku, pesniku.in pi-
satelju iz Prekmurja, ki je veliko pisal v koroskih
taboris¢ih, po prihodu v Argentino bil blizu SKA,
potem pa se je iz Buenos Airesa odselil in se je za
njim izgubila vsaka sled.

Pa tudi za Vinka Brumna smo sprozili zani-
manje in nudili potrebne informacije, da so mu v
Ormozu priredili simpozij in je lani izSel o njem
tudi zbornik.

V koliksni meri Se obvladajo slovenski jezik
mlajsi rodovi?

Slovenski jezik obvlada vecina mlajde generacije,
pa ceprav ta jezik ni posodobljen. Za moderne in
tudi vsakodnevne predmete se posluzujejo Spanske
terminologije. Uporaba glagolov je v slovenskem
jeziku cedalje bolj natanéna in specificna, novi so
nekateri samostalniki in pridevniki. Sloven$cina
se je neverjetno obogatila, je bolj plasticen, socen
jezik, kdor bere, to opaza. Te slovenscine nasa mla-
dina aktivno ne obvlada. Zato se dogaja, da pri pi-
sanju poezij prevlada spanscina, predvsem ce pises
nekaj liricnega, Custvenega, dozivetega.

V letih je prislo do mo¢ne asimilacije in druzbe-
ne integracije. Veliko je slovenskih ljudi, ki v nasih
domovih aktivno ne sodelujejo, ostajajo pa Se ve-
dno Slovenci, med sezono se udeleZujejo kaksnega
nasega vecera ali romajo v Lujan, niso pa vkljuceni
v redno versko ali kulturno Zivljenje skupnosti.
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Ce posredujem anekdoto iz svojega poklica:
ko je bila moznost prejema slovenskega drza-
vljanstva in pozneje denarnih vsot za vojne od-
skodnine, je prislo k meni v pisarno na desetine
Slovencey, ki jih nisem poznala, pa ¢eprav pripa-
dajo t. i. politiéni emigraciji. Cudila sem se, kako
so sploh zvedeli za to zadevo.

Kako pa ohranjate v skupnosti Slovence, ki ne
pisejo ali dobro obvladajo slovenskega jezika,
vendar cutijo slovensko?

Do njih seveda iS¢emo razlicne poti, saj se zave-
damo, da bi morali poiskati nacin, kako z njimi
obdrzati stik. Nekateri so mnenja, da bi eno Ste-
vilko “Meddobja” prepustili slovenskim avtor-
jem, ki piSejo v $panscini; drugi vztrajajo, da je
knjizevnost smiselna le v slovenscini. Jaz menim,
da moramo problematiko zajeti nekoliko $irse in
v zadnjih letih skuSamo priblizati k organizaciji
mlajse ljudi slovenskega porekla, ki so uspeli v ar-
gentinskem svetu. Gre za fenomen, ki se pojavlja
v zadnjem desetletju.

Med temi je predstavnica srednje generacije
Alejandra Laurencich, po mami Spanka, po oce-
tu Primorka. Po babicini zaslugi tezi njeno srce k
slovenskemu, s pripovedmi o Sloveniji in Krasu
je ta svet vzljubila, pa ceprav ji niso posredovali
slovenskega jezika, ker je bila mati Spanka. Da-
nes je Alejandra uspes$na argentinska pisateljica,
ki je komaj kasneje spoznala, da obstaja v Buenos
Airesu neka organizirana slovenska skupnost, ni
vedela niti za dom Triglav, kjer so se zbirali pri-
morski emigranti.

Ob Alejandri ima danes ve-
liko uspeha tudi Cristina Loza,
ki pripada moji generaciji.
Njena mati je bila ekonom-
ska emigrantka iz Bele krajine
(1926), ki je v Argentino prisla
stara Sest let, o¢e pa pripada
ugledni argentinski druzini s
koreninami tja do 16. stoletja.
Doma je iz Cordobe, pogosto
pa prihaja v Buenos Aires.

Sama Slovenska akademija
znanosti in umetnosti cedalje
bolj poudarja pomen literature
avtorjev slovenskega porekla,
ki pisejo v drugih jezikih. Gre
za pisce, ki so del neke poseb-
ne oblike slovenske literature.

France Pape:

DVA SVETOVA

= Od ponedeljka do petka Zivite v argentinski

druzbi, ob sobotah in nedeljah v skupnosti. Kako
se to uresnicuje?
Prva generacija, ki se je naselila v Argentino, se je
soocala s celim kupom dilem. Kakorkoli obrnes,
pa pride trenutek, ko se odlo¢is, ali bos delal za Ar-
gentince ali za Slovence ali na obeh podrocjih. Ar-
gentina je meSanica skupnosti, $e danes pa so med
nami diskusije o tem, da se premalo zavedamo,
da smo del argentinske druzbe. Prvi preblisk sem
imela v tem smislu pred nekaj desetletji, ko smo v
nadi sredi priredili srecanje, na katerem smo ob-
sojali jugoslovanski rezim, na ulicah pa smo imeli
gverilo. Pomislila sem, zakaj sploh manifestiramo
proti komunizmu na drugem koncu sveta, ko pa
zunaj v Argentini divja gverila. Danes je nasa sku-
pnost bolj prepustna. Dihamo bolj argentinsko.

Med tednom delam v svoji pisarni, stranke so
vecinoma argentinske. Konec tedna in proste ure
pa posvetim skupnosti. Cutim dolZnost do pred-
nikov, korenin, neke vrste moralni davek, ki ga
placujem po svojih moceh. Nobeden od nas, ki
smo se rodili v Argentini in delamo v skupnosti,
ne bi bil to, kar je, ¢e nam ne bi posredovali slo-
venske kulture in tradicijo, ki predstavljata neiz-
merno bogastvo.

Vecina Slovencev zivi v argentinskem okolju,
v katerem ima povprecni Slovenec visji kulturni
nivo kot povprecni Argentinec. Bila bi velika ko-
da, ¢e bi se odpovedali slovenskim dogodkom v
skupnosti.

Mesto Buenos Aires nudi ogromno, ve¢ kot
Madrid, kot posameznik se lahko odlocis, da indi-

Knjigi Slovenske kulturne akcije.



vidualno gres§ kamorkoli, z veliko tezavo pa se bo$
vkljucil v kvalitetno sredino, jo bo$ tezko nasel.

Formula tako strukturiranega tedna torej velja
Se danes?

Veliko je mladih ljudi, ki se navdusujejo za delo v
skupnosti in v njej aktivno sodelujejo. Ce obisc¢es
katerega od nasih Domov, se v njem stalno nekaj
dogaja, ljudje so na svoje delo zelo ponosni.

Mislim, da je bila moja generacija bolj konflik-
tualna, sedaj je slika jasnej$a. Nadi starsi so se Se
iskali, niso vedeli, kako naj ohranjajo slovenstvo in
kako naj se vkljucijo v argentinsko druzbo. Doga-
jalo se je, da so se nekateri odlocali za slovenstvo
in pika, niso imeli argentinskih prijateljev, niso
hodili k argentinski masi, z Argentino niso Ziveli.
Ali si Slovenec ali si Argentinec. Danes je vse bolj
sprosceno, zavedajo se, da sta oba momenta mo-
zna, mozna sta zdruzevanje in usklajevanje.

V letih, ko sem odrascala, je bila tudi argen-
tinska politika dokaj drugacna, saj so hoteli ¢im
hitreje asimilirati priseljence v prave Argentin-
ce. Danasnja uradna politika pa i§ce stik tudi s
slovensko skupnostjo, ideja multikultu-
ralizma je prifla tudi v argentinske
politi¢ne in kulturne kroge.

Kako ste povezani z ostalimi ne-
slovenskimi skupnostmi, ki so v
Argentini? Z njimi sodelujete?

~ Argentina je lani praznovala 200 let sa-
mostojnosti, mesto Buenos Aires je ob koncih te-
dna dalo narazpolago ulico, da se je vsaka skupnost
predstavila. In takrat smo spoznali tudi druge sku-
pnosti. Bilo je pravo presenecenje. Prepricani smo
bili, da imamo razvejano in bogato dejavnost, da
smo neka izjema, pa sem srecala predstavnico ma-
dzarske skupnosti, ki mi je priznala, da imajo kar
64 aktivnih organizacij, cesar nisem mogla verjeti.
Grki premorejo dvojezicno osnovno $olo, Armen-
ci imajo tri gledalisca, v katerih uprizarjajo dela v
armenskem jeziku, dvorane pa dajejo v najem tudi
Argentincem. Italijani imajo ogromno domov, ki
so razdeljeni po dezelah njihovega izvora. Velika
veéina jih je z italijanskega juga, Ceprav so tisti s
severnega dela na visji kulturni ravni. Da o Zidih
ne govorim ... in Se bi lahko nastevala.

Problem je, da se marsikatera emigracijska
skupnost po eni generaciji omeji le na folkloro.
Dogodkov v drugih skupnostih pa se ne udelezu-
jemo, razen folklornih srecanj.

= Zakaj se argentinski Slovenci ne vkljucujete v
politicno Zivljenje v Argentini?

-V prvih povojnih letih je bilo politicno zivljenje
pri nas zelo razgibano in zivahno, vendar je bilo
omejeno na slovensko tematiko in na slovensko
srenjo oz. na diasporo po svetu. Po osamosvojitvi
Slovenije je slovenske politike bistveno manj.

Za argentinsko politiko angazirani Slove-
nec nima casa. Ob sobotah in nedeljah je dela v
skupnosti na pretek, med tednom so seje. Ima-
mo nekaj Slovencev, ki so se angazirali v nekat-
erih politiénih strankah, tako zmerno levih kot
konservativnih, vendar je vsakokrat prislo do
razocaranj. Prej ali slej, ne glede na stranko, ugo-
tovijo, da je v argentinski politiki veliko barabi-
je, kompromisov, kraj in podkupovanja, da te le
izkoridcajo in da je v resnici Ze vse domenjeno
med druzinami, ki vodijo stranko. Dela$ in delas,
ne bo$ pa dosegel nobene funkcije, odlocilnega
mesta. V Argentini je vse preve¢ skorumpirano.

= Po osamosvojitvi Slovenije ni prislo do
mnozicnega vracanja argentinskih Slovencev
v domovino, pa ceprav je bila skupnost
vzgojena v tem, da je v Argentini le
zacasno.

= Morda se bo to uresnicilo z bo-

doc¢imi generacijami, vendar tisti,

ki so iz Slovenije odsli, se bodo tezje

vrnili. Leta naredijo svoje. Ko se otroci

porocijo in pridejo $e vnuki, ko so v dru-

zini tudi Neslovenci, se tezko odlocas. Nehote si

pognal korenine. Mladina ima pred sabo priho-

dnost, nima predsodkov, starejsi pa iscejo to, kar

so gojili v spominjanju, v Sloveniji pa najdejo ci-

sto drugo realnost v navadah, jeziku, tako da se
pocutijo kot tujci.

Omenjena analiza ne velja le za tiste, ki so po-
liticni emigranti. V. Argentini poznam $panskega
duhovnika, ki je celo Zivljenje sanjal o tem, kako se
bo na stara leta vrnil v rodno Spanijo in tam ostal
do smrti; ko mu je uspelo, se je po enem letu vrnil
v Argentino, ker se v Spaniji ni pocutil ve¢ doma.

= Kako gledate na vracanje slovenskih ljudi v Slo-
venijo? Ga podpirate? V njem vidite obubozanje
slovenske skupnosti v Argentini?

= Vracanje slovenskih ljudi v Slovenijo prav gotovo
obuboza naso skupnost na vseh podroc¢jih. Rada
pa bi pojasnila, da za mlaj$e ¢lane nase skupnosti,
ki danes Zivijo v Sloveniji, to ni bila vrnitev, tem-
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vec preselitev oz. emigracija. Gre za tematiko, ki
je kompleksna, treba je upostevati ve¢ elementov.

Poznam primer druzine, ki se je leta 2004 ho-
tela izseliti iz Argentine iz gospodarskih in var-
nostnih razlogov. Postavili so pogoj, da se odseli-
jo le v Slovenijo, kjer so bile njihove duhovne in
kulturne korenine, drugih evropskih drzav niso
vzeli v postev. Ce mozZnosti v Sloveniji ne bi bilo,
bi ostali v Argentini. Imeli so moznost, da bi Ziveli
v drugi evropski drzavi z bistveno bolj$imi gospo-
darskimi pogoji, a so se odlocili za Slovenijo.

Sin ali vnuk argentinskih Slovencev mora biti
popolnoma svoboden, da zase in svojo druzino
sam izbere, kje naj Zivi. Ce izbere Slovenijo ali Ar-
gentino, je to zato, ker tako cuti, in ima vso pravi-
co do osebne izbire, ne glede na zelje prednikov.
Podobno se dogaja v druzini, ko si otroci izbirajo
poklic in kraj bivanja, star$i ne smejo vsiliti svo-
jih pri¢akovanj, temve¢ morajo imeti pred oémi
predvsem otrokovo sreco. Ko izgubimo clana
nase zdomske skupnosti, je — objektivno gledano
- hudo, vendar je Slovenija na tak nacin pridobi-
la postenega in zvestega drzavljana, ki v Sloveniji
udejanja osebno in druzinsko Zzivljenje. Ce pa po-
tomec Slovencev ostane v Argentini, gradi boljso
Argentino in bogati naso zdomsko skupnost.

Kaj pa predsodki, se se pocutite nelagodno, ko
obiscete Slovenijo? Vas se kdo zafrkne z “domo-
branci-izdajalci-belagarda™?

Moja druzina zahaja v Slovenijo od leta 1971, ker
je v Sloveniji ostala ocetova babica. Predsodki so
bili in so Se vedno prisotni, prav gotovo to velja
za starejo generacijo, ki je imela staro vzgojo in
jo bo tezko spremenila, pa ceprav je bilo vec stra-
hu kot samega prepric¢anja. Pa tudi pri srednji in
mlajsi generaciji v Sloveniji je veliko ponavljanja
klisejev in Sablonskih trditev. V glavnem gre za
pomanjkanje dialoga, ¢e bi se pogovorili, bi se
marsikaj spremenilo. Dogaja pa se, da nam pogo-
sto moznosti tega dialoga ne dajo. Tako se dogaja
z nekaterimi napol uradnimi kulturnimi obiski,
ki prihajajo v Argentino in gredo mimo nas, go-
ste vozijo v dom Triglav, pa ceprav tam ni skoraj
nobenega delovanja in prakti¢cno nobeden ne ra-
zume, kaj govorijo, do nas pa jih ne pripeljejo. In
jim pripovedujejo, kar pac zelijo.

Mene ni nikoli nihce zafrknil s tak$nimi fra-
zami, morda je zavestno in podzavestno cutil, da
ne toleriram, da probleme lastnega izdajstva pri-
krijejo s tem, da druge dolZijo tega, kar so sami

zakrivili. Preve¢ poznana psiholoska tehnika!

S Primorci so bili odnosi vedno tezki, to velja
e danes z mlajsimi, ki so rojeni v Argentini. Po-
znam jih tudi iz druzinske zgodbe, saj sta se dve
teti porocili s Primorci in anekdotike ne manjka.

Sicer pa se je moj brat JoZze, ko se je preselil
v Slovenijo, moral iz neke vasi v Vipavski dolini
odseliti, ker so h¢erkam nagajali v osnovni Soli in
v vasi jih niso dobro sprejeli. Vse to zaradi “argen-
tinskega pecata”

Po drugi strani pa moram priznati, da ko pri-
dem na obisk v Slovenijo, grem k prijateljem in so-
rodnikom, kar pomeni, da do misljenja navadne-
ga slovenskega drzavljana pravzaprav ne pridem.
In, iskreno povedano, me mnenje povprecnega
drzavljana ne zanima prav nikjer na svetu, ker je
mnenje mase, skratka cloveka, ki ne misli s svojo
glavo. Jaz verjamem v stavek “Mislim, torej sem".

Letos ste drugic nastopali na Dragi. Prvic je to
bilo pred tremi desetletji, letos pa ste spregovorili
o0 Bari Remec. Kaj bi nam zaupali o tej samosvoji
slovenski umetnici?

Barini stiki s skupnostjo v Buenos Airesu so bili
prakti¢no omejeni na Slovensko kulturno akcijo,
saj je zivela po cele mesece na severozahodu Ar-
gentine (Tilcara) ali pa v Barilochah na jugozaho-
du, vedno med domacimi Indijanci; osebno sem
jo zato le vcasih srecala. Med nama je bila tudi
generacijska razdalja. Bila je oseba, ki je v druzbi
ni bilo mogoce spregledati. Njen umetniski stil se
je kazal tudi v nacinu oblacenja, gestah, govoru.
To, kar bi bilo na drugi osebi ekstravagantno, je
bil odraz njenega temperamenta in ji je odlicno
pristajalo. Bila je izredno trmasta in - kar je red-
kost pri umetnikih — politicno nacelna. V Remce-
vi druzini je bila izjema, saj so bili vsi znani po iz-
redno racionalni drzi. Ko ji je brat jezuit Bogumil
Remec narocil, naj pripravi motive za spominske
podobice ob zlati masi, ker ni bilo ¢asa, so morale
v tisk, ceprav ni bil prav ni¢ zadovoljen z Barinim
“modernim stilom".

Spominjam se, da je na noben nacin nisem
mogla pregovoriti, da bi pristala na intervju za
“Celovski zvon”, ker je bila mnenja, da Ze samo
ime revije kaze na liberalni izvor, kot je bila svoj
¢as revija “Ljubljanski zvon”. Bila je odkrita, z ve-
likim smislom za revnejse, katerim je pomagala
po svojih moceh. Z mojim mozem Tinetom sta se
prav dobro razumela, ker sta oba precej bohem-
ska, prekrstila ga je v “Tinaca’.



Kot umetnica pa se mi zdi, da je bila res nekaj
izrednega. Ker se je popolnoma predala ustvarja-
nju in ni bila pozorna na denarni dobicek, je bila
srecna, vesela in je vedno presenecala s svojimi
stvaritvami, ki so odsevale indijansko poanto - ne-
kaj eksoti¢nega v slovenskem umetniskem svetu.

Objektivno gledano pa je res zalostna usoda,
da je tako sposobna in kvalitetna slikarka ostala
mati¢ni Sloveniji nepoznana, v same argentinske
umetniske kroge pa se ni hotela vkljuciti.

Kaj pa Vas odnos do nasega zamejstva?

~ V druzini in v slovenski Soli smo bili vzgojeni v
poudarku, da je slovensko zamejstvo del Sloveni-
je, ki so ga politi¢ne spletkarije dodelile mo¢nej-
$im silam. Za nas v Argentini je zamejstvo Ziv del
slovenstva.

Iz zgodovinskih razlogov pa moram priznati,
da je nasa emigracija pretezno “kranjska” in je
imela do Primorcev kar nekaj predsodkov, kate-
rih korenine segajo dale¢ v cas. Po drugi svetov-
ni vojni je prislo precej Primorcev v Argentino;
nekateri so imeli sorodnike, ki so bili ekonom-
ski emigranti in begunci pred fasizmom; v letih
1948-49 so se jim pridruzili tudi nekateri, ki so
bili domobranci, in Se pozneje tisti, ki niso hoteli
ziveti v jugoslovanski diktaturi.

Ena izmed mojih najboljsih prijateljic je iz pri-
morske druzine in tako sem pobliZe spoznala, v
koliksni meri ste trpeli, da bi ohranili slovenstvo,
bili ste pravi branik naroda.

Pri Slovenski kulturni akciji smo imeli kar ne-
kaj ¢lanov, ki so se iz Jugoslavije po vojni preselili
na Primorsko ali Korosko, med temi so bili Vinko
Belici¢, Martin Jevnikar, Stanko Janezi¢, stike je
imel tudi JoZe Peterlin, ¢eprav ni bil clan SKA. Pa
Se to: kar nekaj clanov nase kulturne organizaci-

je je bilo potomcev Primorcev, med temi Zorko
Sim¢i¢, dr. Milan Komar, umetnik Branko Zavr-
tanik, zborovodkinja Lucka Kralj.

Po mojem prvem obisku v Dragi se mi je ta
svet — predvsem njegov trzaski del - $e bolj pribli-
zal. Prvi vtis je, da smo si zaradi vpliva latinskega
sveta temperamentno precej blizu. Razlikovala bi
namrec¢ temperament Trzacana, ki zivi ob morju,
od Primorcey, ki so bolj v hribih.

Ob¢udujem, kako si $e danes prizadevate za
svoje pravice na vseh podrogjih, kako iscete pravo
pot med asimilacijo, me$animi zakoni in ohranje-
vanjem slovenstva. Delo za ohranjevanje sloven-
skih korenin se v zamejstvu in zdomstvu razli-
kujeta. Skrbi pa predvsem Slovenija, v Argentini
namrec¢ pravimo “Kako pa s slovenstvom in lju-
beznijo do Slovenije v lastni hi$i — v Sloveniji?”
Imam vtis, da je zunaj uradnih meja ve¢ smisla za
domoljubje kot pa doma. Po eni strani je to lepo,
po drugi strani pa zalostno in zaskrbljujoce.

Kaj bi nazadnje povedali nasim bralcem?

* Najprej se prisr¢no zahvaljujem, da ste mi ponudi-

li moznost tega intervjuja, ker se v izmenjavi mi-
sli priblizamo resnici in strpnosti. Ce bi imela ve¢
Casa in manj obveznosti, bi vas pogosteje obiskala,
ker ste mi zelo pri srcu in vasa prizadevanja dajejo
tudi nam mo¢i in poguma. Mislim, da bi bili Slo-
venci v Argentini zelo veseli, ce bi nas kdaj obiskali
in bi se geografske in duhovne meje zmanjsale.

Vsem tistim, ki z novimi izzivi gojite vrednote
slovenstva v $e vedno otezkocenih okolis¢inah,
sedaj v okviru Evropske unije, pa zelim mnogo
uspehov, vztrajnosti in navdusenja!

Dr. Cukjatifeva na letosnji Dragi (levo) in na razstavi posveceni Bari Remec na Opcinah (desno).

25



JUBILE]

Zoltan Jan

Prispevek protf. Marije Pirjevec
k poznavanju nase identitete z vidika literarne zgodovine

Ob njenem Zivljenjskem jubileju

aturalizirani Trza¢an« James Joyce je znal
)) N manipulirati z asociacijami, pa naj e sam

izkoristim eno. Med pripravo tega prispev-
ka mi je - kdo ve zakaj - prihajal na misel Veno Pilon.
Ko se je ob okroglem osebnem jubileju vracal iz sve-
tovljanskega Pariza v rodno Ajdovscino, so mu 1967.
pripravili veliko in odmevno retrospektivo razstavo, ki
je odkrila, kako pomembno mesto ima v slovenskem
slikarstvu. Lavreat pa se je povsem iskreno jezil, da se
noce nobene retrospektive, ker bi rad Se kaj ustvaril, pa
tudi nagrobnih govorov se ne potrebuje. Nauk: nobe-
ne hvale, ki bi lahko zbujala asociacijo na rek de mortuis
nihil nisi bonum.

Pri nasi jubilantki tega vodila ni tezko upostevati. Ni
namrec obicajno, da se tako visok rojstni dan proslavlja
s predstavitvijo knjige, ki si jo uredil in ji napisal spre-
mno studijo, prevedla pa tvoja ucenka. Ne pozabimo
pa, da je eno knjigo zakljucila ze pred tem letos spo-
mladi in da je tako kot vsa leta postorila $e marsikaj. Kot
da to ne bi zadostovalo, istocasno pricakuje $e knjizni
izbor svojih esejev. Osebni jubilej je torej zdruzila z
novimi rezultati svojega literarnozgodovinskega dela.
Njena energija ocitno e ne pojenjuje, delo se Se vedno
razvija in nam odstira nova obzorja na tistih podrodjih,
ki se jim je zapisala, ko je sledila klicu v sebi in se predala
poklicu literarne zgodovinarke in pedagoske delavke.
(so)avtorico 176-ih enot, med katerimi je osem samo-
stojnih znanstvenih knjig, vrsta ucbenikov (s ponatisi),
vec knjiznih prevodov, poleg mentorskega in drugega
dela s studenti. V italijanscino je prevedla Cankarjevo
Marijo Pomocnico, sodelovala pa je tudi z italijanskimi
prevajalci iz slovenscine v italijanscino, med drugim z
Giorgiom Depangherjem pri pripravi italijanske verzi-
je Preserna. Kako temeljito je to svetovanje, dokazuje
kaksnih dvajset njenih presernoslovskih del. Uredila in
komentirala je razlicne knjizne izdaje in zbornike, med
drugim o Francetu Presernu, Borisu Pahorju, Alojzu
Rebuli in nekaterih trzaskih pesnikih, se preden so za-
celi intenzivneje zanimati sosednji narod. Med Italijani
je poglobila poznavanje ali jim celo prva predstavila
pomembnejse slovenske pesnike in pisatelje (Trubar-
ja, Linharta, Preserna, Cankarja, Kosovela, Kocbeka,
Pahorja, Rebulo, Kosuto, Kravosa, Palettijevo, Pertoto-
vo, itd.). S tega podrocja naj spomnimo vsaj na njeno
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monografijo o Kosovelu v italijanscini (Srecko Kosovel:
aspetti del suo pensiero e della sua 1974), na razpravo
La letteratura slovena di Trieste: Kosovel, Bartol, Pahor
(objavljeno v reviji Trieste : [Trieste & oltre], 1994, str.
760-765), na studijo La narrativa di Boris Pahor (Metodi
ericerche. Letn. 11 (1992), 8t. 1, str. 30-36) ter na Pahor-
jevzbornik, ki ga je (so)uredila Ze 1993.V odmevni TrZa-
ski knjigi, ki je izsla v slovens¢ini (2001) in italijans¢ini
(2008), je predstavila vlogo Trsta pri Slovencih. Veliko
raziskovalnih naporov je vlozZila v proucevanje literar-
nozgodovinskih stikov med slovensko in italijansko
knjizevnostjo ter objavila tudi ugotovitve, ki odstopajo
od ustaljenih predstav. Taksna je njena razprava Podo-
ba Slovencev v literarnih delih italijanskih knjizevnikov
XX. stoletja v Trstu, ki je izsla v reviji Jezik in slovstvo
(5t. 5 (feb. 1985/86), str. 147-152). Raziskuje tipologijo
slovenske knjizevnosti, slovensko nare¢no pesnistvo v
Benediji in Reziji. Objavlja v slovenskih in tudi najugle-
dnejsih italijanskih strokovnih publikacijah in sodeluje
na domacih in tujih znanstvenih srecanjih. Rezultate
svojih natancnih in poglobljenih raziskav je predstavila
slovenski, italijanski in mednarodni strokovni javnosti
na stevilnih znanstvenih srecanjih doma in v tujini.

Sicer pa so to podatki, ki jih lahko preberemo v
tem ali onem leksikonu ali enciklopediji, kjer najde-
mo geslo o njenem delu (npr. v Primorskem sloven-
skem biografskem leksikonu, Leksikonu Slovenska
knjizevnost Cankarjeve zalozbe, Enciklopediji
Slovenije). Med vrsticami lahko zaslutimo tudi njeno
nelahko Zivljenjsko pot, ki se je zacela na pragu druge
svetovne vojne, bila zaznamovana z rano izgubo mate-
re, pa izselitvijo iz Sezane v Trst in drugimi druZinskimi
tezavami in radostmi.

In tako smo sredi spominov na osebna srecanja, ki jih
bo gotovo lahko marsikdo dopolnil ali razsiril. Vsi, pred-
vsem pa literarni zgodovinarji namrec vemo, da se istih
dogodkov vsak spominja drugace. Kljub tveganju naj
torej povem le tri, da ne bom zgledal kot moz brbljav.

Najprej bi omenil, da sem Marijo Pirjevec poznal se
preden sva se spoznala. V drugem letniku so sloveni-
sti¢ni seminar v Ljubljani obiskovali tudi nekateri ucite-
lji italijanskih drzavnih 3ol s slovenskim uénim jezikom
in ker je gospa izstopala, sem lahko spoznal, kdo je
avtor razprav o Kersniku in Vorancu, ki so izsle v Jezi-
ku in slovstvu. Malo kasneje sem kot demonstrator pri



profesorju Antonu Ocvirku zvedel, da ga je prostodu-
sno prosila, ce bilahko uporabila se neobjavljeno roko-
pisno gradivo Srecka Kosovela, ki ga je sicer odkupila
drzava, a ga je imel pri sebi ze desetletja, ker ni vedel,
kako naj ga uposteva v zbranih delih. Kljub polemikam
ga ni dal iz rok, ceprav je zaradi tega zavrl prouceva-
nje pesnika in njegov vpliv na razvoj slovenske poezije.
Kolegici pa se je mudilo, ker je dozorevala njena studi-
ja o Kosovelu, ki je bila v italijanscini objavljena tudi v
knjizni obliki.

Ampak spregovorila sva sele dobro desetletje ka-
sneje, ko me je po posredovanju Lojzke Bratuz prosi-
la, ¢e bi jo en semester nadomescal kot predavatelj na
filozofski fakulteti v Trstu, tako da bi lahko izkoristila
studijski dopust in se habilitirala po novih kriterijih.
Predstavila me je takratnemu dekanu prof. Giuseppu
Petroniju. Ker za trzasko fakulteto nisem predstavljal
nobenega stroska, je v naglici pred odhodom na vlak
duhovito nagajivo navrgel, da je zadovoljen, ker se
njen kokosnjak (it. pollaio) tako lepo Siri, saj postaja
Sele z mano vreden svojega imena. Med vsemi teda-
njimi sodelavci instituta sem bil prvi in edini pisc¢anec
(pollo), vse drugo naj bi bile le kokosi. Ni pojasnil, ali
je z besedno igro namigoval le na naravni spol ali na
mojo tedanjo kronolosko starost, ali na kaj drugega. In
tako se je zacelo sodelovanje, ki se je s tistega seme-
stra razpotegnilo na vec kot tri desetletja in je trajalo
tudi potem, ko je zaradi razli¢nih nasprotovanj Marija
Pirjevec zapustila fakulteto in dosegla premestitev na
Visoko Solo modernih jezikov za prevajalce in tolmace
Univerze v Trstu. Tako sem lahko od blizu spoznal nje-
no delo na razlicnih ravneh in ga tudi lahko primerjal z
delom kolegov, s katerimi sem kasneje sodeloval, ven-
dar bi analiza tega zahtevala precej casa, pa tudi prilo-
znost morda ni najprimernejsa.

Omenim naj le, da so njeno delo na institutu za
slovansko filologijo poleg uspehov spremljale stevilne
tezave. Eden taksnih zapletov je bil
tudi »skandal, ki je odmeval v Sirsi
javnosti, npr. v trzaskem dnevniku
Il Piccolo, ki je objavil obtozbo, da
se na univerzi najbolj italijanskega
mesta ne spostuje italijanscina kot
ucni jezik in se predava v slovensci-
ni, tako da je italijanskim drzavlja-
nom onemogoceno, da bi se sezna-
nili s slovenscino in njeno literaturo.
Dejansko je profesorica uvedla za
studente slovenske narodnosti po-
sebne oblike studija v slovenscini,
tudi zato, ker bi bilo absurdno, da bi
Slovenka Slovencem predavala slo-
venscino v italijanscini. Ni pa ostalo
le pri ¢lancicu, pac pa je bila pritoz-
ba tudi formalizirana pri krajevnih
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oblasteh. Zanimiva je bila reakcija ze omenjenega de-
kana, prof. Petronija. Zavrnil in preprecil je kakrsnokoli
diskusijo o tem »problemug, ¢es da je univerza avto-
nemna drZavna znanstvena ustanova, ki ni odgovorna
krajevni politiki in oblasti. Seveda se je istocasno, a ne-
formalno tudi resno pogovoril z gresnico.

Kljub vsemu je ostala slovenscina na predavanijih,
le da so imeli italijanski studenti $e posebne seminarje
v italijanscini. In vsi vemo, koliko truda je potrebno, da
se Italijani kolikor toliko naucijo slovenscine, oziroma
slovanskega jezika. Patrizia Vascotto je npr. obiskova-
la slovenisti¢ne lekcije Se dolgo potem, ko je ze uspe-
sno zakljucila vse obveznosti tega dela kurikula. Kljub
temu je v ljubljanski restavraciji namesto zrezkov naro-
Cila zvezke, kot je opisala v nekem svojem clanku (Moje
izkusnje s slovenscino, objavljeno v reviji Primorska sre-
canja 1995, §t. 172, str. 562-563).

Domala vsa leta svoje kariere univerzitetne profeso-
rice je Marija Pirjevec skrbela tudi za studij slovenscine
na pedagoski fakulteti trzaske univerze in tako soobli-
kovala strokovno usposobljenost stevilnih pedagoskih
delavcev, ki so diplomirali na tej ustanovi. Se bolj zani-
mivo pa je bilo, ko so v dolocenih letih zaceli studenti
z drugih fakultet (npr. ekonomske, pravne, druzbenih
ved itd.) vpisovati slovenscino kot tuj jezik. Namesto da
bi opravljali izpit npr. iz anglescine, so vpisali slovensci-
no, ki pa je bila vecinoma njihova materinscina, mnogi
so tudi zakljucili slovenske visje srednje Sole in imeli
slovensko maturo. Ka&j zahtevati od njih? Gotovo so
znali vec kot vsi, ki so »delali«anglescino, po drugi stra-
ni pa naj bi vendarle dopolnili svoje znanje in pridobili
neke dodatne kompetence, saj so na dolocenih poten-
cialnih delovnih podrocjih slovenscino tudi dejansko
potrebovali in uporabljali. No, koncalo se je tako, da so
z relativno manj truda opravili to studijsko obveznost
in praviloma izboljsali povpreéno oceno. Ceprav se
tega ni smelo pokazati, sem prav ponosen in vesel, da
so imeli zamejci vsaj v tem primeru
konkretno korist zaradi svoje dvo-
jezicnosti in da so jo lahko unovcili
v obliki uspesnejsega opravljanja
enega ali celo vec izpitov. Kaksno
leto je bilo uspesno opravljenih tudi
po sto taksnih izpitov.

Pestro in bogato je tudi njeno
drugo pedagosko delo. Se pred ka-
riero na univerzi je poucevala na tr-
zaskih visjih srednjih Solah s sloven-
skim ucnim jezikom (1972-1985) in
za te potrebe z Lojzko Bratuz pripra-
vila Solsko antologijo in druge ucne
prirocnike. Istocasno je kot poverje-
na profesorica predavala slovensko
knjizevnost na filozofski fakulteti v
Trstu. Nato se je habilitirala kot uni-
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verzitetna profesorica. Vec let je bila tudi predstojnica
Instituta za slovansko filologijo na filozofski fakulteti
v Trstu. In verjetno ni treba posebej omenjati, koliko
ur je treba presedeti na sejah mnozice univerzitetnih
organov, kjer se mascuje nepazljivost tako, da se mi-
mogrede skrcijo moznosti za delovanje. Poleg rednih
akademskih obveznosti je na trzaski filozofski fakulteti
skrbela za razvoj slovenistike, organizirala vrsto sim-
pozijev in strokovno znanstvenih srecanj. V tem casu
je na tej ustanovi predavala vrsta gostujocih profesor-
jev z ljubljanske univerze in razli¢nih institutov. Institut
se je kadrovsko okrepil, tako da je bilo poleg zunanjih
sodelavcev redno zaposlenih kar nekaj profesorjev,
predvsem pa se je izboljsal polozaj slovenscine kot stu-
dijskega predmeta, ki je postala po eni strani diplom-
ski predmet, povecale pa so se tudi moznosti za njen
$tudij kot stranskega predmeta. Ceprav se je bilo treba
neprestano braniti pred razlicnimi ocitki in se boriti za
polozaj predmeta, je v dolo¢enem obdobju uspesno
opravilo izpite iz slovensé¢ine tudi po sto studentov
na leto in zagovarjalo slovenisti¢ne diplomske naloge
tudi po sest kandidatov, Se vec pa jih je za tezo izbralo
s slovenistiko povezane teme. Tudi s tem ni malo dela,
ceprav nisi mentor, pac pa le soporocevalec pred aka-
demskim senatom na javnem zagovoru.

Ce 3e velja merilo Leonarda da Vincija, da so kaj
slabi ucitelji, ki jih ne prerastejo njihovi ucenci, potem
je treba povedati, da je profesorica s prizadevnim pe-
dagoskim delom socblikovala stevilne studente, med
katerimi so danes uveljavljeni kulturni in strokovni
ustvarjalci na Goriskem in Trzaskem, v Beneski Sloveniji
ter SirSem prostoru na meji med slovenskim in italijan-
skim svetom.

Od 1993 je predavala slovensko knjizevnost na
Visoki Soli modernih jezikov za tolmace in prevajalce
Univerze v Trstu, kje se je lansko leto tudi dokoncno
upokojila, deloma tudi zaradi zdravstvenih tezav. Am-
pak v nasem primeru lahko parafraziramo tisto, kar je
Oton Zupanci¢ pripisal v uvodu k Solzicam Prezihove-
ga Voranca, ki mu je Marija Pirjevec posvetila eno svo-
jih razprav ze leta 1968. Tako pesnik: »Nekaj sem slisal,
kakor da hoces$ zopet oboleti! Nikar! Medvedu se ne spo-
dobi biti bolnemu. [...] Ves kdaj sme biti medved bolan?
Samo kadar so ga cebele opikale, ker je med kradel...«
Ceprav zgleda, da ta medved ne spada najbolj v na$
kontekst, ima z literarnozgodovinskega vidika malce
prezihovske »Zlehtnobeg, sicer pa je zmalce bolj suve-
reno interpretativno metodo lahko tudi prisréen, tako
kot hoce biti tudi ta prispevek.

Miadika v NUK-u

Od 21. novembra do 17. decembra je bila v avli pred Veliko citalnico NUK razstava z naslovom 50 Mladiki-
nih let. Maja leta 1961 je v Trstu zagledala lu¢ pesniska zbirka trzaske pesnice Brune Marije Pertot z naslovom
Moja pomlad. Izid te zbirke je postavil temelje zaloZniski dejavnosti majhne zalozbe, ki je dotlej Ze stiri leta
izdajala revijo Mladika, a ki je z leti rasla in se krepila, posebej pa se razmahnila po slovenski osamosvojitvi.
Razstava v NUK-u je z izborom knjig obiskovalcu priblizala razvoj zalozbe, njene avtorje in viogo, ki jo je ime-

la in ima na juZnem robu slovenskega ozemlja.

Na odprtju razstave sta svoje pozdravne misli ponesla ravnate[uca NUK-a. Mateja Komel Snoj in minister

za Slovence v zamejstvu in po svetu dr. Bostjan Zeks.

Ob razstavi je Mladika izdala posebno brosurico s popisom vseh dosedanjih izdaj.

VeZa NUK-a (levo) in Nadia Roncelli, Mateja Komel Snoj in Bostjian Zeks na odprtju razstave (desno).
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Pri Goriski Mohojevi druzbi je izsel Koledar GMD za leto 2012 na 280
straneh z barvnimi slikami. Platnico in koledarski del je opremil Matej Sus-
si. Dragoceni dokumentarni zbornik je uredil dr. Joze Markuza.

V knjizni zbirki GMD sta izsla Se prvenec trzaske casnikarke Helene
Jovanovic Pravijice za bele zimske dni z ilustracijami Stefana Turka in pa
obsezen zbornik Brazde s trmuna, 15 let, izbor. Gre za izbor razprav in
zapisov iz revije Brazde s trmuna, ki je ze 15 let glasilo studijskega krozka
Beseda Slovenske Istre, ki deluje v okviru Andragoskega centra Slovenije.
Studijski kroZek je tudi soizdajatelj knjige na 320 straneh. Uredila jo je men-
torica krozka Nadja Rojac iz Trsta. S perorisbami jo je opremil Darij Novak.

Goriska Mohorjeva druzba in Duhovska zveza iz Trsta sta tudi izda-
li priljubljeni stenski Nas koledar, ki ga tokrat krasijo fotografije znacilnih
znamenj in kapelic na Trzaskem in Goriskem.

ADO LAPORNIK

Na zaéetku decembra je v Trstu v 91. letu starosti umrl Ado
Lapornik. Rojen je bil v Zagorju ob Savi kot potomec znane
druzine strokovnih soustvarjalcev trboveljske premogovne
industrije, Ze kmalu pa se je preselil v Ljubljano in tam do-
konéal gimnazijo. Studij prava oziroma ekonomije so mu pre-
precile vojne razmere, ki so — kot mnogim - tudi njemu pre-
usmerile Zivljenjsko pot. Najprej je leta 1942 okusil taboris¢e
Gonars, kamor so ga bili odgnali italijanski okupatorji; o tem
je objavil tudi pri¢evanje v knjigi- Nadje Pahor Verri »Oltre il
filo«. Po izpustitvi pa se je pred hudimi stiskami Se med voj-
no zatekel k prijateljskim ljudem pri Trevisu. Od tam se je po
vojni za stalno preselil v Trst, kjer je ustvaril srecno druzino z
Zeno Marjano Prepeluh ter hcerama Barbaro in Majo.

V Trstu je bil Ado Lapornik najprej v zavezniskem tiskov-
nem uradu AlS, potem pa vse do upokojitve na slovenski
radijski postaji. Tam je bil vrsto let Sef govorjenih sporedov,
ki so ob njegovi iznajdljivosti in razgledanosti dosegali zelo
visoko raven. Vzdrzeval je odli¢ne strokovne in cloveske od-

nose z zunanjimi sodelavci, ki so cenili njegovo zanesljivost, prijazen nastop in slovensko mentaliteto! Bil
je odlicen sahist, vnet filatelist in duhovit debater, ki pa je vsako 3e tako ognjevito kresanje idej praviloma
koncal z vedrim smehom in prijateljskim stiskom roke. Vse zZivljenje je prizadeto spremljal skrbi in veselja
nase narodne skupnosti doma in po svetu. S ponosom je postal slovenski drzavljan in nekaj dni pred smr-
tjo se je dal celo pripeljati na volisce v vedno drago mu Ljubljano.

29



30

Novembra in decembra so v DSI sklenili ponedeljkova sre¢anja v Peterlinovi dvorani v Trstu z vrsto za-
nimivih vecerov. V ponedeljek, 7. novembra, so predstavili knjigo » Pozabljeni Kras. Ofenzive v jeseni 1916«,
katere avtorji so Mitja Juren, Nicola Persegati in Paolo Pizzamus. Vecera se je udelezil tudi avtor spremne
besede Kk italijanski izdaji Antonio Scrimali. Naslednji ponedeljek, 14. novembra, je bilo v Peterlinovi dvora-
ni vzdunje prazni¢no. Mladika in Knjiznica Dusana Cerneta sta priredili vecer z naslovom Alojz Rebula v
italijan$¢ini. Predstavili pa so zbirko novel La vigna dell'imperatrice romana (Vinograd rimske cesarice) in
roman Notturno sull' lsonzo (Nokturno za Primorsko). Novele je izdala zalozba Mladika, roman pa italijan-
ska zalozba San Paolo v sodelovanju s Knjiznico Dugana Cerneta. O delih sta govorila prof. Marija Pirjevec,
ki je pripravila izbor novel in napisala spremno $tudijo, ter Bozo Rustja, ki je napisal spremno besedo ro-
manu Nokturno za Primorsko. Sodelovala je tudi prevajalka obeh knjig Martina Clerici. Vecer je glasbeno
uokviril nastop vokalne skupine Glasbene $ole Vinka Vodopivca iz Ajdovsc¢ine pod vodstvom Jerice Rudolf.
V ponedeljek, 21. novembra, so v drustvu predstavili Slovenski zgodovinski atlas, ki je pred kratkim iz3el pri
zalozbi Nova revija. O tem monumentalnem delu so govorili avtorji dr. Ales Gabri¢, mag. Tomaz Nabergoj,
mag. Mateja Rihtarsi¢ in Alenka Bozic ter predstavnik zalozbe Tomaz Zalaznik.

Zadnji ponedeljek v novembru je bil posvecen zadciti kraskega teritorija. Na to temo so govorili predstav-
nika civilne iniciative Kras Miha Pogacar in Barbara Jej¢i¢ ter urbanist arh. Anton Prosen. V ponedeljek, 5.
decembra, so Bernard Nezmah, Tino Mamic¢ in Andrej Cernic v drustvu razpravljali o izidu parlamentarnih
volitev v Sloveniji. V ponedeljek, 12. decembra, je bil gost DSI strokovnjak za slovensko izseljenstvo in diplo-
mat dr. Zvone Zigon, ki je svojemu predavanju dal naslov Slovenci v svetu - iz spomina v prihodnost. Pred
tem so odprli razstavo Predhodniki slovenske osamosvojitve v nasem zamejstvu. Na to temo so ob razstavi
spregovorili Matjaz Rustja, Ales Brecelj in Sasa Martelanc.

Zadnji vecer pred bozi¢nimi prazniki je bil v ponedeljek, 19. decembra. Bozi¢no misel kot uvod v pra-
znovanje Bozica je podal urednik revije Ognjisce Bozo Rustja. Naslednje srecanje v drustvu bo v ponedeljek,
9. januarja, 2012,

Zgoraj levo: Mitja Juren, Nicola Persegati in Paolo Pizzamus in urednica Nadia Roncelli. Desno: Nadia Roncelli, Martina Clerici,
Marija Pirjevec, Alojz Rebula, BoZo Rustja in Ivo Jevnikar. Spodayj levo: dr. Ales Gabri¢, mag. Tomaz Nabergoj, mag. Mateja Rihtar-



V soboto, 26. novembra, smo se zbmh v
Nasem domu vsi, ki imamo radi Balanticevo
osnovno Solo. Praznovali smo 60. obletnico
ustanove, ki nosi ime po pesniku Francetu
Balanticu, cigar 90-letnice rojstva se spomi-
njamo v mesecu novembru. Ta veliki dogodek
nam $iri srce v veselju in hvaleZnosti Bogu.
 Najprej je vse navzoce pozdravila ravna-
teljica Irena Urbanci¢ Poglajen in spomnila,
da glavni namen nase Sole ni le v polnjenju
glav Solarjev z ucenostjo, temvec v napajanju
mladih src v zvestobi do vsega slovenskega.
Zato starsi in ucitelji delajo slozno in odgo-
vorno v zelji, da bi vzgajali otroke v ljubezni, hvaleZnosti in srcni dobroti, da bi zrasli v plemenite in odgo-
vorne osebnosti, ki bodo svoja Zivljenja usmerijale k Bogu in cenile slovenske korenine, iz katerih izhajajo.
 Pozdravila je naso drago Angelco Klansek, ustanoviteljico Sole, ki Ze polnih 60 let vzgaja mlade rodo-
ve v ljubezni do slovenstva. Zahvalila se je Nasemu domu, saj je sola tu nasla stalni dom, ki ji mxdt vso |
~ podporo in zavetje. .

Slavnostni govor je imela predsednica Slovenske kulturne akcije Katica Cukjati.

- Nato se je zacela cudovita predstava, igra Pepelka v izvedbi sedanjih in nekdanjih ucencev Balanticeve
Sole v reziji Danice Malovrh, ki sta ji pomagali Marija Zupanc Urbancic in Angelca Podrzaj Miklic.

Za sceno je poskrbel Tone Oblak, ki Ze 60 let s svojimi umetniskimi zamislimi in z ljubeznijo bogati vse
Solske predstave. Posebna zahvala tudi Claudiju Selanu in sodelavcem, ki so priskocili na pomoé.

Po igri so bili na vrsti pozdravi in Cestitke. Najprej je vsem sodelujocim Cestital slovenski veleposlanik
v Argentini Tomaz Mencin. Angelci Klansek in voditeljici Sole Ireni Urbancic Poglajen je izrocil priznanje
Urada Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu.

Predsednik Zedinjene Slovenije Franci Znidar je poudaril, da je slovenska $ola uspesna, ker vzgaja
otroke z nesebicno ljubeznijo in ker Ze vec kot pol stoletja uporablja metodo, ki je sedanji svet skoraj ni
zmoZen uporabljati: to je prostovoljno in brezplacno delo. Uspehi niso ¢udez, temvec sad dela idealistov
in pozrtvovalnih uciteljic.

Pozdravili so Se Solska referentka ZS Alenka Prijatelj, ravnateljica Srednjesolskega tecaja prof. Mar-
ka Bajuka Neda Vesel Dolenc in predsednik Nasega doma Karel Groznik, ki je Ireni Poglajen in Angelci
Klansek tudi izrocil plaketo.

_ Za konec je Marta Petelin predstavila dmgoceno spominsko brosuro,
WL med drugim delom slavija, ki je bil na dvoriséu povezan s pogostitvijo, pa
je bil na ogled $e obsiren video prikaz 60-letnega delovanja sole.

Alenka Belic¢ Fantini

Spodaj levo: slovenski velepo-
slanik v Argentini Tomaz Mencin
izroca priznanje Urada za
Slovence v zamejstvu in po svetu
ustanovitelfici in dolgoletni
uciteljici ter voditeljici Balanti-
ceve Sole Angelci Klansek. Na
levi sedanja voditelfica lrena
Urbancic¢ Poglajen.

Ostale slike: prizori iz igre Pepel-
ka v reZiji Danice Malovrh (foto
Lucka Oblak Cop).




KnjiZne izdaje Trzaske skofije
v slovenséini

"\ lovenci v trzaski skofiji smo nekatera pastir-
", ska pisma in druge cerkvene dokumente lahko
\_/ brali v slovens¢ini vsaj od takrat, ko je kofijo
vodil Lovrenc Bellomi. Ti prvi poizkusi so bili seve-
da dobrodosli, ceprav niso bili dosledno prevedeni
vsi dokumenti. Tako lahko najdemo slovensc¢ino v
zbornikih, ki so izsli ob prvem in drugem $kofijskem
zborovanju (Trieste: Cristiani a confronto = Trst: Kri-
stjani iz oc¢i v o¢i in La Chiesa di Trieste tra storia e
profezia = Trzaska Cerkev iz preteklosti v prihodnost),
ali v nekaterih dokumentih, ki so iz8li v zbirki Doku-
menti trzaske Cerkve. Med temi lahko nastejemo na-
slednje: Skofova pastoralna vizitacija: éemu in zakaj
(1981), Druzina in evharistija (1983), Nasa Cerkev
v sluzbi trzaskega mesta (1983), Sprava in ubostvo z
druzino, v Cerkvi, za cloveka (1984), Kateheza odra-
slih (1985), Cerkev in teritorij (1986), S svetim ocetom
za novo evangelizacijo (1991), Skala Cerkve (1992).
Vsi so izpod peresa $kofa Lovrenca Bellomija in sko-
fijskega pastoralnega sveta. Pet razmisljanj o ocenasu
pa je napisal skof Evgen Ravignani leta 1999, preve-
del pa pisatelj Alojz Rebula.

Med letoma 1988 in 2006 so izsle v slovenscini Se
druge publikacije Trzaske $kofije. Prava novost pa je
nastopila leta 2009 s prihodom nadskofa Giampaola
Crepaldija. Prvo sporocilo, ki ga je leta 2009 napi-

BITI KRISTUSOVO PISMO V TRSTU

...v pricakovanju skofijske sinode
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sal trzaski skof svojim vernikom in je izslo v zbirki

Magistero del Vescovo = Magisterij gospoda Skofa, je

bilo istocasno prevedeno in izdano tudi v sloven-

$¢ini (bolj smiseln naslov zbirke bi bil Skofov nauk).

Prav tako so bila prevedena v slovenscino vsa osta-

la sporocila, ki so izsla v tej zbirki ve¢inoma drob-

nih brosur manjse oblike. Posebno pa velja omenti,

da je bilo tudi $kofovo razmisljanje Essere lettera di

Cristo a Trieste prevedeno v slovenséino in so doku-

ment delili med slovenskimi verniki z naslovom Biti

Kristusovo pismo v Trstu: ... v pricakovanju skofijske

sinode. Knjiga je izsla leta 2010 na 84 straneh, sre-

dnjega formata (20 cm). To knjigo in tudi vse spodaj
omenjene brosure je prevedel Aleksander De Luisa,
¢eprav to ni povsod navedeno.

1. Zbirko Magisterij gospoda skofa sestavljajo sle-
dece publikacije: Dar vere: sporocilo za advent,
2009, 14 str., 17 cm.

2. Posveceno Zivljenje: prerosko znamenje, 2010,
14} e, 117 @i,

3. Dar upanja: sporocilo za postni cas, 2010, 23

Siie,, 117 ernn,

4. Rozni venec: povzetek evangelija, 2010, 11 str.,
17 cm.

5. Dar katoliskega duhovnistva, 2010, 15 str., 17
cm.

6. Dar dejavne ljubezni: sporocilo za advent, 2010,
15 e, N7 @il

7. Verujem ...: vstajenje mesa in vecno Zivljenje: spo-
rocilo za postni ¢as, 2011, 30 str., 17 cm.

8. Bog vzgaja svoje ljudstvo: sporocilo ob pripravi na
62. Narodni liturgicni teden Cerkve v Italiji, 2011,
14 str.,, 17 cm.

9. Evharistija: Zivi in navzoci Jezus Kristus; pastoral-
no navodilo za pripravo na skofijsko sinodo, 2011,
30 str.; 17 cm.

‘ J novembru so nas obiskali gostje iz Narodne

in univerzitetne knjiznice iz Ljubljane. Vec o
tem lahko preberete na drugih straneh Mladilke.

Lucka Kremzar - De Luisa




Za smeh in dobro voljo

»Ze dve leti sem svobodni umetnik - pisatelj.«
»In? Ste Ze kaj prodali?«
»Sem! Najprej avto nato pa Se stanovanje.«

»Obtozeni, proti vam smo uporabili Ze vse zakone, ki
jih imamo, in vendar se niste ni¢ poboljsalil«
»|z tega se vidi, gospod sodnik, da so zakoni zanic.«

»Nalagali ste me! Pred tremi dnevi sem pri vas kupil
zlato uro, za katero ste mi rekli, da bo sla, dokler bom
Zivlk

»Kaj morem pomagati, ko pa ste takrat tako slabo
zgledalil«

»Ta ¢lovek je Ze mnogim resil Zivljenje.«
»Ali je zdravnik?«
»Ne. Nekoc je bil Sofer, zdaj pa je spremenil poklic.«

Zvesti bralec krajevnega casopisa je umrl. V casopisu
so objavili kratek clanek o njem. Prispevek se je kon-
cal: »Moz je v zZivljenju zelo veliko trpel. Bil je nas na-
rocnik od prve stevilke.«

Miha pripoveduje neznanemu lepemu dekletu na
veselici: »Kaksno smolo sem imel! Prejle sem rekel ti-
stemule debeluhu tamle, da je gospodinja videti od
zadaj kot kakSen pivovarniski konj. Potem je pa prislo
na dan, da je mozakar njem moz.«

»Tako? In kaj vam je potem rekel moj oce?«

Pri racunstvu vprasa ucitelj v zadnji klopi sedecega
Petra: »Koliko je 7 krat 87«

»Rad bi vam pomagal, gospod ucitelj, vendar tega
tudi jaz ne vem,« odgovori iznajdljiv Solar.

Zaradi preobilice gradiva smo nekaj élan-
kov odlozZili na prihodnjo Stevilko. Sodelav-

cem se opravi¢ujemo.

»Moje novo dekle me ima za izredno pametnega in
lepega.«

»To se pa ne bo dobro koncalo, ce ti ze v zacetku tako
laze.«

Dva zZivéno bolna se kopata v zaprtem bazenu. Kon¢-
no pravi eden drugemu: »Popij vodo iz bazena, jaz bi
rad odsel.«

In iz Cesa sklepas, da je tvoja Zena raztresena?«
»Dal sem ji denar za dve srajci zame, prinesla pa je
klobuk zase.«

»Kako ste pa na pocitnicah prenasali komarje?«

»Kar dobro. Prvi del nodi je bil moj moz tako pijan, da
pikov sploh cutil ni. Drugi del noci pa komarji tako
pijani, da niso vec pikali.«

Moz pise svoji Zeni s pocitnic na morju: »Draga Dragi-
cal Veter tuli, morje besni in jaz moram vedno misliti
nate...«

»Ta teden mi je moj pes resil zivljenje.«
»Kako?«
»Bolan sem bil, pa ni pustil zdravnika k meni.«

Sef usluzbencu: »Lepo vas prosim, da nikomur ne po-
veste, kaksno placo dobivate.«
»Brez skrbi. Mene je prav tako sram kot vas.«

LISTNICA UPRAVE

DAROVIV SPOMIN:

Ob 100-letnici rojstva prof. Jozeta Peterli-
na daruje H.P. 50,00 € za Mladiko.

V spomin na dr. Jozeta Bernika daruje Ma-
rija Bevcar Bernik 300,00 € za Mladiko.

Prisréna hvala!




| NRRUDNH I UNIYERZITETNA ARJIZNILA
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Vsem, ki bodo narocnino 2012 poravnali do 31. januarja 2012, darujemo po izb

MLADIKA v novem letu 211 117 986,014
navedene (po razpolozljivosti zaloge posameznih kﬂjlg) Narocnlno Iahko poravnat

11131331 ali pa tudi osebno na upravi Mladike, Ulica Donizetti 3 v Trs |‘ HHHHMH““ COBISS &
Placniki v tujini lahko placate s cekom ali po banki na: Zadruina kraska banka Banca cu Lredlto (,ooperatlvo
del Carso (IBAN: IT58 S089 2802 2010 1000 0016 916 - SWIFT: CCTSIT2TXXX).

Za letosnji knjizni dar lahko izbirate tudi med nekaterimi izdajami Goriske Mohorjeve druzbe, s katero smo se
dogovorili za sodelovanje.
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